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1. Aceastá fotografie uimitoare, cu aureola de foc odihnindu-se deasupra
capului lui William Branham, a fost luatá de un Mr. Ayers, un fotograf care lua
fotografii pentru un conducátor bisericesc ostil, care se opunea slujbei Fratelui
Branham ân Houston, Texas. Cànd fotograful a developat negativul el a fost aãa
de uimit âncàt l-a adus imediat la hotelul unde státea Fratele Branham. George
Lacy, Anchetator de Documente Dubioase a examinat cu grijá negativul ân
laboratorul lui ãi l-a pronunäat absolut veritabil.
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2. O copie tradusá a declaraäiilor lui George Lacy privitor la fotografia Fratelui
William Branham cu aureola supranaturalá.
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4. Cabina de buãteni unde William Branham a fost náscut, ân 6 aprilie, 1909.
Locul unde se aflá cabina este aproape de Burkesville, Kentucky. La locul
acesta a fost unde ãi mama ãi fiul aproape au pierit ân furtuna de západá
teribilá din toamna tàrzie a lui 1909. (Vezi Capitolul 11.)

5. Scena Ràului. Serviciul de botez care a avut loc ân timpul lunii iunie, 1933 pe
malurile Ràului Ohio ân Jeffersonville, Indiana. El se pregátea sá boteze a
ãaptesprezecea persoaná, ãi ân momentul acela o stea a apárut deasupra lui
ceeace a fost márturisit de cátre muläi oameni ãi un raport care a apárut ân
ziarul local din acel timp.

DOVÁ FOTOGRAIÌÌ ÌSTORÌCE ÂN VÌAÄA LUÌ WILLIAM BRANHAM
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6. Cort la Ornskoldsvik.
Nu o adunare de
campanie de vará ân
America_o Campanie
Branham de Vindecare
aproape de regiunile
Arctice din Suedia de
Nord. Observaäi parcul
de autobuze din partea
din spate.

8. Fatá vindecatá ãi eliberatá din proteze. Prins cu
aparatul de fotografiat ântr-unul din serviciile lui din
Finlanda, Fratele Branham stá aláturi de unul din muläi
copii a cárui vindecare s-a fácut prin rugáciunile lui.
Fetiäa este Veera Ihalainen, orfaná de rázboi, minunat
eliberatá de la a purta o protezá crudá ãi càrje.

7. Báiat mort adus la viaäá. Acest
báieäel a fost ridicat de Anturajul
Branham dupá ce a fost lovit fatal
de o maãiná.
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9. La mormàntul lui John Wesley ân Londra, Gordon Lindsay ãi Jack Moore
stànd la dreapta Fratelui Branham.

10. William Branham la mormàntul lui John Alexander Dowie. F. F. Bosworth
stá la dreapta.
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11. Aceastá fotografie aratá o parte a marii audienäe care

12. O campanie Branham ân cort
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au participat la campania de vindecare Branham ân Kansas City.

ân san Bernardino, Calif., noiembrie, 1950.
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15. Audienäa ân Little Rock, Arkansas. Gordon Lindsay

16. Audienäá ân Sam Houston
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Coliseum, Houston, Texas.

ãi Jack Moore stau pe fiecare parte a Fratelui Branham.
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17. O fotografie a marii adunári din Tacoma, Washington, ân aprilie, 1948.

18. O vedere a audienäei ân Civic Auditorium ân Seattle, Washington ân
noiembrie, 1948.
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O PROVOCARE CIUDATÁ i

Introducere

Povestea despre viaäa lui William Branham este aãa de ân
afara acestei lumi ãi mai presus de cea obiãnuitá cá dacá nu ar
fi fost disponibile o muläime de dovezi infailibile care
documenteazá ãi adevereãte autenticitatea ei, cineva ar putea fi
bine scuzat sá o considere exageratá ãi incredibilá. Dar faptele
sunt aãa de general cunoscute, ãi de o aãa naturá âncàt ele pot fi
aãa de uãor verificate de orice cercetátor sincer, cáci ele trebuie
sá stea ca márturie a lui Dumnezeu faäá de voinäa ãi scopul Lui
sá Se descopere din nou la oameni aãa cum a fácut odatá ân
zilele profeäilor ãi apostolilor. Povestea vieäii acestui
profet_cáci el este un profet, chiar dacá noi nu folosim
frecvent termenul_ântr-adevár márturiseãte spre faptul cá
zilele Bibliei sunt aici din nou.

Scriitorul este profund conãtient de lipsa lui de calificare
literará sá zugráveascá corespunzátor ãi sá spuná povestea
acestei mari slujbe. Oricum, el este ajutat considerabil ân aceea
cá nu puäin din relatare a fost spus ân cuvintele Fratelui
Branham ânsuãi, ãi de diferiäi aläii care au fost asociaäi ân
aceastá slujbá. Stilul clar, simplu al Rev. Branham âãi posedá
farmecul lui, ãi deãi el ânsuãi nu se laudá de avantaje culturale,
acest stil, deãi uneori necizelat, este ântotdeauna dramatic ãi
are o distincäie proprie.

Sá cunoãti pe Fratele Branham este sá-l iubeãti. Natura lui
este gingaãá ãi buná ãi sensibilitáäile lui reacäioneazá profund
la suferinäa ãi durerea altora. Compasiunea lui a fost aãa de
mare pentru bolnavi ãi suferinzi, âncàt el a permis ca sánátatea
lui proprie sá sufer ân timp ce se ruga ore ân ãir pentru
ràndurile nesfàrãite de bolnavi. Pentru un timp el a purtat, aãa
cum era, povara unei lumi suferinde pe umerii lui fragili, pàná
cànd Dumnezeu i-a fácut cunoscut cá aceastá responsabilitate
trebuie âmpártáãitá cu aläii. De cànd s-a ântors ân càmp, el s-a
ânvoit cu cererile celor care au lucrat cu el sá-ãi conserveze
tária, ãi sá nu treacá peste càt rezista constituäia lui.
Vindecarea Diviná nu-l face pe un om nemuritor ân viaäa
aceasta, chiar ãi Isus a purtat povara oboselii.

Este adevárat cá Fratele Branham tráieãte ântr-o lume
diferitá decàt aceea a Creãtinului obiãnuit. In afacerile acestei
lumi el este ân mod admis nesofisticat ãi nu este pregátit sá-ãi
potriveascá deãteptáciunea cu aceia care prea des cautá
avantaj egoist ãi subtil de la el. Pe de altá parte, ân lumea aceea
ân care el cu adevárat tráieãte, simäurile lui spirituale au fost
ânsufleäite pàná la un punct care l-a fácut ân stare sá se miãte
mai departe ân Dumnezeu, ãi l-a determinat sá fie mai
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conãtient de realitáäile cereãti, decàt poate orice om care
tráieãte acum. Este aceastá sensibilitate spiritualá uimitoare
care i-a determinat slujba sá fie aãa de revoluäionará. El ântr-
adevár nu aduce doctriná nouá la bisericá, ci mai degrabá o
revelaäie proaspátá a realitáäii puterii lui Dumnezeu ãi
adevárului veritabil al miraculosului din Scripturi.

Âmpreuná cu aceastá pátrundere spiritualá, existá un alt
caracteristic al acestei slujbe care-l face aãa de intens iubit de
muläimile care-l ascultá_este umilinäa lui simplá. Nimeni nu
este gelos de succesele omuleäului care pentru muläi ani a
luptat o luptá pierdutá cu viaäa_unul care prin mult din viaäa
lui nu a cunoscut nimic decàt chinurile sáráciei, greutáäi ãi
ântristári zdrobitoare, un om care a avut chiar puäinul din
viaäá smuls din strànsoarea lui, pàná cànd chiar sufletul lui a
rámas gol, ãi se párea de parcá cerul ânsuãi a uneltit âmpotriva
lui. Noi âi putem muläumi lui Dumnezeu pentru compensaäiile
pe care Providenäa Diviná i le-a dat de atunci, ãi sá ne
bucurám cu el ân victoriile lui. Poate ân slujba nici unui alt om
nu a fost moartea aãa de puternic simbolizatá; aceasta, desigur,
pentru scopul pe care Dumnezeu sá-l poatá aráta la poporul
Sáu, viaäa nouá sau de ânviere.

Fratele Branham recunoaãte pe deplin limitárile lui, ãi
deseori âãi cere scuze la audienäele lui pentru lipsa lui de
calificári culturale. Bucuros el spune de originea lui umilá, lupta
lui lungá cu sárácia. Nu existá pretenäii. Numai cànd se ajunge
la chestiunea chemárii lui nu existá nici o ândoialá sau ezitare.
Despre aceasta el trebuie sá vorbeascá sá-ãi ândeplineascá
ânsárcinarea care i-a fost datá. Mesajul lui ãi exercitarea darului
sáu trebuie sá fie fácute cunoscut cátre lume.

Cànd se ajunge la considerarea punctelor doctrinare, este o
chestiune diferitá. El nu se considerá un teolog sau un arbitru
al controverselor teologice. Ân ciuda marii lui influenäe cu
muläimile de oameni, el nu recurge la influenäa aceea sá
preseze propriile lui vederi asupra punctelor doctrinare. Unii
neautorizaäi au âncercat sá-i foloseascá numele ca un mijloc de
a-ãi promova propriile lor vederi. El a fost foräat sá repudieze
cu bunátate dar cu fermitate astfel de âncercári. Misiunea lui
este sá uneascá poporul lui Dumnezeu, nu sá-i despartá ân
controverse doctrinare. “Cunoãtinäa ângàmfá dar dragostea
zideãte.”

Este aceastá umilinäá simplá care a fermecat audienäele lui
oriunde a fost. Prin ândeplinirea cerinäelor chemárii lui ca el sá
slujeascá la marile muläimi, dorinäa lui sincerá este sá
conserveze simplitatea vieäii lui. El ãtia foarte bine cá oamenii
mari ai lui Dumnezeu ân trecut au aflat cá ãi puterea lor cu
Dumnezeu ãi ungerea lor le lipsea cànd ei au pierdut
simplitatea experienäei lor Creãtine ãi duhul umilinäei pe care
l-au posedat odatá.
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Cá el se retrage de la muläime nu este pentru cá el se
fereãte de oameni, ci mai degrabá pentru cá el gáseãte cá este
singura cale cum poate ân mod posibil sá-ãi continue slujba.
El a aflat cá tot timpul lui ãi mai mult va fi curànd luat de
nenumáraäi oameni care doresc sá-l vadá, sá confere cu el, sá-
i dea sfat, sau sá caute sfatul lui. Nu va fi timp rámas sá
aãteptám de la Dumnezeu, ãi el ãtie bine cá el, dintre toäi
oamenii, este cel mai dependent de ungerea Duhului. Fárá
ungerea aceea el este neputincios. El nu are talente naturale
pe care sá se bizuiascá dacá acel element total important va
lipsi. Unii oameni, desigur, ânäeleg greãit aceasta ãi sunt
profund dezamágiäi cànd nu li se permite un interviu
personal. Foarte rar trece o zi ân care nu sunt unii care simt
cá ei au un mesaj urgent sá âl dea lui, pe care numai ei âl pot
comunica.

Dar chiar dacá el trebuie sá tráiascá ântr-o lume diferitá,
aãa ca el sá poatá aduce inspiraäie ãi binecuvàntare la
aproapele lui, nu existá nici unul care este mai uman ãi
ânäelegátor decàt Fratele Branham. El doreãte intens sá
muläumeascá pe toäi, ãi el doreãte sá facá orice favor care-i
vine ân puterea lui. Ântr-adevár, ân acest singur punct el nu se
poate âncrede ân el ânsuãi, cáci el ãtie cá dorinäa lui sá
muläumeascá poate sá-l conducá ân a face obligaäii la care nu
ar fi posibilitáäi de ândeplinire. Nimic nu-l putea necáji mai
mult decàt sá ãtie cá el nu a fost ân stare sá-ãi äiná cuvàntul.
Astfel el ãi-a pus aranjamentele afacerilor lui ân màinile
asociaäilor lui, aãa ca ei sá le poatá ânfáptui ân mod ordonat
orice ânäelegeri mutuale páreau necesare ân conduita
campaniilor lui.

A ânäelege pe Fratele Branham, cineva trebuie sá cunoascá
ceva din trecutul lui. Aãa cum el ânsuãi spune povestea,
familia lui era cea mai sáracá dintre sáraci. La timpul
cásátoriei lui, existenäa lui a fost precará. Pentru mult timp el
nu a fost ân stare sá-ãi permitá cele mai sárácácioase din
necesitáäile casnice. Odatá el a pierdut la o companie
financiará un fotoliu, nefiind ân stare sá-ãi äiná pláäile. El a
predicat ân tabernacolul sáu propriu muläi ani, fárá sá
accepte vreo compensaäie, crezànd cá adunarea lui era prea
sáracá sá facá faäá ãi cheltuielilor bisericii ãi ale familiei lui.
Sá pláteascá cheltuielile el lucra ca un paznic de vànátoare ân
Indiana, dar era prea bun la inimá sá dea amenzi, deãi aceea
era singura lui sursá de venit ca paznic de vànátoare. Ân
consecinäá (ãi aceasta suná fantastic, dar este adevárat) el a
trebuit sá lucreze la âncá o altá slujbá, aceea de a patrula la
liniile de ânaltá_un lucru ce-l putea face ân legáturá cu slujba
lui de paznic de vànátoare_sá-ãi facá un trai pentru familia
lui. Dar ân bátália lui el a fost adus ân atingere intimá cu
suferinäa ãi ântristarea umanitáäii. Ãi ân poziäia onoratá la
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care l-a chemat acum Dumnezeu, el âncá este ân stare sá simtá
intens pentru acei care de asemenea trebuie sá calce aãa cum
a cálcat el, pe calea ântunecatá ãi singuraticá a ântristárii.

A mai existat un alt motiv pentru care Dumnezeu l-a ales
pe William Branham pentru marea sarciná de a chema poporul
Lui la unitatea duhului. Domnul ãtia cá el niciodatá nu va
âncerca sá ânceapá o altá organizaäie a lui proprie. El ar fi
putut face aceasta. Dar la astfel de sugestii el niciodatá nu a
dat un moment de considerare. Mesajul lui nu era sá aducá
ceva nou la Bisericá, care va include crearea unei noi
organizaäii. Aceea nu era viziunea sau dorinäa lui_mai degrabá
era ca poporul lui Dumnezeu care s-au separat unii de ceilaläi,
acum sá recunoascá faptul cá ei erau dintr-un trup ãi au
devenit uniäi ân duh ân anticiparea reàntoarcerii Domnului lor
Isus Cristos. El nu a cáutat numai vindecarea trupurilor fizice
ale credincioãilor, ci ãi vindecarea Trupului Tainic al lui
Cristos_ care este Biserica Lui. Cineva âãi reaminteãte de
Apostolul Pavel care a indicat cáci cauza cá este aãa de multá
boalá ãi moarte prematurá ân Bisericá se datora lor cá “nu
deosebeau trupul Domnului. Din aceastá cauzá muläi sunt
slabi ãi bolnavi printre voi ãi muläi dorm.” Noi ãtim cá aceastá
scripturá se referá ân primul rànd la Trupul fizic al lui Cristos,
simbolizat ân Pàinea Fràntá a Cinei Domnului. Dar pasajul
trebuie de asemenea sá aibe referinäá la Trupul Tainic al lui
Cristos, cáci imediat Pavel âncepe sá discute acest subiect, ãi
ântr-adevár tema ocupá ântregul capitol al 12-lea din
1Corinteni. El âncheie aceastá discuäie prin a aráta urgenäa
solemná a mádularelor trupului lui Cristos sá recunoascá
corespunzátor locul fiecáruia ân trup. “Ãi dacá un mádular
suferá toate mádularele suferá cu el; sau un mádular sá fie
onorat, toate mádularele se bucurá cu el. Acum voi sunteäi
trupul lui Cristos ãi mádulare ân special.” Biserica, sau Trupul
lui Cristos, este bolnav deoarece mádularele lui sunt afará din
armonie unul cu altul.

Acum vorbind pe scurt privind slujba lui William Branham
_el nu mai âncearcá sá se roage pentru toäi care aglomereazá
adunárile lui; el a aflat cá limitele táriei lui fizice o face
imposibilá. El trebuie sá-ãi limiteze slujba sá slujeascá la un
numár limitat ân fiecare seará. Dar aceea nu ânseamná cá nu
toäi pot primi vindecare ân adunárile lui. Cei bolnavi din
audienäá sunt âncurajaäi sá-ãi ântindá màna ân credinäá ãi sá-ãi
primeascá vindecarea ân timp ce erau ân scaunele lor. Ãi ântr-
adevár, ca rezultat al acestei instrucäiuni, numárul márturiilor
fiind primite de la aceia care au fost astfel vindecaäi este
uluitor. Astfel de vindecári nu includ doar suferinäi minore, ci
eliberárile sunt tot aãa de apte sá fie de la suferinäe organice ca
ãi cancerul, tumoare, tuberculozá ãi aãa mai departe. Ân
repetate rànduri Fratele Branham are, prin operarea darului
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sáu, a discernut astfel de boli ãi a anunäat izbávirea, chiar dacá
persoana care primea vindecarea poate sta departe ân spate ân
audienäá.

Un alt mare scop al adunárilor Branham este sá aducá
inspiraäie la slujbá, nu sá âncurajeze un numár mare sá
âncersásá conducá campanii vaste, ci ca muläi cu inspiraäie i sá
âncerce sá meargá ânapoi la propriile lor biserici ãi sá ânceapá o
slujbá adeváratá de izbávire. Prea mult au fost ânlocuirile
folosite sá atragá oamenii la bisericá, âncàt ânchinarea ân multe
dintre adunárile noastre au fost scufundate la un nivel pur
uman cu elementul supranaturalului complet dus. Slujba
vindecárii este calea Bibliei ca ân sfàrãit sá aducá muläimile la
Dumnezeu. Ce slujbe minunate s-au náscut ân vieäile unora pe
care-i cunoaãtem, care, dupá participarea la adunárile
Branham ãi ântoarcerea lor acasá, au âncuiat uãile lor ãi au
refuzat sá iasá pàná cànd au auzit din cer!

Càt pentru Creãtinii ânãiãi, cum vieäile lor au fost
âmbogáäite aãa cum au privit chiar ânaintea ochilor lor, deseori
pentru prima datá, lucrarea unui miracol! Cum scepticismul ãi
necredinäa au fost provocate ãi puse pe fugá! Dumnezeu nu
mai este un Dumnezeu vag ãi distant, ci Unul Care este
aproape ãi gata sá Se descopere la fiii oamenilor! Cànd
Modernismul cu necredinäa lui dáunátoare ântàlneãte aceastá
provocare, aceasta este pusá pe derutá instantanee. Fárá
cuvinte de fagure de miere sau oratorie iscusitá poate prosti o
persoaná normalá care a vázut pe Dumnezeu lucrànd chiar
ânaintea ochilor lui. Oameni ca niciodatá ânainte sunt aduãi la
ânäelegerea cá Biblia este adeváratá, puterea lui Dumnezeu este
realá, Cerul ãi Iadul sunt reale!

Ântr-un alt sens aceste mari adunári au un caracter
misionar. Marea populaäie din äará rareori atinsá de adunárile
Evangheliei Depline sunt atinse ân campaniile Branham.
Chemárile la altar sunt alcátuite din muläi dintre aceãti
oameni. Deãi ei nu se ântorc sá ângroaãe numárul bisericilor
locale, ei sunt, cu toate acestea, o adáugare nepreäuitá la
âmpáráäia lui Dumnezeu. Aceasta merge fárá sá zicem, desigur,
cá muläi din oraãe sunt de asemenea convertiäi ãi devin
candidaäi sá máreascá adunárile pástorilor intreprinzátori care
au iniäiativa sá urmeze ãi sá âncurajeze aceãti convertiäi. Un
pástor ne-a spus cá imediat dupá o adunare Branham ân oraãul
lui el a primit o sutá de noi membri ân biserica lui. Desigur,
toatá campania este o márturie puternicá la ântreaga
comunitate despre adevárul ãi realitatea mesajului Evangheliei
Depline.

Márturia personalá a scriitorului este cá slujba lui William
Branham a afectat puternic pe ai sái. Deãi el a practicat slujba
de vindecare ãi biserica lui proprie s-a bucurat de beneficiile
acestui adevár glorios la o treapá largá, totuãi nu a fost pàná
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Capitolul 1

O Provocare Ciudatá

Uãile marelui auditoriu municipal al Oraãului Portland,
Oregon, au fost deschise devreme ân seara aceea din noiembrie
a anului 1947. La ora ãase muläi oameni au stat deja ân rànd
pentru un timp ândelungat aãteptànd prilejul sá intre ãi sá se
asigure de un scaun ales. Cànd ângrijitorul a mers pe rutele lui
la timpul stabilit sá descuie uãile, el a fost cumva nedumerit sá
gáseascá o astfel de muläime mare care-l aãtepta. Era puäin
ciudat, el a observat, cáci nu au fost anunäuri neobiãnuite, ãi
servicii religioase, chiar cànd se fáceau anunäuri extinse, aãa
cum ãi-a amintit el, rareori a atras suficienäi oameni sá umple
mai mult decàt o fracäiune din auditoriu.

Ângrijitorul ar fi putut observa de asemenea cá oamenii nu
au urmat obiceiul obiãnuit ân serviciile bisericii sá umple
centrul ãi scaunele din urmá mai ântài, ci mai degrabá s-au
repezit ân faäá sá ocupe scaunele cele mai apropiate din faäá.
Dar curànd acestea s-au terminat, ãi acelea spre spate ãi ân
balcoane au fost ocupate de asemenea. Âncá odatá ângrijitorul a
avut motiv sá observe, pentru pompierii repartizaäi la datoria
de rutiná de a vedea cá ordinele oraãului privind siguranäa
publicá erau aplicate i-au trimis vorbá cáci cládirea era pliná
ãi cá el trebuie imediat sá ânchidá uãile ãi sá vadá cá nimeni
altul nu mai intrá.

Acolo erau, poate, mai mult decàt o trásáturá neobiãnuitá
la aceastá adunare. Predicatori din ràndurile multor culte au
ocupat o secäiune mare din scaune pe platformá. Dacá toäi care
au fost ân adunare ar fi fost numáraäi, ei fárá ândoialá ar fi
numárat càteva sute. O astfel de stràngere localá ãi din afara
oraãului de predicatori la un serviciu de trezire a fost o rará
ântàmplare ân oraã, ãi fárá ândoialá niciodatá nu a fost
márturisit pe aãa o scará mai ânainte.

Ce era atracäia care a adunat âmpreuná aceastá
aglomeraäie mare de oameni? Nu erau càntárile sau muzica
specialá. Cáci deãi ambele erau excelente ãi inspiratoare,
totuãi era evident cá oamenii aãteptau cu nerábdare reäinutá
pàná cànd pregátirile vor fi âncheiate ân anticipare la ceea ce
avea sá urmeze.

Cauza acestei mari adunári ar putea fi afirmatá ân càteva
cuvinte. S-a spus prin oraã cá un om cu numele de William
Branham va veni ân oraã ãi va vorbi ân Auditoriul Municipal.
Referitor la acest om, s-a spus cá un ânger i s-a arátat ântr-o
vizitá specialá, ãi daruri de vindecare au fost manifestate ân
slujba lui. Cáci, credeäi sau nu, ân ciuda orientárii gàndirii
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materialiste care a ânvolburat intelectualitatea ãi ãcolile de
ânváäámànt din ziua noastrá, este evident cá adànc jos ân inima
fiinäei umane existá ãi ântotdeauna va exista o dorinäá dupá
manifestarea puterii supranaturalului. Omul tráieãte o viaäá
trecátoare, fragilá ântr-o lume marcatá peste tot prin
descompunere, dezintegrare ãi moarte. Teologia materialistá ãi
modernistá, care nu au nimic de oferit omului un moment dupá
moartea lui, nu pot satisface dorinäa inerentá a sufletului
uman pentru supravieäuire. Ân lumea confuzá de o mie de voci
contradictorii, fiecare pretinde autoritate ãi vocifereazá dupá
recunoaãtere, nu este nefiresc ca omul sá tànjeascá dupá ceva
manifestare vizibilá a puterii lui Dumnezeu sá confirme ãi sá
ateste spre autenticitatea mesajului celor ce vorbesc. Isus nu a
negat acest imbold fundamental ãi dorinäá a sufletului uman,
cáci El a declarat,^ “Eu sunt Fiul lui Dumnezeu. Dacá Eu nu
fac lucrárile Tatálui Meu, sá nu má credeäi. Dar dacá Eu le fac,
chiar dacá nu má credeäi pe mine, credeäi lucrárile: ca voi sá
puteäi ãti, ãi sá credeäi, cá Tatál este ân mine, ãi Eu ân El.”
(Ioan. 10:36_38)

Serviciile primelor douá seri au ridicat interes imens; ãi
acum ân a treia seará cládirea era pliná cu oameni care
aãteptau din nou sá apará vorbitorul. Scriitorul, care ândruma
aceastá campanie scurtá, pregátindu-se sá predea serviciul
evanghelistului a cerut oamenilor sá se ridice ân picioare ãi sá
cànte corul, “Crede numai, crede numai, toate lucrurile sunt
posibile, crede numai.” Ân timp ce marea adunare a càntat, un
omuleä slábuä cu atitudine modestá ãi un zàmbet prietenos a
intrat, apoi a venit ãi a stat ân spatele amvonului. Càntarea a
âncetat, ãi o tácere a cázut peste audienäá aãa cum ascultau
intens cànd el a ânceput sá vorbeascá. Aãa cum el acäiona, era
aparent cá ascultátorii au fost impresionaäi de bunávoinäa
vorbitorului tot aãa ca ãi sinceritatea ãi umilinäa lui evidentá.
Evanghelistul, luànd gàndul credinäei inspirat de corul care a
fost càntat, ãi-a ânceput tema mesajului sáu. “Da,” a zis el,
“Toate lucrurile sunt posibile celui ce crede. Nu existá nimic
care poate sta ânaintea credinäei ân Dumnezeu, ãi dacá oamenii
de aici ân seara aceasta vor crede pe Dumnezeu cu mine, noi
vom vedea cá Dumnezeu va onora credinäa aceea ãi o va
confirma ânaintea ochilor acestei adunári ântregi.”

Aãa cum audienäa a ascultat cu atenäie concentratá la
figura slábuäá micá de la platformá, poate numai unul a
anticipat drama uluitoare care era gata sá se desfáãoare.
Desigur cá directorul nu avea o astfel de intuiäie, ãi
ântreruperea care era gata sá se petreacá nu putea fi mai ne-
bine venitá. Cáci deodatá atenäia noastrá a fost ândreptatá
cátre un om departe ânapoi ân cládire care fácea paãi rapizi,
aparent ân direcäia platformei. La ânceput noi am presupus cá
a apárut ceva urgenäá; poate cineva a leãinat sau s-a
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âmbolnávit serios ân auditoriu. Dar aãa cum el se apropia, noi
am observat nu cu puäine presimäiri rele cá ânfáäiãarea lui
purta un rànjet demonic, care sá sugereze cá omul era
dement, sau violent nebun, ãi aparent a scápat de la aceia
care l-au avut ân grijá. Noi urma sá aflám mai tàrziu ce ar fi
fost ântr-adevár mai ângrijorátor dacá am fi ãtiut-o noi la
timpul acela, cá omul nu era nebun, ân aceea cá el nu ãtia ce
face, ci era un caracter notoriu ãi ráu care mai ânainte a ajuns
ân conflict cu legea pentru conturbare ãi spargere de servicii
religioase. Sentinäele de ânchisoare nu l-au ânváäat nici o
lecäie, ãi acum vázànd prilejul lui sá cauzeze o tulburare mare
ãi sá strice iaráãi un serviciu, el a venit ânainte pentru scopul
acela.

El a páãit sus pe trepte fárá oprire. Acum el era pe
platformá luàndu-ãi o atitudine ameninäátoare cá pe la timpul
acesta a atras atenäia ântregii adunári. Doi poliäiãti viguroãi
stànd ân páräi, devenind conãtienäi de conturbare, au fost pe
punctul de a veni ân faäá ãi sá puná màinile pe acest
conturbator, dar noi am putut vedea cá aceasta ar rezulta ântr-
o âncáierare ãi agitaäia creatá putea bine ruina serviciul. Mai
mult, evanghelistul s-a pus aparent ân dificultate cáci el tocmai
a declarat cá toate lucrurile erau posibile celui care a crezut, ãi
cá Dumnezeu ântotdeauna va susäine slujitorii Lui care-ãi pun
âncrederea ân El. Ântr-adevár, adunarea a atins o aãa ânaltá
stare de aãteptare, âncàt nádejdea, ân ofiäerii legii, care deãi
poate era deplin justificabilá ân exemplul prezent, nu se párea
a fi ordinea Diviná. Noi nu ãtiam nimic altceva sá facem decàt
sá facem semn ân grabá ofiäerilor sá stea ânapoi, ãi sá atragem
atenäia evanghelistului la ceea ce se petrecea. Dar el ânsuãi era
deja conãtient cá ceva era ráu. Vorbind liniãtit adunárii ãi
cerànd ca oamenii sá se uneascá cu el ân rugáciune tácutá, el s-
a ântors sá ântàmpine provocarea ciudatá a acestui potrivnic
ráu.

Aãa cum el a fácut aãa, omul cu licárire rea pe ânfáäiãarea
lui, care amintea de unul din rànjetele uràte pe care págànii
le graveazá pe feäele idolilor lor, a ânceput fárá ruãine sá
acuze ãi sá blesteme vorbitorul. “Tu eãti de la diavolul, ãi
ânãeli poporul,” a strigat el, “un impostor, un ãarpe ân iarbá,
un fals, ãi eu le voi aráta acestor oameni cá tu eãti!” Aceasta
era o provocare ândrázneaäá ãi fiecare din audienäa aceea
putea vedea cá aceasta nu era o ameninäare deãartá. Aãa cum
impostorul a continuat sá ocárascá evanghelistul, ãuierànd ãi
scuipànd, el a fácut o miãcare sá-ãi ducá ameninäárile la
execuäie. Pentru audienäá acesta párea sá fie un moment ráu
pentru figura micá de la platformá, ãi cei mai muläi dintre ei
trebuie cá le-au párut nespus de ráu de el. Ofiäerii au âncercat
din nou sá-i viná ân ajutor dar li s-a fácut semn sá stea la o
parte, ãi acum ân respingerea asistenäei lor vorbitorul a
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acceptat dinadins provocarea acestui potrivnic ráu a cárui
márime ãi ânverãunare a convins audienäa cá el era bine ân
stare sá-ãi ândeplineascá láudároãirile. Fárá ândoialá, cáci
criticii care s-au strecurat ân auditoriu din curiozitate
aãteptau o concluzie rapidá ãi ânduioãátoare la drama
neaãteptatá care acum venea la un apogeu. Cu certitudine ei
puteau vedea cá acolo nu era loc pentru trucaje. Omul de la
platformá trebuia sá aibe materialele sau altfel sá-ãi ia
consecinäele.

Ân momentul de suspensie care a urmat, cineva nu putea
fárá sá-ãi aminteascá despre povestea provocárii de demult,
cànd ândrázneäul Goliat l-a blestemat pe micul David ân
numele zeilor lui, ãi s-a fálit cá el âl va sfàãia mádular cu
mádular. Adunarea ânfioratá, cum trebuie cá au fost oãtirile
lui Israel ân ziua lor, au privit pe scená cu mirare ãi uimire,
cu greu sá ãtie la ce sá se aãtepte, dar temàndu-se de mai ráu.
Adunarea de predicatori de la platformá a revizuit situaäia nu
fárá puäiná neliniãte, ãtiind cá dacá Dumnezeu nu face un
lucru foarte neobiãnuit ãi sá-l susäiná pe vorbitor ântr-un fel
supranatural, impostorul ráu, care a stricat cu succes servicii
religioase ân trecut, acum ar face aãa din nou. Unii erau mult
neliniãtiäi cá poliäiãtilor nu li s-au permis sá ia controlul
situaäiei ãi au crezut cá aceastá greãealá de judecatá va
permite acestui om posedat de demoni nu numai sá ruineze
adunarea ãi astfel sá aducá ocará la cauza lui Cristos, ci de
asemenea ar putea de fapt sá rezulte ân ránirea fizicá a
vorbitorului.

Secundele au trecut, oricum, fárá sá se ântàmple apogeul
aãteptat. Ân prezent se párea cá ceva âmpiedica provocatorul
sá-ãi ducá la bun sfàrãit proiectele lui rele. Pentru ceva motiv
el nu mai acäiona cu executarea laudelor lui de violenäá fizicá,
ci mai degrabá se muläumea ân a ãuiera ãi scuipa ãi scoäànd cele
mai ânspáimàntátoare blesteme. Âncet dar cu hotáràre glasul
evanghelistului acum putea fi auzit mustrànd puterea rea care-
l domina pe om. Cuvintele lui, vorbite aãa de âncet âncàt ele
puteau fi auzite numai la o distanäá micá, ziceau, “Satan,
pentru cá tu ai provocat slujitorul lui Dumnezeu ânaintea
acestei mari adunári, tu trebuie sá te apleci ânaintea mea. Ân
numele lui Isus Cristos, tu sá cazi la picioarele mele.”
Cuvintele au fost repetate de càteva ori. Provocatorul a âncetat
sá vorbeascá, ãi era evident cá el era acum cel ce se trudea sub
o âncordare. Tare cum era el ãi foräele rele care-l controlau,
ântárit prin orice duh ráu ân cládire, aparent ei au fost treptat
ântárit de cátre fiecare spirit ráu din cládire, aparent ei cádeau
treptat la o altá Putere care a fost mai mare decàt ei, o Putere
care a ráspuns la ãoptirea Numelui lui Isus! Curànd a fost
evident cá omul ãi-a dat seama cá el era biruit, dar nimic nu
putea face aparent care sá poatá ântoarce situaäia. O bátálie
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âncordatá a foräelor spirituale acum a stràns fiecare pic din
tária care el o avea ân el. Stropi de transpiraäie au izbucnit pe
faäa lui aãa cum ãi-a pus un ultim efort disperat sá ânvingá.
Dar a fost totul fárá folos. Deodatá el care cu càteva minute
ânainte a sfidat aãa de neobrázat pe omul lui Dumnezeu cu
ameninäárile ãi acuzaäiile lui ânfricoãátoare, a dat un gemet
ângrozitor ãi s-a prábuãit la podea suspinànd ântr-un fel isteric.
Pentru destul de mult el a zácut acolo zvàrcolindu-se ân praf,
aãa cum evanghelistul calm a continuat cu serviciul ca ãi cum
nimic nu s-a ântàmplat.

Nu mai este nevoie sá spunem, marea adunare a fost uimitá
de scena care s-a produs ânaintea lor, ân care Dumnezeu aãa de
semnificativ ãi-a adeverit slujitorul Lui, ãi laude puternice
cátre Dumnezeu au umplut auditoriul spaäios. Poliäiãtii la fel,
surprinãi la ce au fost martori, ân mod deschis au recunoscut cá
Dumnezeu era ân mijlocul lor. Era necesar sá ânregistrám cá ân
serviciul de rugáciune care a urmat, un val de glorie a fost
manifestat care niciodatá nu va fi uitat de cei care au fost
prezenäi. Multe miracole de vindecare au avut loc ân seara
aceea aãa cum la o muläime de oameni li s-au slujit ân ràndul
de rugáciune.

Dar cine era acest omuleä care vorbea cu aãa cuvinte de
autoritate ãi a cárui slujbá a fost confirmatá printr-o
demonstrare aãa de remarcabilá a puterii Divine? Numele lui
era William Branham, din Jeffersonville, Indiana, ãi slujba lui
urma sá aibe rásfràngeri mai largi ãi mai largi pàná, la timpul
acestei scrieri, efectul lui a ajuns pretutindeni ân lume. Muläi
din Oraãul Portland ân seara aceea au slávit pe Dumnezeu, cáci
ei au ãtiut cá El a vizitat din nou poporul Lui. Muläi
predicatori la fel, ãi-au dat seama cá Dumnezeu a venit ân
mijlocul lor ân putere specialá. Ei au crezut cá la ce au fost ei
martori a fost un ânsemn de lucruri mai mari pe care
Dumnezeu se pregátea sá le facá pentru poporul Lui. Unii,
ântr-adevár, ãi-au revoluäionat slujba. Printre aceãtia era un
predicator tànár, al cárei soäii a fost martorá la provocarea
ândrázneaäá a omului posedat de demoni. Ea ãi-a convins soäul
sá participe ân ultima seará. Aãa cum el státea ãi privea cum
urechile unui copilaã surdo-mut s-au deschis aãa cá el a putut
auzi ãi repeta cuvinte, Dumnezeu i-a vorbit, ãi a zis, “Aceasta
este lucrarea la care Eu te-am chemat sá o faci ãi tu.” Ziua
urmátoare el a predat responsabilitáäile bisericii lui la anumiäi
membri ai adunárii lui ãi s-a âncuiat ân camera lui, hotáràt sá
rámàná acolo pàná cànd el era sigur cá voia lui Dumnezeu i-a
fost descoperitá. Dintr-o perioadá de cercetare sàrguincioasá a
sufletului s-a náscut o slujbá din care urma sá rezulte salvarea
a mii de suflete ãi urma sá fie ânsoäitá de o muläime de semne,
minuni ãi miracole. Acest om tànár a fost Evanghelistul
T.L.Osborn.
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Destul de ciudat, aãa cum campania s-a âncheiat, noi am
auzit cáci càäiva s-au ândoit. De ce ar alege Dumnezeu un om
cu aãa trecut nepretenäios, care avea o cunoãtinäá aãa de
limitatá din ânäelepciunea acestei lumi? Nici nu puteau ei
ânäelege principiul despre care vorbea Pavel ân 1 Cor. 1:26-29,
unde a zis, “Cáci voi vedeäi chemarea voastrá, fraäilor, cum cá
nu sunt printre voi muläi oameni ânäelepäi dupá trup, nu muläi
puternici, nu muläi nobili, sunt chemaäi: dar Dumnezeu a ales
lucrurile nebune ale lumii sá facá de ruãine pe cei ânäelepäi; ãi
Dumnezeu a ales lucrurile slabe ale lumii ca sá facá de ruãine
lucrurile care sunt puternice; ãi lucrurile de jos ale lumii, ãi
lucrurile care sunt dispreäuite, le-a ales Dumnezeu, da, ãi
lucrurile care nu sunt, sá aducá la nimic lucrurile care sunt: ca
nimeni sá nu se sláveascá ân prezenäa lui.”

Dar cu mult mai mult, majoritatea au crezut ãi s-au
bucurat. Chiar dacá a fost imposibil fizic ca evanghelistul sá
slujeascá, altfel decàt ân felul prescurtat, la miile de trupuri
dominate de boli care au cáutat vindecare, totuãi a fost
remarcabil numárul de minunate márturii care au ieãit din
adunarea aceea. Ãi dacá aceia care au permis ca ândoielile sá
intre ân minäile lor nu au profitat ân másura ân care ceilaläi au
profitat din adunare, cei muläi care au crezut pàná ân ziua de
azi indicá spre acea campanie scurtá ân Oraãul Portland ca o
orá a cercetárii care nu va fi uitatá niciodatá.

Dar poate este timpul ca noi sá ne informám mai departe
cine este acest om, William Branham. De unde a venit el? Care
era felul vizitárii lui speciale de la Dumnezeu ãi ânsárcinarea
lui sá vindece bolnavii? La ráspunsul acestor ântrebári noi vom
ândrepta acum atenäia cititorului.
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Capitolul 2

Naîtere îi Copilárie Neobiînuitá

Era revársatul zorilor ântr-o dimineaäá frumoasá de
aprilie ân anul 1909 ân äinutul deluros din Kentucky nu
departe de locul unde s-a náscut Abraham Lincoln aproape
exact cu o sutá de ani ânainte. Ântr-o colibá umilá lumina a
ânceput sá pátrundá prin fereastrá peste un pat mic
neprelucrat, cànd glasul unui bebeluã a fost auzit. Douá
màini micuäe a unui copilaã de cinci livre au lovit obrajii
mamei lui de cinsprezece ani. Stànd làngá pat era tànárul
tatá, Charles Branham, cu braäele lui âncruciãate ân baveta
salopetelor lui noi, âmbrácat puäin mai bine, ca oameni de
munte pentru aceastá ocazie specialá. Aãa cum ziua se
revársa, pásárile deja au ânceput càntatul lor, ãi i se párea
tatálui cá luceafárul de dimineaäá strálucea puäin mai
luminos. Micuäul a plàns din nou aãa cum màna lui micuäá s-
a atins pe faäa mamei lui.

“Noi âi punem numele William,” a zis tatál, aãa cum a
privit fericit ân jos pe fiul sáu nou náscut. “Acela va fi bine,” a
zis mama,” cáci atunci el va merge cu numele Billy.” Puäin ãtia
mama cá màinile acestui copilaã, care âi atingeau obrajii vor fi
folosite de Dumnezeul Atotputernic pentru eliberarea
poporului Lui de boli ãi robie. Nimeni din partea aceea a äárii
s-ar fi gàndit vreodatá cá acest copilaã de munte umil náscut
va purta mesajul Evangheliei prin toatá lumea. Dintre toäi
oamenii de munte, familia Branham era cea mai sáracá dintre
sáraci. Oricum, cáile lui Dumnezeu sunt dincolo de dezváluire!
Cum puteau aceãti oameni sá o creadá, dacá cineva le-ar fi
spus cá Dumnezeu, prin màinile acelea ântr-o zi va face
demonii sá iasá, pe orb sá vadá, pe surd sá audá, cancerele sá
dispará, ãi mii de mii sá cadá proãternuäi la altare ân lacrimi de
pocáinäá? Nici nu ar fi putut crede cá avioane traversànd
continentul la mare vitezá vor zbura pe cei bolnavi la el. Sau
cá trenurile ãi autobuzele âncárcate cu bolnavi vor fi aduãi la el
pentru izbávire. Cá ei vor veni de la Rásárit ãi de la Apus, din
Nord ãi Sud, sá-l asculte sá spuná povestea despre Isus Cristos
Salvatorul ân felul lui simplu, umil.

Aãa cum vecinii s-au adunat ânáuntru sá vadá copilaãul
nou náscut, acolo se párea sá fie, aãa se spune, un sentiment
ciudat de veneraäie ân âncápere. Cine poate sá spuná cá
aceasta nu era prezenäa ângerului care, sub ândrumarea lui
Dumnezeu, l-a cáláuzit pe William Branham ân multe din
evenimentele din viaäa lui, ãi care mai tàrziu urma sá-i
vorbeascá ân persoaná?
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A fost doar cu douá sáptámàni mai tàrziu cànd tatál ãi
mama ãi-au dus bebeluãul jos la pàràu la casa de adunare Lone
Star_o micá Bisericá Baptistá Misionará de modá veche fácutá
din bàrne ãi ãindrile, cu o podealá de pámànt ãi bánci fácute
din scànduri puse peste butuci de lemn. A fost prima vizitá a
micuäului William Branham la o bisericá!

COPILUL ÃI MAMA PROVIDENÄIAL

SCAPÁ DE MOARTE

Deoarece tatál era un táietor de copaci, era necesar ca el sá
fie plecat de acasá pe mult timp, mai ales ân lunile de toamná ãi
iarná cànd vremea va fi rea pentru cálátorie. Ân decursul
acestor timpuri mama ãi copilul erau lásaäi singuri. Era ântr-
una din aceste dáäi cá âmprejurárile unelteau ca aproape sá le
ia viaäa la amàndoi la mamá ãi fiu.

Astfel s-a ântàmplat cá la timpul acesta cànd copilul a fost
de vreo ãase luni, ãi tatál era plecat de acasá, o furtuná teribilá a
venit, ãi toatá äara a fost ânzápezitá cu zilele. Ân cabiná era puäin
de màncare ãi curànd pentru mama s-au terminat ãi hrana ãi
lemnele. Ea ãi-a ânfáãurat picioarele ân pànzá de saci, a mers ân
pádure, ãi a táiat puiet mic, apoi le trágea dupá ea la cabiná,
âncercànd sá äiná focul. Ân final ea a slábit din ce ân ce mai tare ãi
a trebuit sá renunäe. Fárá màncare sau cáldurá, mama ãi-a luat
toate hainele de pat, s-a ânfáãurat pe ea ãi copilul ân pat, ãi
aãtepta pentru sfàrãit. Atunci a fost cànd Dumnezeu ãi-a trimis
ângerul Sáu protector ãi le-a cruäat vieäile.

Un vecin a locuit la ceva distanäá de ei, totuãi la vedere de
coliba Branham. Pentru un oarecare motiv el a avut o
presimäire ciudatá cu privire la âmprejurárile ân cásuäa aceea
umilá. Ân repetate rànduri el privea spre ea, ãi de fiecare datá
el devenea mai neliniãtit, mai ales cànd nu reuãea sá vadá nici
un fum ieãind din coã. Cànd au trecut càteva zile, convingerea
aãa s-a adàncit ân el cá ceva era ráu âncàt el a hotáràt sá facá o
cercetare, chiar dacá aceea ânsemna sá meargá cu greu prin
troieni pentru o distanäá considerabilá.

Sosind la uãá, temerile lui au fost confirmate, cáci nu era
nici un ráspuns de la cei din interior, deãi urmele din exterior
arátau cá nimeni nu a párásit vecinátatea, ãi uãa era baratá din
interior. El a decis sá rupá sá intre ân colibá ãi cànd a fácut aãa,
el a fost ânfiorat de scena din faäa lui. Mama ãi copilul
ânfáãuraäi ân hainele lor de pat erau aproape de moarte din
cauza foamei ãi frigului. Vecinul bun inimos repede le-a
asigurat lemne ãi a ânceput un foc ânflácárat care curànd a
âncálzit coliba. Apoi el a mers ânapoi la casa lui proprie sá
asigure hraná. Fapta lui de milá a fost fácutá chiar la timp.
Mama ãi copilul ãi-au revenit ãi curànd au fost pe calea lor la
sánátate din nou.
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Nu mult dupá aceasta familia s-a mutat din statul
Kentucky la Indiana, unde tatál a mers la lucru pentru un
fermier làngá Utica, Indiana. Apoi un an mai tàrziu ei s-au
mutat iaráãi mai jos ân vale làngá Jeffersonville, Indiana, un
oraã de márime moderatá, care urma sá deviná oraãul de
baãtiná al lui William Branham.

PRIMUL MESAJ AL LUI DUMNEZEU CÁTRE BÁIAT

Càäiva ani au trecut ãi báiatul era ân vàrstá de vreo ãapte
ani, tocmai intrat ân ãcoalá ântr-o secäie ruralá la càteva mile
nord de Jeffersonville. Era la timpul acesta cànd Dumnezeu i-a
vorbit pentru prima datá flácáului. Noi âl vom lása pe Fratele
Branham sá spuná povestea acestei vizite neobiãnuite ân
cuvintele lui proprii:

*  *  *  *  *

Eu eram pe drumul meu ântr-o dupá-masá sá duc apá acasá
de la ãopru, care era la o distanäá de un bloc de oraã. Pe la
jumátatea drumului dintre casá ãi ãopru státea un plop bátràn.
Eu doar am ajuns acasá de la ãcoalá ãi ceilaläi báieäi mergeau
afará la o baltá sá pescuiascá. Eu am plàns sá merg dar tata a
zis cá eu trebuia sá car apá. M-am oprit sub pom sá má
odihnesc cànd dintr-o datá am auzit un sunet ca al vàntului
bátànd frunzele. Eu ãtiam cá nu bátea ân nici un alt loc. Se
párea sá fie o dupá-masá foarte liniãtitá. M-am dat ânapoi de la
pom ãi am observat cá ântr-un anumit loc cam de márimea unui
butoi, vàntul se párea sá batá prin frunzele pomului. Apoi a
venit un glas zicànd: “Niciodatá sá nu bei, sá nu fumezi, sau sá-
äi pàngáreãti trupul ân vreun fel, cáci Eu am o lucrare ca tu sá
faci cànd ajungi mai ân vàrstá.”

Aceasta m-a speriat aãa de tare âncàt am fugit acasá, dar la
timpul acela eu nu am spus nimánui despre aceasta. Plàngànd
ãi fugind acasá, am cázut ân braäele mamei mele, care a crezut
cá am fost muãcat de un ãarpe. I-am spus cá doar m-am
speriat, aãa cá ea m-a pus ân pat, ãi urma sá cheme un doctor,
gàndind cá sufeream de ãoc nervos. Eu nu am mai trecut pe
làngá pomul acela. Eu ânconjuram pe partea cealaltá a grádinii
sá-l evit. Eu cred cá ângerul lui Dumnezeu era ân pomul acela,
ãi ân anii de mai tàrziu eu urma sá-l ântàlnesc faäá ân faäá ãi sá
vorbesc cu el.

Din cauza ocupárii neobiãnuite a lui Dumnezeu cu mine eu
nu am putut niciodatá sá beau sau sá fumez. Ântr-o zi m-am
dus la ràu cu tatál meu ãi cu un alt om. Ei mi-au oferit o
báuturá de whiskey, ãi pentru cá am vrut sá gásesc favor cu
omul aãa ca el sá má lase sá-i folosesc barca, am ânceput sá iau
báutura. Dar aãa de sigur cum vorbesc astázi, am auzit acel
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sunet ca bátaia frunzelor. Privind ân jur, ãi fárá sá vád un semn
de vànt suflànd, mi-am pus sticla la buze din nou, cànd am
auzit acelaãi zgomot, numai cá mai tare. Frica m-a cuprins ca
mai ânainte. Am scápat sticla ãi am fugit, ân timp ce propriul
meu tatá m-a numit un “sissy.” O cum m-a durut aceea! Mai
tàrziu am fost numit un “sissy” de prietena mea din tinereäe
cànd i-am spus cá nu fumez. Màniat de batjocura ei, am luat
äigara ãi urma sá o fumez oricum, cànd am fost arestat de
sunetul acela familiar care m-a determinat sá arunc äigara jos
ãi sá párásesc scena plàngànd pentru cá eu nu puteam fi ca
ceilaläi oameni, ân timp ce batjocurile muläimilor sunau ân
urechile mele.

Acolo era ântotdeauna acel sentiment neobiãnuit, ca ãi cum
cineva státea làngá mine, âncercànd sá-mi spuná ceva, ãi mai
ales cànd eram singur. Se párea cá nimeni nu má ânäelege de
loc. Báieäii cu care má asociam nu aveau nimic de-a face cu
mine, pentru cá eu nu beam ãi nu fumam, ãi toate fetele
mergeau la dansuri, la care nici nu luam parte, aãa cá se párea
cá prin toatá viaäa mea am fost doar o oaie neagrá fárá sá
cunosc pe nimeni care sá má ânäeleagá, ãi nici sá nu má ânäeleg
pe mine.
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Capitolul 3

Greutáñi îi Sárácie în
Cáminul Branham

Se párea deseori ân Providenäa lui Dumnezeu, cá vasele
Lui alese au fost rànduite sá tráiascá ânceputul vieäii lor ân
âmprejurári de greutáäi, ãi ân unele exemple sárácie extremá.
Uneori le-a fost permis sá guste adànc potirul ântristárii.
Nimeni nu ãtie cum sá simtá pentru altul ân necaz sau
suferinäá numai dacá el ânsuãi a trecut prin âncercári similare.
Rareori cei ce au primit o chemare neobiãnuitá de la
Dumnezeu au fost crescuäi ân case ale celor bogaäi, sau au
venit din familii aristocrate. Salvatorul Ânsuãi a fost legánat
ântr-o iesle. Ân a opta zi la timpul cànd El a fost táiat
âmprejur, familia ãi-a putut permite pentru jertfá numai pui
de porumbei sálbatici, care urmau sá fie oferite numai dacá
párinäii erau prea sáraci sá-ãi permitá un miel. (Lev. 12:8)
Criticii ân timpul slujbei lui Cristos au pus la ândoialá
autoritatea premergátorului Lui, Ioan Botezátorul, pentru cá
el a apárut ân haine aãa de grosolane, ãi predicarea lui era
necizelatá, lipsind lustruirea ãi stilul ãcolilor bisericeãti de
ânváäámànt din ziua lui. Dar Isus a zis despre Ioan, cá nimeni
náscut din femeie nu a fost mai mare decàt el. Ãi el a ântrebat
pe critici cam ascuäit, “Dar pentru ce aäi ieãit sá vedeäi? Un
om âmbrácat ân veãminte moi? Iatá cei ce poartá veãminte moi
sunt ân casele regelui.” Cu alte cuvinte Domnul le aráta cá ei
sá nu aãtepte dupá profeäi de statura lui Ioan sá se arate
dintr-un mediu unde ei au fost rásfáäaäi ãi adápostiäi de
apásárile vieäii. Umilinäa ãi vigoarea caracterului sunt
dezvoltate cel mai bine ân mijlocul vieäii aspre care vine din
greutáäi ãi uneori suferinäá ãi sárácie. Dar acum trebuie sá-l
lásám pe Fratele Branham sá spuná ceva din cáminul lui,
zilele copiláriei lui, ãi lupta tatálui sáu âmpotriva sáráciei.

*  *  *  *  *

Eu am fost ântr-un fel báiatul tati_Cànd am vázut muãchii
aceia mari aãa cum âãi sufleca mànecile, am zis, “O, vai! Tata
va trái sá fie de o sutá de ani.” Tatál meu avea muãchi grozavi
de la rostogolirea buãtenilor ân páduri. Nu mi se párea cá el ar
putea muri càndva. Dar el era numai de cincizeci ãi doi de ani,
âncá neàncárunäit, om cu párul creä, cànd capul lui scump pus
pe umárul meu ãi Dumnezeu l-a luat acasá.
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L-am vázut pe tata venind de la pádurea de buãteni aãa de
ars de soare âncàt mama lua foarfeca ãi-i táia cámaãa jos de pe
spatele lui. El lucra greu pentru ãaptezeci ãi cinci de cenäi pe zi
sá ne facá un trai. L-am iubit pe tatál meu, chiar dacá a báut.
Uneori el mi-a dat o bátaie, dar eu niciodatá nu am primit una
fárá sá am nevoie de alta. El obiãnuia sá äiná cele Zece Porunci
pe perete cu o nuia mare de hickory peste ele. Eu mi-am primit
educaäia ân ãopronul din lemn cànd am fácut ráu. Dar eu l-am
iubit pe tata. Cu ani mai tàrziu el ãi-a dat inima lui Cristos ãi a
fost salvat, doar cu càteva ore ânainte de a muri ân braäele
mele.

SÁRÁCIE ÎN CÁMIN

Âmi amintesc cum tata a trebuit sá lucreze sá-ãi pláteascá
notele de platá. Nu este o dizgraäie sá fii sárac. Dar este greu
uneori. Âmi amintesc cá nu am avut haine potrivite pentru
ãcoalá. Am mers un an ântreg fárá sá port mácar o cámaãá.
Acolo era o femeie bogatá ân apropiere care mi-a dat un palton
cu o emblemá de marinar pe braä. Eu âncheiam nasturii pàná la
guler ãi se fácea aãa de cald. Ânváäátoarea âmi zicea, “William.”
Eu spuneam,  “Da, doamná.” “Pái, de ce nu-äi dai jos paltonul
acela.” Dar eu nu puteam. Eu nu aveam nici o cámaãá pe mine.
Astfel eu minäeam ãi ziceam, “Mi-e frig.” Ea zicea, “Bine, stai
acolo làngá foc.” Ãi eu státeam acolo ân timp ce transpiraäia
curgea pe mine. Apoi ea zicea, “Âncá nu te-ai âncálzit?” Eu
trebuia sá zic, “Nu, doamná.”

Ei bine, âmi mergea destul de greu. Degetele mele de la
picioare âmi ieãeau prin pantofii mei ca niãte capete de broascá
äestoasá. Apoi puäin mai tàrziu eu am primit o cámaãá.

Eu vá spun ce fel de cámaãá era ea. Era o rochie de fatá
care i-a aparäinut original la veriãoara mea, ãi avea o muläime
de ânflorituri pe ea. Eu am táiat partea de cámaãá afará, ãi
dupá ce m-am âmbrácat cu ea, voi ar fi trebuit sá má vedeäi
mergànd äanäoã la ãcoalá. Apoi copiii au ânceput sá ràdá de
mine, ãi eu am zis, “Pentru ce ràdeäi de mine?” Ei au zis, “Tu ai
pe tine o rochie de fatá.” Eu trebuia sá mint din nou. Am zis,
“Nu eu nu am; acela-i costumul meu Indian.” Dar ei nu má
credeau ãi am plecat plàngànd.

Acolo era un báiat care locuia aproape de noi, care vindea
revistele acelea mici PATHFINDER. Fácànd aãa, lui i s-a dat
un premiu un costum de Boy Scout. Vai, cum âmi plácea
costumul acela. Era timpul rázboiului atunci ãi fiecare care era
suficient de mare ân zilele acelea era ân uniformá. Eu
ântotdeauna am vrut sá fiu un soldat. Eu am fost prea mic
atunci. Chiar ãi ân acest ultim rázboi eu nu am fost destul de
mare sá merg. Eu am patru fraäi care au mers. Dar Dumnezeu
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mi-a dat o uniformá oricum_armura lui Dumnezeu_aãa cá eu
am putut merge afará sá lupt âmpotriva bolilor ãi neputinäelor
care leagá pe oameni.

Dar cum am admirat acel costum Scout, cu pálaria lui ãi
jambiere. Am zis, “Lloyd, cànd tu uzezi acel costum vrei sá mi-
l dai mie?” El a zis, “Da, eu äi-l dau äie, Billy.” Dar vai,
costumul acela a äinut mai mult decàt orice am vázut vreodatá.
Mi se párea cá el niciodatá nu va uza lucrul acela. Apoi l-am
pierdut pentru un timp ãi astfel am mers la el ãi am zis, “Lloyd,
ce ai fácut cu costumul acela de Boy Scout?” El a zis, “Billy, eu
âl voi cáuta prin casá sá vád dacá-l pot gási.” Dar cànd l-a
cáutat el a aflat cá mama lui l-a táiat sá facá petece pentru
hainele tatálui sáu. El a venit la mine ãi a zis, “Eu nu pot gási
nimic din el decàt un crac.” Am zis, “Adu-mi acela.” Deci eu l-
am dus acasá ãi l-am âmbrácat. El avea o sfoará de stràngere pe
el, ãi l-am tras sus, ãi m-am gàndit cá sunt un adevárat soldat.
Am vrut sá-l port la ãcoalá ãi eu nu ãtiam doar cum sá o fac.
Aãa cá am pretins cá unul din picioarele mele era ránit ãi am
pus cracul acela pe mine ca ãi cum âmi protejam piciorul meu
ránit. Dar la ãcoalá ânváäátoarea m-a trimis la tablá. Am
âncercat sá-mi ascund piciorul care nu avea un crac, ãi toäi
copiii au ânceput sá ràdá de mine. Eu am ânceput sá plàng ãi
ânváäátoarea m-a fácut sá merg acasá.

Âmi amintesc cànd noi am mers afará ân vechea trásurá de
vreo douá ori pe luná sá plátim nota de platá pentru alimente.
Vànzátorul ne dádea ceva beäe de bomboane. Noi toäi báieäaãii
ãedeam pe páturi acolo, priveam bomboana aceea cànd tata o
aducea afará, ãi fiecare ochiãor albastru privea atent sá vadá
cá fiecare din beäele acelea erau rupte exact egal, cá fiecare âãi
va primi cantitatea corectá. Eu aã putea merge ân dupá-masa
aceasta ãi sá iau o cutie ântreagá de ciocolatá de lapte, dar
aceasta nu ar avea niciodatá gustul cum avea bomboana aceea.
Aceea era bomboaná adeváratá. Uneori sugeam pe o bucatá
din ea, apoi o ânfáãuram ân hàrtie ãi o puneam ân buzunarul
meu. Eu aãteptam cam pàná luni ãi apoi o sugeam din nou un
timp. Fraäii mei âãi màncau toatá bomboana lor pàná atunci, ãi
ei vroiau sá sugá ãi pe bomboana mea. Uneori eu fáceam un
tàrg cu ei ãi-i lásam sá o lingá de douá ori, dacá ei âmi
promiteau sá má ajute cu treburile.
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Capitolul 4

Convertirea lui William Branham

William Branham, báiatul, deãi el a primit aceste
manifestári remarcabile a providenäei Divine ân viaäa lui, totuãi
âncá nu a fost convertit. Pentru un timp el âncá s-a opus acelei
chemári. La vàrsta de patrusprezece ani el a fost ránit serios ân
timp ce vàna ãi a trebuit sá petreacá ãapte luni ân spital.
Dumnezeu s-a ocupat cu el dar el âncá nu a luat seama. Cu toate
acestea, urgenäa chemárii a devenit mai mult ãi mai mult
conãtientá pentru el. Deoarece párinäii lui nu erau Creãtini el nu
a primit nici o âncurajare acolo, ãi aãa cum a devenit mai ân
vàrstá vrájmaãul a âncercat sá-l facá sá ânábuãe acel glas mic
liniãtit care-i vorbea ântotdeauna inimii lui.

EL MERGE ÂN VEST

Cànd flácául a ajuns vàrsta de 19 ani, el a decis cá va merge
ân Vest sá lucreze pe o fermá. Ântr-o dimineaäá de septembrie ân
anul 1927, el i-a spus mamei lui cá va merge ântr-o cálátorie de
camping la Tunnel Mill, o localitate la vreo patrusprezece mile
nord de Jeffersonville. El a zis aceasta deoarece ãi-a dat seama
cá dacá mama lui ãtia de planurile lui de a merge ân Vest, ea âl
va ruga sá nu facá cálátoria. Dar cànd mama lui a auzit din
nou de la el, ân loc sá fie ân Tunnel Mill, el era departe ân
Phoenix, Arizona. Ân realitate, jos ân inima lui el ãtia cá el
fugea de Dumnezeu. El s-a bucurat de viaäa de fermá pentru o
vreme ãi noutatea Vestului, dar ca toate celelalte pláceri din
lume, aceasta repede s-a ânvechit.

Despre experienäele lui din Vest ãi chemarea lui Dumnezeu
care era ântotdeauna pe inima lui el zice:

“De multe ori am auzit vàntul suflànd prin pinii
ânaläi. Se párea ca ãi cum eu puteam auzi glasul Lui
chemànd prin pádure, zicànd, ‘Adame, unde eãti?’
Stelele se páreau sá fie aãa de apropiate âncàt cineva
le putea culege cu màinile lui. Dumnezeu se párea sá
fie foarte aproape.

“Un lucru pe care mi-l amintesc aãa de bine
despre äinutul acela sunt drumurile din deãert. Dacá
cineva ajunge vreodatá jos de pe drum el se pierde cu
uãurinäá. Uneori turiãtii vád floricele de deãert ãi
merg de pe ãosea sá le culeagá. Ei rátácesc ân deãert
ãi sunt pierduäi ãi uneori mor de sete. Tot aãa este ân
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calea Creãtiná_Dumnezeu are o ãosea. El vorbeãte
despre ea ân Isaia, capitolul 35. Ea este numitá
“Ãoseaua Sfinäeniei.” De multe ori pláceri mici ale
lumii âl atrage pe cineva de pe ãosea. Atunci el ãi-a
pierdut experienäa cu Dumnezeu. Ân deãert cànd
unul este pierdut acolo uneori apare un miraj. Pentru
aceia care mor de sete, mirajul va fi un ràu sau un
lac. Oamenii aleargá dupá el ãi cad ân el, numai sá
afle cá ei doar fac baie ân nisip fierbinte. Uneori
diavolul vá aratá ceva ce el spune cá este o
distracäie. Acela este doar un miraj; este ceva ce nu
este real. Dacá tu asculäi te vei afla ângrámádind
ântristári pe capul táu. Sá nu iei seama la acesta,
prieten drag. Crede pe Isus Care dá apá vie pentru
cei ce flámànzesc ãi ânseteazá.”

UN MESAJ TRIST

Ântr-o zi tànárul a primit o scrisoare de acasá informàndu-
l cá unul dintre fraäii lui era foarte bolnav. Acesta era
Edward, urmátorul ân vàrstá dupá el. El nu a crezut cá boala
era serioasá ãi a crezut cá totul va fi ân ordine. Oricum, ântr-o
seará cu càteva zile mai tàrziu, el s-a ântors la fermá din oraã,
ãi aãa cum el venea prin sala de mese, acolo i s-a dat un mesaj
care se citea, “Bill, vino afará la páãunea de nord. Foarte
important.” El imediat a mers la páãune ãi prima persoaná pe
care a ântàlnit-o era un bátràn Lone Star fermier pe care ei âl
numeau “Pop.” El avea o expresie tristá pe faäa lui ãi el a zis,
“Billy Báiete, eu am veãti triste pentru tine.” La acelaãi timp
ãeful de echipá venea sus. Ei i-au spus cá fratele lui, Edward,
a murit.

Vá puteäi imagina cum a fost ãocul acesta pentru flácáu aãa
cum ãi-a dat seama cá niciodatá nu-ãi va mai vedea fratele viu
ân aceastá lume. Evenimentele au ânceput sá se miãte cu
repeziciune de atunci ânainte. De fiecare datá cànd s-a opus lui
Dumnezeu, tragedie sau ântristare de vreun fel venea la el.
Cànd el s-a supus ãi a ascultat de Dumnezeu, Domnul âl
binecuvànta ãi el prospera. Fárá ândoialá, cá aceeaãi lecäie
trebuie sá fie ânváäatá de orice persoaná vie. Sá fie cá noi toäi
am putea ânváäa prin ce au suferit aläii, decàt prin propriile
noastre experienäe amare.

Noi iaráãi ne ântoarcem la Fratele Branham aãa cum el
relateazá efectul acestor ãtiri asupra lui, despre cálátoria lui
tristá acasá, ãi evenimentele care au urmat, care ân final au
rezultat ân convertirea lui la Cristos:

*  *  *  *  *
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Cànd mi-am dat seama de ãtirile moräii fratelui meu,
pentru un moment nu m-am putut miãca. Aceasta era prima
moarte ân familia noastrá. Dar aã vrea sá spun cá primul lucru
la care m-am gàndit a fost, dacá el a fost pregátit sá moará.
Aãa cum m-am ântors ãi am privit peste preeria galbená,
lacrimile curgeau jos pe obrajii mei. Mi-am amintit cum ne-am
luptat âmpreuná cànd eram copii mici ãi càt de greu era pentru
noi. Noi am mers la ãcoalá abia aveam suficient sá màncám.
Degetele de la picioare ieãeau din pantofii noãtri, ãi trebuia sá
purtám paltoane vechi âncheiate pàná la gàt pentru cá nu
aveam cámáãi pe noi. Cum mi-am amintit de asemenea cá ântr-
o zi mama avea ceva floricele de porumb ântr-o gáletuäá pentru
masa noastrá de prànz. Noi nu am màncat cu restul copiilor.
Noi nu ne puteam permite hraná cum aveau ei. Noi
ântotdeauna ne strecuram peste deal sá màncám. Âmi amintesc
cá ân ziua ân care am avut floricele de porumb am crezut cá era
o adeváratá cinstire. Deci ca sá fiu sigur cá âmi am partea mea,
am mers afará ânainte de prànz ãi mi-am luat o màná buná
ânainte ca fratele sá ia partea lui.

Stànd acolo privind la preeria pàrjolitá de soare má
gàndeam la toate lucrurile acelea ãi m-am ântrebat dacá
Dumnezeu l-a dus la un loc mai bun. Atunci Dumnezeu din
nou m-a chemat, dar ca de obicei eu am âncercat sá má lupt
âmpotrivá.

M-am pregátit sá vin acasá pentru ânmormàntare. Cànd
Rev. Mc-Kinney din Biserica Port Fulton, un om care este chiar
ca un tatá pentru mine, a predicat funeralul lui, el a fácut
menäiune cá “S-ar putea sá fie unii aici care nu-l cunosc pe
Dumnezeu; dacá este aãa, acceptaäi-l acum.” Oh, cum m-am
prins de scaunul meu; Dumnezeu lucra din nou. Drag cititor,
cànd El cheamá, ráspunde-I.

Eu nu voi uita niciodatá càt au plàns sármanii bátràni tata
ãi mama dupá ânmormàntare. Eu am vrut sá merg ânapoi spre
Vest dar mama m-a rugat aãa de tare sá stau âncàt ân final am
fost de acord dacá puteam gási de lucru. Eu curànd am primit
de lucru la Compania de Servicii Publice din Indiana.

BOALA

Cu vreo doi ani mai tàrziu, ân timp ce verificam contoare ân
atelierul de contoare la Lucrárile de Gaz ân New Albany, eu am
fost covàrãit cu gaz, ãi pentru multe sáptámàni am suferit de la
el. Am mers la toäi doctorii pe care i-am ãtiut. Nu am putut
gási alinare. Am suferit cu acid la stomac cauzat de efectele
gazului. Se fácea tot mai ráu tot timpul. Am fost dus la
specialiãti ân Louisville, Kentucky. Ei au zis ân final cá era
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apendicele meu ãi au zis cá trebuie sá am o operaäie. Eu nu am
putut sá o cred cáci eu nu am avut nici o durere lateralá.
Doctorii au zis cá ei nu mai pot face nimic pentru mine pàná
cànd am o operaäie. Ân sfàrãit am fost de acord sá mi-o facá,
dar am insistat ca ei sá foloseascá o anestezie localá ca sá pot
vedea operaäia.

Am vrut ca cineva sá stea làngá mine care-l cunoãtea pe
Dumnezeu. Eu am crezut ân rugáciune dar nu má puteam ruga.
Aãa cá predicatorul de la Prima Bisericá Baptistá a mers cu
mine ân sala de operaäie. Cànd ei m-au luat de pe masá la patul
meu m-am simäit devenind mai slab ãi mai slab tot timpul.
Inima abia âmi bátea. Am simäit moartea asupra mea.
Rásuflarea âmi devenea mai scurtá tot timpul. Am ãtiut cá am
ajuns la capátul drumului meu. Oh, prietene, aãteaptá pàná
cànd ajungi acolo, atunci te vei gàndi la multe lucruri ce le-ai
fácut. Eu ãtiam cá nu am fumat niciodatá, nu am báut, sau sá
am ceva obiceiuri necurate, dar ãtiam cá nu eram gata sá má
ântàlnesc cu Dumnezeul meu.

Dacá tu eãti numai un membru de bisericá rece, formal tu
vei ãti cànd vei ajunge la sfàrãit cá tu nu eãti gata. Deci dacá
aceea este tot ce ãtii despre Dumnezeu, eu âäi cer chiar aici sá
cobori jos pe genunchii tái ãi sá-i ceri lui Isus sá-äi dea acea
experienäá de a fi náscut din nou, ca aceea despre care El i-a
spus lui Nicodim ân Ioan, capitolul 3, ãi oh, cum vor suna
clopotele bucuriei_Laudá numelui Lui.

DUMNEZEU VORBEÃTE ÂN
CAMERA SPITALULUI

Se fácea tot mai ântuneric ân camera spitalului, ca ãi cum ar
fi fost o pádure mare. Eu puteam auzi vàntul bátànd prin
frunze, totuãi se párea o depártare mare ân pádure. Voi
probabil aäi auzit o adiere de vànt bátànd frunzele, venind mai
aproape ãi mai aproape de voi. M-am gàndit, “Pái, aceasta este
moartea venind sá má ia.” Oh! sufletul meu urma sá
ântàlneascá pe Dumnezeu; am âncercat sá má rog dar nu
puteam.

Cu càt venea vàntul mai paroape, mai tare ãi mai tare.
Frunzele fremátau ãi dintr-o datá am fost dus. Se párea atunci
cá am fost iaráãi ânapoi un báieäel desculä, stànd ân aleea aceea
sub acelaãi pom. Am auzit acelaãi glas care a zis, “Niciodatá sá
nu bei sau sá fumezi.” Ãi frunzele care le-am auzit erau
aceleaãi care au suflat ân pomul acela ân ziua aceea. Dar de
data aceasta glasul a zis, “Eu te-am chemat ãi tu nu ai vrut sá
mergi.” Cuvintele au fost repetate a treia oará. Atunci eu am
zis, “Doamne, dacá acela eãti Tu, lasá-má sá merg iaráãi ânapoi
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pe pámànt ãi eu voi predica Evanghelia Ta de pe acoperiãurile
caselor ãi de la coläurile strázilor. Eu voi spune la fiecare
despre ea!”

Cànd aceastá viziune a trecut, am aflat cá má simt mai
bine. Chirurgul meu era âncá ân cládire. El a venit ãi s-a uitat la
mine ãi a fost surprins. El se uita de parcá se gàndea cá aã fi
fost mort; atunci el a zis, “Eu nu sunt un om care merge la
bisericá, practica mea este aãa de mare, dar eu ãtiu cá
Dumnezeu a vizitat báiatul acesta.” De ce a zis el asta eu nu
ãtiu. Nimeni nu a zis nimic despre aceasta. Dacá aã fi ãtiut eu
atunci ce ãtiu acum, m-aã fi ridicat din patul acela strigànd
laudá numelui Lui. Dupá càteva zile mi s-a permis sá má
reàntorc acasá, dar am fost âncá bolnav ãi am fost obligat sá
port ochelari din cauza astigmatismului. Capul meu mi-a
tremurat cànd m-am uitat la ceva pentru un moment.

CONVERTIREA ÃI CHEMAREA

Am ânceput sá caut ãi sá gásesc pe Dumnezeu. Am mers de-
la bisericá la bisericá âncercànd sá gásesc vreun loc unde era o
chemare la altar de modá veche. Partea tristá era cá nu am
putut gási nici una.

Ântr-o seará am devenit aãa de flámànd dupá Dumnezeu ãi
o experienäá realá âncàt m-am dus afará la ãoprul vechi
ânapoia casei ãi am âncercat sá má rog. Eu nu am ãtiut cum sá
má rog atunci aãa cá eu doar am ânceput sá-I vorbesc ca la
oricare altul. Dintr-o datá a venit o luminá ân ãopru ãi a format
o cruce, ãi glasul din cruce mi-a vorbit ântr-o limbá pe care nu
o puteam ânäelege. Atunci ea a plecat. Eu am fost fascinat.
Cànd mi-am revenit din nou, m-am rugat, “Doamne, dacá
acela eãti tu, te rog vino ãi vorbeãte-mi din nou.” Eu âmi citeam
Biblia de cànd am fost acasá de la spital ãi am citit ân 1 Ioan 4,
“Preaiubiäilor, nu credeäi orice duh, ci âncercaäi duhurile dacá
ele sunt de la Dumnezeu.”

Eu ãtiam cá ceva mi s-a arátat ãi cum m-am rugat mi s-a
arátat din nou. Apoi mi se párea cá o mie de livre s-au ridicat
de pe sufletul meu. Am sárit sus ãi am alergat spre casá ãi se
párea de parcá alergam prin aer. Mama a ântrebat, “Bill, ce äi
s-a ântàmplat?” Am ráspuns, “Eu nu ãtiu dar eu cu siguranäá
má simt bine ãi uãor.” Eu nu mai puteam sta ân casá. A trebuit
sá ies afará ãi sá fug.

Eu ãtiam atunci cá dacá Dumnezeu a vrut ca eu sá predic
má va vindeca, aãa cá am mers la o bisericá care credea ân
ungerea cu ulei, ãi eu am fost vindecat instantaneu. Eu am
vázut atunci cá ucenicii aveau ceva ce nu au astázi cei mai
muläi predicatori. Ucenicii au fost botezaäi cu Duhul Sfànt ãi
astfel ei puteau sá vindece bolnavii ãi sá facá miracole
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puternice ân numele Lui. Deci eu am ânceput sá má rog pentru
botezul Duhului Sfànt. Ântr-o zi dupá vreo ãase luni mai tàrziu
Dumnezeu mi-a dat dorinäa inimii mele. El mi-a vorbit ântr-o
luminá mare spunàndu-mi sá predic ãi sá má rog pentru
bolnavi ãi El âi va vindeca indiferent de ce boalá aveau ei. Eu
apoi am ânceput sá predic ãi sá fac ceea ce mi-a spus El sá fac.

Din cànd ân cànd oamenii m-au ântrebat dacá am primit
Botezul Duhului Sfànt. Aceasta ântotdeauna má izbea ca o
ântrebare ciudatá. Cáci este imposibil ca vreun dar al Duhului
Sfànt sá funcäioneze liber, fárá ca individul care poseda darul
sá fi primit ãi pe Dátátor.
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Capitolul 5

O Cásátorie Fericitá
îi o Decizie Fatalá

Dupá convertirea ãi chemarea lui la slujbá acolo a ânceput
o perioadá fericitá a vieäii lui cànd binecuvàntárile lui
Dumnezeu se odihneau peste tànárul bárbat, ãi totul se párea
cá merge chiar bine. El a ânceput o adunare ân cort ân oraãul lui
de baãtiná ân Jeffersonville, ãi pentru un predicator tànár de
vàrsta de douázeci ãi patru de ani doar intrànd ân slujbá,
campania a fost de succes remarcabil. S-a socotit cá aãa de
muläi ca trei mii au participat la un singur serviciu ãi ân mare
numár erau convertiäi. La serviciul de botez care a urmat
trezirea, vreo 130 de persoane au fost botezate ân apá. De data
aceasta a fost cànd o luminá cereascá a apárut deasupra lui aãa
cum era gata sá boteze a ãaptesprezecea persoaná, Aceasta a
fost márturisitá de vasta adunare care a stat privind, pe
malurile Ràului Ohio.

Toamna aceea oamenii din Jeffersonville care au participat
la adunarea lui i-au zidit un tabernacol, care pàná ân ziua de
azi âãi pástreazá numele de “Branham Tabernacle.” Urmátorii
càäiva ani au fost un timp roditor ân care binecuvàntárile lui
Dumnezeu s-au odihnit asupra lui, ãi el a primit càteva viziuni
despre lucruri care el nu le-a ânäeles pe deplin pàná cu ani mai
tàrziu, cànd o descoperire mai completá a voiei lui Dumnezeu
pentru viaäa lui i-a fost fácutá cunoscut.

CÁSÁTORIA

A fost ân timpul acestor ani cànd el a ântàlnit o fatá Creãtiná
excelentá, a cárui nume era Hope Brumback. Dupá càteva luni
de curte, domniãoara a acceptat propunerea lui William
Branham ãi cei doi au fost cásátoriäi. Noi âl vom lása pe el sá
povesteascá ân stilul simplu, dar ântotdeauna dramatic, pe care
l-a folosit la amvon, povestirea despre sfiala lui, propunerea
prin scrisoare, cásátoria lui, ãi evenimente care au urmat:

*  *  *  *  *

Eu eram doar un báieäel de la äará ãi eram foarte ruãinos.
Luànd ân considerare càt eram de ruãinos, probabil vá
ântrebaäi cum de m-am cásátorit.
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Eu am ântàlnit o fatá buná Creãtiná. Má gàndeam cá ea este
minunatá. Standardul meu pentru o femeie cerea pentru una
care nu bea sau sá fumeze äigári. Era greu sá gáseãti o astfel de
fatá atunci ãi este mai ráu acum ca oricànd. Eu am iubit-o pe
fata aceasta finá ãi am vrut sá má cásátoresc cu ea, dar nu
aveam suficient curaj sá o ântreb. Dar eu ãtiam cá trebuie sá o
ântreb curànd_ea era o femeie prea buná sá piardá timp cu
mine_ea sá-ãi ia pe altul. Eu fáceam doar douázeci de cenäi pe
orá ãi tatál ei fácea càteva sute de dolari pe luná. Ân fiecare
seará cànd o vedeam, eu ziceam, “Eu o voi ântreba ân seara
aceasta.” Ãi apoi un nod mare âmi venea ân gàt ãi eu doar nu o
puteam face. Eu nu ãtiam ce sá fac. Voi ãtiäi ce am fácut ân
final? I-am scris o scrisoare ãi am ântrebat-o.

Ei bine, scrisoarea aceea avea un pic mai mult romantism
ân ea decàt “Dragá Domniãoará.” Eu mi-am dat toatá silinäa
sá scriu o scrisoare buná, deãi sunt sigur cá era sárácácioasá.
Deci dimineaäa m-am pregátit sá o pun ân cutia poãtalá. Dar
atunci mi-a apárut gàndul cá ce s-ar ântàmpla dacá mama ei
a luat-o. Dar mi-a fost teamá sá i-o ânmànez ei. Ân sfàrãit mi-
am luat suficient curaj sá o pun ân cutia poãtalá luni
dimineaäa. Miercuri seara eu urma sá má ântàlnesc cu ea ãi sá
o duc la bisericá. Toatá sáptámàna aceea ânainte de miercuri
am fost foarte agitat. Miercuri seara am mers sá o vád. Ãi aãa
cum am mers m-am gàndit la ce s-ar ântàmpla dacá mama ei
a venit afará ãi va zice, “William Branham!” Eu ãtiam cá má
puteam ânäelege ân ordine cu fata, dar nu eram aãa de sigur
de mama ei.

Ân final am mers la uãá ãi am chemat-o pe Hope, numele
fetei. Ea a venit la uãá ãi a zis, “Vrei sá intri ânáuntru?” Am zis,
“Dacá nu ai nimic âmpotrivá eu voi sta doar pe verandá.” Eu
m-am asigurat cá ele nu má vor bága ânáuntru. Ea a zis, “Bine,
eu voi fi gata doar ân càteva minute.”

Eu aveam un Ford model T vechi, dar ea a zis, “Nu este
departe pàná la bisericá, hai sá mergem pe jos.” Aceasta m-a
alarmat ãi eu eram sigur cá ceva s-a ântàmplat. Noi am mers
ânainte la bisericá dar ea nu a zis nimic. Eu am fost aãa de
agitat seara aceea âncàt nu am auzit deloc ce a spus
predicatorul. Voi ãtiäi cá o femeie vá poate äine ân suspensie.

Dupá ce am párásit biserica, am ânceput sá mergem jos pe
stradá_era o seará cu luminá de luná. Dar âncá ea nu a zis
nimic. Ân sfàrãit am decis cá ea nu a primit scrisoarea. Aceasta
m-a fácut sá má simt mai bine. M-am gàndit cá poate
scrisoarea a fost pusá greãit de poãtaã, ãi curànd eu eram ca
mai ânainte. Apoi ea s-a ântors spre mine ãi a zis, “Billy, eu am
primit scrisoarea ta.” Mi-am zis, “Oh, ce voi face eu acum?” Ân
final am ântrebat-o, “A-a-ai citit-o?” Ea a zis, “Aha.” Eu am
devenit mai emoäionat ca oricànd. Noi ne apropiam de casá.
Am zis, “Ai citit-o tu toatá?” Ea a zis, “Aha.” Acum noi eram
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pe trepte. Má ântrebam dacá ea urma sá má conducá ânáuntru
unde era mama ei. Am zis, repede, “Ce crezi despre aceasta?”
Ea a ráspuns, “Era ân ordine.”

Ei bine, eu nu am ântrebat-o pe mama ei, dar ãtiam cá
trebuia sá ântreb pe unul din párinäii ei. Aãa cá m-am gàndit cá
l-aã ântreba pe tatál ei, cáci ne ânäelegeam destul de bine. Ântr-o
seará m-am dus sus unde ãedea el ân Buick-ul lui. Vá amintiäi
cá eu aveam un Ford model T. Deci eu i-am zis, “Pái, tu ai o
maãiná frumoasá.” El a ráspuns, “Da, ãi tu ai un Ford frumos.”
Aãa cá eu am zis, “Bine_bine_bine_” El s-a uitat la mine ãi a
zis, “Da, Billy, tu o poäi avea.” Ei bine, aceea a fost o uãurare.
Dar am zis, “Dar tu ãtii cá eu nu-i pot face traiul pe care tu
poäi sá-i dai. Tu ãtii cá eu fac numai douázeci de cenäi pe orá,
sápànd gropi. Dar eu voi face tot ce pot pentru ea; eu voi fi
devotat faäá de ea ãi o voi iubi cu toatá inima mea.” Ãi el ãi-a
pus màna peste capul meu ãi a zis, “Billy, eu mai degrabá aã
vrea ca tu sá o ai decàt oricare altul pe care-l cunosc, cáci eu
ãtiu cá tu vei fi bun cu ea, ãi o vei iubi.”

Noi ne-am cásátorit ãi eu nu cred cá a existat vreun loc pe
pámànt care era mai fericit decàt micuäul nostru cámin. A fost
minunat. Noi nu am avut multá mobilá ân casa aceea_un pat
pliant, un covor vechi ãi un set pentru micul dejun, o sobá
veche care am cumpárat-o de la un vànzátor de vechituri ãi am
pus gratare noi ân ea. Dar, prieteni, acesta era cáminul, ãi eu
mai degrabá aã trái ântr-o colibá ãi sá am favoare cu Dumnezeu
decàt sá tráiesc ân cea mai buná casá ce existá.

Totul a mers âncàntátor. Soäia mea ãi-a economisit bánuäii
ei sá-ãi cumpere o rochie de bumbac. M-am simäit aãa de bine
cànd am putut face ceva pentru ea. Dupá doi ani un báieäel a
venit ân cáminul nostru_micuäul Billy Paul. Cànd l-am auzit
plàngànd de prima datá ân spital eu se párea cá ãtiu cá el era
un báiat, ãi l-am dat lui Dumnezeu chiar ânainte de al vedea.

EL PARTICIPÁ LA O CONVENÄIE

A EVANGHELIEI DEPLINE

Puäin mai tàrziu eu am economisit destui bani sá cumpár
scule de pescuit ãi am mers sus la Lacul Pawpaw ân Michigan
pentru càteva zile. Banii mei nu au äinut prea mult, ãi a trebuit
sá má ântorc. Ân cálátoria mea ânapoi aãa cum am trecut Ràul
Mishawaka am vázut un numár mare de oameni adunàndu-se
pentru o adunare. M-am ântrebat ce fel de oameni erau ei ãi am
decis sá merg ân adunare. Acolo este unde m-am familiarizat cu
Penticostalii.

Am aflat cá oamenii s-au adunat pentru o convenäie. Ei
erau cam demonstrativi, ãi toatá aceasta era puäin nou pentru
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mine. Dar ei au ânceput sá cànte, “Eu ãtiu cá a fost sàngele, eu
ãtiu cá a fost sàngele.” Fiecare a ânceput sá batá din palme ãi
am zis, “Oare ce fel de oameni sunt aceãtia.” Destul de curànd
un episcop s-a ridicat ãi a ânceput sá predice despre Botezul
Duhului Sfànt. Cu càt predica mai mult cu atàt mai convins
deveneam cá poate era ceva de aceasta. Am decis cá voi sta
pàná ân ziua urmátoare. Eu nu am avut bani pentru o camerá
la hotel, aãa cá am mers afará la äará ãi am parcat ântr-un
càmp de porumb ân noaptea aceea ãi am dormit. Dimineaäa
urmátoare m-am trezit devreme ãi m-am ântors la bisericá. Mi-
am cumpárat ceva chifle ãi lapte, aãa ca sá-mi äiná banii. Cànd
m-am ântors la bisericá, cam un numár de oameni s-au adunat
deja pentru ânchinarea de dimineaäá.

Ân seara aceea acolo era un numár mare de predicatori care
ãedeau pe platformá. Liderul a zis, “Noi nu avem timp sá vá
auzim pe toäi predicànd aãa cá noi vá vom cere ca fiecare doar
sá se ridice ãi sá ne spuneäi numele vostru.” Astfel cànd ei au
ajuns la mine m-am ridicat ãi am zis, “Evanghelist William
Branham,” ãi am ãezut jos.

Dupá-masa urmátoare, ei au avut un om bátràn de culoare
care s-a ridicat ãi a predicat. El era cam ramolit ãi am fost
puäin surprins sá-i vád cá aleg un astfel de ins sá predice
ânaintea acelei adunári mari. El a predicat din textul, “Unde
erai tu cànd am pus temeliile pámàntului, cànd stelele
dimineäii au càntat âmpreuná.” Ei bine, insul acela bátràn a
luat cu vreo zece milioane de ani ânainte de a fi formatá lumea
càndva. El a acoperit cam aproape tot ân cer, a venit jos pe
curcubeul orizontal ãi a predicat despre tot pe pámànt pàná la
a Doua Venire a lui Cristos. Pe la timpul cànd a terminat el era
aãa de sprinten ca un bárbat tànár. De fapt el a zis, aãa cum a
coboràt de la platformá, “Voi nu aveäi suficient loc pentru
mine sá predic.” Eu mi-am dat seama cá Dumnezeu a fácut
ceva pentru omul acela ceea ce El nu a fácut pentru mine.
Cànd el a ânceput sá predice mi-a párut ráu de el, dar cànd el a
terminat mi-a párut ráu de mine ânsumi. Aceãti oameni aveau
ceva ce nu aveam eu, ãi eu âl vroiam.

Seara aceea am ieãit iaráãi ân càmpul de porumb ãi am
dormit. Dimineaäa, de moment ce presupuneam cá nimeni nu
má cunoãtea, am decis cá má voi âmbráca cu o pereche de
pantaloni de bumbac ân dungi. Perechea cealaltá s-a cam
ãifonat folosindu-i ca perná. Aceasta era ultima zi ân care
puteam sá rámàn dupá cum eu aveam numai destui bani
rámaãi sá-mi cumpár benziná sá merg acasá. M-am dus
ânapoi la bisericá ãi cànd am ajuns oamenii càntau ãi strigau.
Eu am vrut Botezul Duhului Sfànt dacá Dumnezeu mi l-ar
da.
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I S-A CERUT SÁ PREDICE LA CONVENÄIE

Lucrátorul ânsárcinat s-a ridicat ãi a zis, “Noi tocmai am
avut serviciul de márturisire condus de cel mai tànár
predicator de aici. Urmátorul predicator mai tànár este
William Branham din Jeffersonville.” El a zis, “Vino ânainte,
Rev. Branham, dacá eãti ân cládire.” Voi puteäi fi siguri cá
aceasta m-a surprins. M-am uitat jos ãi am vázut pantalonii
mei ân dungi. Astfel eu doar am stat foarte liniãtit. De fapt, eu
niciodatá nu am vázut un sistem de adresare publicá ânainte, ãi
eu desigur nu am vrut sá má urc acolo sus ãi sá predic ânaintea
tuturor acelor predicatori puternici. Ei au chemat din nou,
“Ãtie cineva ceva pe unde este Rev. Branham?” Dar eu numai
má ghemuiam ân scaunul meu mai jos decàt mai ânainte.
Chemarea a fost repetatá din nou. Omul de culoare ãezànd
aláturi de mine s-a ântors ân jur ãi a zis, “Ãtii cine este el?” Eu
nu am putut spune o minciuná, aãa cá am zis, “Da-domnule, eu
âl cunosc.” El a zis, “Du-te ãi adá-l.” Am zis, “Ascultá, eu sunt
Fratele Branham, dar eu am aceãti pantaloni ân dungi ãi nu pot
urca sus pe platforma aceea.” Dar omul de coloare a zis, “La
oamenii aceãtia nu le pasá cum eãti âmbrácat. Lor le pasá ce
este ân inima ta.” Pái am zis, “Te rog sá nu spui nimic despre
aceasta.” Dar omul de culoare nu a mai aãteptat. El a strigat,
“Iatá-l! Iatá-l!” Inima mea s-a scufundat; Eu nu ãtiam ce sá
fac. Dar noaptea trecutá m-am rugat ân càmpul de porumb,
“Doamne, dacá aceãtia sunt oamenii pe care am vrut
ântotdeauna sá-i aflu, care par aãa de fericiäi ãi liberi, tu sá-mi
dai trecere ânaintea lor.” Ei bine, Domnul mi-a dat trecere cu
ei, dar mie nu-mi plácea sá merg ânaintea muläimii ân
pantalonii de bumbac cu dungi. Dar toäi se uitau la mine ãi eu
trebuia sá fac ceva. Deci eu am mers sus la platformá. Faäa
mea era roãie, ãi aãa cum m-am ântors ân jur am vázut
microfoanele ãi m-am gàndit, “Ce sunt lucrurile acelea?” M-am
rugat, “Doamne, dacá Tu ai ajutat càndva pe cineva, ajutá-má
acum.”

Mi-am deschis Biblia ãi ochii mei au cázut pe versetul,
“Bogatul ãi-a deschis ochii ân iad.” Ãi am predicat asupra
textului, “Ãi apoi a plàns.” “Acolo nu erau Creãtini, ãi atunci
el a plàns. Acolo nu era bisericá, ãi el a plàns. Acolo nu erau
flori, ãi el a plàns. Acolo nu era Dumnezeu, ãi el a plàns.” Eu
eram un predicator cam formal, dar aãa cum am predicat
ceva m-a apucat ãi puterea lui Dumnezeu a coboràt peste
adunare.

FRAÄII ÂI CER SÁ CONDUCÁ TREZIRI

Dupá ce s-a terminat serviciul_aceasta a mers pentru vreo
douá ore_eu am ieãit afará. Un predicator a venit la mine. El
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era un ins mare cu cizme de cowboy, ãi el a venit ãi mi s-a
prezentat. El a zis, “Eu sunt din Texas ãi eu am o bisericá buná
acolo jos; ce spui despre a äine o adunare de douá sáptámàni?”
Un alt predicator din Florida a venit sus la mine ãi a zis, “Ce
spui despre a veni pe acolo ãi sá äii o adunare pentru mine?” Eu
am luat o bucatá de hàrtie ãi am luat numele ãi adresele, ãi ân
càteva minute eu am avut suficiente treziri aliniate sá má äiná
tot anul. Ei bine, eu eram fericit. Eu am sárit ân micuäul meu
Ford model “T” ãi am mers jos prin Indiana. Cànd am ajuns
acasá, soäia mea a alergat ãi ãi-a aruncat braäele ân jurul meu;
aãa cum s-a uitat la mine m-a ântrebat, “Pentru ce eãti aãa de
fericit?” Am zis, “Eu am ântàlnit cel mai fericit grup de oameni
pe care i-am ântàlnit vreodatá ân viaäa mea. Ei sunt ântr-adevár
fericiäi, ãi ei nu se ruãineazá de religia lor. De fapt, ceva mi s-a
ântàmplat de atunci. Aceãti oameni m-au pus sá le predic la
convenäia lor, ãi âncá mai mult, eu am primit càteva invitaäii sá
predic la bisericile lor.” Acum am zis, “Vrei sá mergi cu mine?”
Ea a ráspuns, “Scumpule, eu am promis sá merg cu tine
oriunde pàná cànd moartea ne va separa.” Fie ca Dumnezeu
sá-i binecuvànteze inima ei loialá.

Deci eu am decis sá merg sus sá-i spun mamei. Cànd am
ajuns acolo am zis, “Mamá, eu am ceva sá-äi spun.” Apoi i-am
spus despre invitaäii. Ea m-a ântrebat, “Ce vei face tu de bani?”
Noi aveam numai ãaptesprezece dolari ântre noi, dar simäeam
cá Domnul va ràndui. Ea ãi-a pus braäele ân jurul meu ãi m-a
binecuvàntat. Ea âncá se roagá pentru mine. Ea a zis, “Fiule,
noi am avut felul acela de religie ân biserica noastrá cu ani ân
urmá, ãi eu ãtiu cá este realá.”

O DECIZIE FATALÁ

Ãi prieteni, ce spun eu acum, sá fie pentru ânváäátura
voastrá. Fie ca greãelile mele sá rezulte ân binecuvàntárile
voastre. Prietenii ãi rudeniile m-au avertizat sá nu accept ceea
ce ãtiam cá este chemarea lui Dumnezeu pentru mine. Unii au
zis cá oamenii care i-am ântàlnit la convenäie erau oameni de
nimic. Mai tàrziu am aflat, ãi o spun cu respect, cá ceea ce era
numit “gunoi,” era “crema recoltei.” Mi s-a spus cá soäia mea
nu va avea suficient sá mánànce, cá ea va mànca o zi ãi va
suferi de foame ân urmátoarea. Aläii mi-au spus cá era treaba
mea sá stau acolo ãi sá caut de lucru ân Jeffersonville. Eu am
ascultat de ei ãi ân final am decis sá nu plec. Puäin ne-am dat
seama ãi eu ãi prietenii mei atunci cá ân opt luni Ràul Ohio se
va revársa peste malurile lui ãi familia mea va fi prinsá ân
tragedia inundaäiei ângrozitoare.

La timpul acesta a fost cànd ungerea lui Dumnezeu care a
venit peste mine m-a párásit. Ea nu s-a mai ântors de fapt pàná
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dupá cinci ani mai tàrziu. Biserica mea, pàná ân timpul acela a
fost o bisericá ân creãtere prosperá, dar acum a ânceput sá
decadá. Totul a mers greãit. Cu biserica mea mergànd ân jos, eu
nu ãtiam ce sá fac. Apoi a ânceput perioada ântunecatá a vieäii
mele cànd inundaäia Ràului Ohio care a luat aãa de multe vieäi,
a venit, ãi a fost ráspunzátoare de moartea a doi din cei ce mi-
au fost cei mai dragi din toatá lumea.



28  WILLIAM BRANHAM, UN OM TRIMIS DE DUMNEZEU



MAREA INUNDAÄIE OHIO DIN 1937 29

Capitolul 6

Marea Inundañie din Ohio din 1937

Iarna din 1937 era ân special severá peste ântreaga naäiune.
Zápezi neobiãnuite au cázut ân Nordvest ãi au acoperit äara
pentru multe zile. Dar ân Est era unde tragedia ântr-adevár a
lovit. Ploi grele ãi prelungi au cázut necontenit mai multe
sáptámàni, hránind multele afluente care se varsá ân marele
Ràu Ohio care scurge marea zoná la vest de munäii Appalachi.
Treptat nivelul ràului a trecut de stadiul de inundare. Mari
populaäii care locuiesc pe malurile ràului Ohio au observat
aceasta nu cu puäiná neliniãte ãi alarmá, deãi ei nu vedeau nici
un semn de domolire din inundaäia de apá care cáuta ieãire jos
ân vale. Zi de zi apele continuau sá creascá. Digurile ãi
zágazurile au fost ântárite, dar oamenii ãtiau cá numai o
spárturá trebuie sá se petreacá doar la un punct sá permitá
apei sá se ráspàndeascá ãi sá inunde vastele cuprinsuri de
pámànt de ferme ãi chiar oraãele care au fost construite de-a
lungul ràului.

Pe malul din nord al ràului Ohio, opus de Louisville,
Kentucky, este oraãul Jeffersonville, Indiana. Dintre toäi care
locuiau ân oraã, la nimeni poate nu i-a apárut sinistra
ameninäare a unei inundaäii sá apará la un timp mai inoportun,
decàt lui William Branham. Soäia lui a primit o infecäie
serioasá de plámàni ân timp ce era la cumpáráturi dincolo de
ràu la Louisville. Din cauza acestei âmprejurári, toatá atenäia
ãi interesul lui au fost centrate la vindecarea ei. Dar acum
ãtirile le-a ajuns, tot la fel ca ãi la ceilaläi locuitori ai oraãului,
cá apogeul inundaäiei se miãca âncet jos pe curs, ãi dupá toate
aparenäele digurile ânmuiate nu mai puteau dura prea mult. Se
párea cá Jeffersonville era sfàrãit; totuãi muläi dintre oameni
au continuat sá rámàná.

Aãa cum noaptea a cázut, William Branham era la datorie,
lucrànd cu echipa de salvare aãa cum patrulau apele mànioase
a ràului ân creãtere. La miezul nopäii cele mai rele temeri a lor
s-au realizat. Fluierele au ânceput sá sune, avertizànd pe
fiecare sá páráseascá oraãul. Sirenele de la staäiile de pompieri
ãuierau ân noapte. Familia Branham, ãi mii de aläii au fost
foräaäi sá fugá sá-ãi scape vieäile. Soäia, fiind bolnavá serios ãi
ân nici o stare sá fie dusá afará prin furtuná, a trebuit sá fie
mutatá la un spital temporar stabilit de guvern, care a fost
localizat pe un teren mai ânalt. Expunerea a dus la
âmbolnávirea serioasá a ambilor lor copilaãi cu pneumonie.
Tatál i-a dus ãi pe ei la spital, unde au fost ângrijiäi ân niãte
paturi improvizate ân grabá, unde multe alte victime aãteptau
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atenäia personalului suprasolicitat. Acela era un loc teribil de
sárac pentru un spital, ãi sá facá lucrurile mai ráu uãile au
continuat sá se bálángáne ânainte ãi ânapoi; oamenii grábindu-
se ânáuntru ãi afará, plàngànd isteric, casele lor fiind máturate
ân curentul puternic.

Càt de mult ar fi vrut el sá stea làngá cei dragi ai lui,
tànárul lucrátor ãi-a dat seama cá el a avut o responsabilitate
sá meargá ânapoi ãi sá ajute echipa de salvare care a lucrat zi
ãi noapte frenetic. Tragedia a fost pusá ân scená la multe
puncte aãa cum apele curgeau necontenit prin oraã ãi afará pe
la äará. Lui i s-a spus sá meargá la o stradá anume unde apa
a zguduit casele din temeliile lor. Manevrànd barca lui ân jos
prin apele ânfuriate din zona aceasta, atenäia tànárului
lucrátor a fost abátutá spre o scená dureroasá. O mamá ãi
copiii ei, stànd pe veranda de la etaj a unei case, fáceau semn
cu màna frenetic, ãi chemànd cátre el dupá ajutor. La acest
moment dramatic ân povestire, noi âl vom lása pe Fratele
Branham sá descrie ân propriile lui cuvinte lucrurile care s-au
ântàmplat:

*  *  *  *  *

Am auzit pe cineva strigànd, ãi am privit sus, am vázut o
mamá cu copiii ei stànd pe veranda de la etajul unei case care
se clátina, valurile mari loveau ân ea. Eu am tráit pe ràu
practic toatá viaäa mea, ãi m-am gàndit poate cá aã putea
ajuta sá salvez femeia, chiar dacá ânsemna sá-mi risc viaäa
mea, pentru ea ãi copilaãii ei, aãa cá am pornit spre casá.
Dupá ce ân final i-am pus pe toäi ân barcá, doamna aproape a
leãinat^Ea a continuat sá se tànguie ceva despre copilul ei ãi
m-am gàndit cá poate ea ãi-a lásat copilul ân casá. Deci dupá
ce i-am pus ân siguranäá pe teren ânalt, am âncercat sá merg
ânapoi. Dar era prea tàrziu; apa venea prea repede acum, ãi
am fost prins ân curent. Oh, eu niciodatá nu voi uita cum m-
am simäit atunci. Aãa de multe lucruri mi-au trecut prin
minte; cum am âncercat sá tráiesc o viaäá buná de Creãtin, sá
predic cuvàntul, sá fac càt de bine am ãtiut, dar se párea cá
totul era âmpotriva mea acum. Cànd ân final mi-am avut barca
sub control ãi am adus-o la mal, am âncercat sá-mi fac drum
la spitalul guvernului (au trecut patru ore de cànd am plecat),
dar la sosire am aflat cá apa a erupt acolo ân spate ãi toäi
oamenii au trebuit sá fie evacuaäi. Eu nu am ãtiut unde era
soäia mea ãi nimeni nu putea sá-mi spuná. Oh, ce trist am fost
ân ceasul acela. Am continuat sá má ânformez ãi ân final mi s-a
spus de cátre un ofiäer cá ei au fost trimiãi afará pe un tren
care mergea spre Charleston, un oraã la vreo 12 mile deasupra
de Jeffersonville, unde am fugit repede sá vád dacá-i pot gási.
Un mic pàràu doar deasupra noastrá a trecut peste malurile
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lui, fácànd vreo cinci mile de apá curgànd repede ântre acolo
ãi Charleston; luànd casele fermierilor, ãi eu ãtiam cá trenul va
trebui sá meargá chiar prin acest teritoriu. Eu nu aveam cum
sá ãtiu dacá a trecut dincolo ânainte ca apa sá erupá sau dacá
a fost spálat jos de pe linie^

Pentru destul de mult timp nu am fost ân stare sá aflu nimic,
dar apoi am auzit cá trenul a trecut dincolo. Eu am luat o barcá
cu motor ãi am âncercat sá merg âmpotriva apelor, dar a fost prea
mult. Apa m-a äintuit ânáuntru ãi am fost izolat ântr-un loc
numit Fort Fulton cu càäiva prieteni timp de aproape douá
sáptámàni. Provizia noastrá de hraná a fost foarte micá ãi eu am
fost âncá ân ântuneric despre soäia  ãi copilaãii mei.

Imediat ce apele au scázut suficient ca eu sá trec cu
camionul meu, am mers sá o caut. Eu nu ãtiam dacá soäia mea,
copilaãii, mama ãi fratele erau moräi sau vii. Acolo Dumnezeu a
continuat sá vorbeascá inimii mele, ãi eu mi-am putut doar
imagina ce trebuie sá fie pentru acei ce nu au speranäá ântr-un
astfel de ceas. Ziua urmátoare am trecut apele ãi mi-am ânceput
cercetarea ân Charleston. Nimeni de acolo nu ãtia nimic despre
un tren care a venit ânáuntru, sau sá audá de cineva cu numele
de Branham. Deznádájduit aãa cum mergeam pe stradá, am
ântàlnit un prieten vechi, Dl. Hay. El ãi-a aruncat braäele ân
jurul meu ãi a zis, “Billy, noi âi vom gási pe undeva!” M-am dus
jos la biroul dispecerului ãi m-am interesat cànd a trecut trenul,
ãi unde s-a dus; dar nici el nu a fost de nici un ajutor. Aceasta a
fost ânainte cu douá sáptámàni, ãi acolo au fost tot mai multe
eroziuni, ãi el s-a gàndit cá a mers mai departe sus ân Indiana pe
undeva. Un mecanic stànd pe aproape a vorbit ãi a zis, “Oh, âmi
amintesc de cazul acela. O mamá cu doi copilaãi bolnavi. Noi i-
am pus jos la Columbus.” El a zis, “Tinere, nu este posibil sá
poäi ajunge acolo sus, cáci apele au ântrerupt toate trenurile.”
Aãa cá acolo erau mai multe veãti triste.

Dar eu urma sá o gásesc oricum. Eu doar am ânceput sá
umblu ân jos pe stradá, plàngànd, cu pálária ân màini. Oh, vai!
Aceasta aduce ânapoi amintiri din nou sá má gàndesc la aceasta.
Curànd o maãiná a tras làngá mine, ãi glasul unui prieten bun a
exaclamat, “Billy Branham! Urcá ânáuntru. Eu ãtiu pe cine
cauäi, soäia ãi copilaãii!” Am ráspuns, “Da.” El a zis, “Ei sunt la
Columbus ân spital. Soäia ta este aproape moartá.” “Este vreo
cale sá ajungem acolo?” Am ântrebat frenetic. El a ráspuns, “Eu
te pot duce acolo; eu am aflat o cale secretá prin ceva alei,
ocolind apa.” Noi am ajuns la Columbus ân noaptea aceea.

DOCTORUL ABZICE DE HOPE

Am alergat la Biserica Baptistá, care a fost folositá ca
spital, strigàndu-i numele. Eu am gásit-o. Oh, vai! Ea era
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aproape dusá! Am ântrebat de copii; ei erau amàndoi foarte jos,
fiind äinuäi la casa soacrei mele. Eu am ângenunchiat aláturi de
patul unde era culcatá Hope. Ochi negri, expresivi de suferinäá
intensá, s-a uitat la mine aãa cum i-am luat màna palidá,
subäire ântr-a mea ãi m-am rugat càt am ãtiut mai bine. Dar se
párea cá fárá efect; cumva nu era nici un ráspuns. Ea devenea
mai ráu. Un intern m-a ântrebat, “Nu eãti un prieten al Dr.
Sam Adair?” “Da.” “Eu trebuie sá-äi spun, Reverend; soäia ta
se duce.” Am pledat, “Cu siguranäá cá nu.” “Da,” a ráspuns el
grav, ãi s-a ântors plecànd.
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M-am ântors acasá, ãi am âncercat sá fac curáäenie càt de
bine am putut de la rezultatele inundaäiei. Dr. Adair a zis cá pot
sá-mi aduc soäia ãi copilaãii acasá, astfel am âncercat sá fac
locul aãa de comfortabil càt era posibil pentru ei. M-am luptat o
luptá grea sá-i salvez, am trimis la Louisville pentru un
specialist^Era doar fárá folos; ei erau duãi prea departe. Dar
sunt sigur cá soäia mea nu ãtia aceasta la timpul acela. Ea a fost
curajoasá pàná la capát. Noi am dus-o ânapoi la spital aãa ca ea
sá poatá primi felul corect de tratament. Nimic nu mai putea
face vreun bine. Am fácut raze x ãi am aflat cá tuberculoza s-a
strecurat mai adànc ãi mai adànc ân plámànii ei.

CHEMAT LA PATUL SOÄIEI MURIBUNDE

Ântr-o zi ei m-au chemat de la lucru^(Eu lucram,
âncercànd sá ies din datorii. A trebuit sá intru sute de dolari ân
datorie.)^Mi s-a spus, “Dacá vrei sá-äi vezi soäia ân viaäá,
mai bine vino acum!” M-am urcat ân maãiná ãi am alergat spre
oraã càt de tare am putut. Am fugit la etaj ãi jos pe hol, ãi
prima persoaná care am vázut-o era prietenul meu mic, Dr.
Adair. Noi am fost chiar ca fraäii, toatá viaäa noastrá. Am ãtiut
cànd m-am uitat la el cá el avea veãti rele. El a zis, “Mi-e
teamá cá ea s-a dus acum.” El ãi-a acoperit faäa ãi a mers ân
anticamera micá. M-am luptat sá má stápànesc; am pledat,
“Vino, intrá cu mine, Doc.” “Eu nu pot,” a ráspuns el, “ea mi-a
fost chiar ca o sorá. Eu nu pot merge ânapoi acolo, Bill.”

Am pornit ânáuntru singur, ãi el a chemat o sorá sá meargá
cu mine. Cànd am vázut-o am simäit, ãi eu, cá ea s-a dus.
Cearceaful a fost tras peste faäa ei. Ea era doar un schelet de
cum era ea ânainte^aãa de subäire ãi palidá^Oh, vai! Eu am
luat-o ân braäele mele ãi am ânceput sá o scutur. Am strigat,
“Scumpá, ráspunde-mi!^Dumnezeule, te rog sá o laãi sá-mi
mai vorbeascá âncá odatá.” Ea deja trecea dincolo de
linie^Dar deodatá ea s-a ântors sá se uite ânapoi la mine. Ea
ãi-a deschis ochii aceia mari, dráguäi, moi maro. Ea a ânceput
sá-ãi ridice braäele sá má primeascá, dar ea era prea slábitá;
aãa cá eu m-am pus mai aproape de ea. Am ãtiut cá ea a vrut
sá-mi spuná ceva. Prieteni, aici este ce mi-a spus ea (àn parte).
Aceasta va fi ân memoria mea pàná ân ziua cànd o voi ântàlni.
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HOPE DESCRIE PARADISUL

Ea a zis, “Am fost aproape acasá. De ce m-ai chemat?” I-
am spus cá nu am ãtiut cá am ântrerupt ceva. Ea a ânceput sá-
mi spuná despre paradisul de unde am chemat-o, cum aráta
acesta^pomi frumoãi ãi flori, pásári càntànd, fárá nici o
durere ân trupul ei. Pentru un moment m-am gàndit cá poate
mai bine nu aã fi chemat-o^(Dar, ferice de inima ei^ea se
bucurá de locul acela de mult timp acum.) Ea s-a trezit pentru
càteva momente ãi mi-a spus cum a fost dusá acasá de ceva
fiinäe ângereãti. Ea m-a auzit departe de tot chemànd-o de la
distanäá. Prieteni, acolo este o äará dincolo de ràu, pe undeva
dincolo ân depártare. Poate la milioane de ani luminá, dar ea
este acolo^ãi noi cálátorim ân direcäia aceea.

ÂÃI AMINTEÃTE DE INCIDENTE

MINORE ÂN ULTIMELE ORE

Ea a descris càt de frumos a fost. Ea a zis, “Scumpule, tu ai
predicat despre acesta, ai vorbit despre el, dar tu nu poäi ãti ce
glorios este el.” Ea a dorit sá meargá ânapoi. Ea a studiat un
moment ãi apoi a zis, “Acolo sunt douá sau trei lucruri pe care
aã vrea sá le ãtii.” Eu am ântrebat, “Care sunt acelea?”

“Âäi aminteãti, Bill,” ea a ânceput, “odatá tu ai mers sá-mi
cumperi o pereche de ciorapi?” (Mi-am amintit timpul acela.)
Ea se âmbráca sá meargá la Fort Wayne pentru un serviciu ân
seara aceea ãi ea avea nevoie de o pereche de ciorapi. Ea mi-a
spus sá iau un fel de “márime depliná” sau “spate deplin”
“rayons” sau “chiffons” sau ceva ân felul acela. Eu nu se párea
sá pot sá-mi amintesc ceva despre haine de femei, aãa cá am
mers jos pe stradá spunàndu-mi, “Chiffon, chiffon, chiffon.”
Cineva a zis, “Hello Bill.” Eu am zis, “Hello, chiffon, chiffon,
chiffon.” Apoi am ântàlnit pe altcineva care a ajuns sá-mi
spuná càt de bine muãcau peãtii, ãi am uitat care era felul care
trebuia sá-l cumpár. Eu urma sá-i iau de la Penney’s, dar am
cunoscut o fatá care lucra la magazinul de zece cenäi ãi am
ãtiut cá ea má va putea ajuta dacá-i spun situaäia. Am alergat
acolo^(numele ei era Thelma Ford; ea este o veciná de-a mea
acum).^Am zis, “Thelma, eu vreau sá cumpár o pereche de
ãosete pentru Hope.” Ea a ràs, “Oh, Hope nu poartá ãosete, ea
poartá ciorapi.” “Pái, o pereche de ciorapi atunci.” Ea a
ântrebat, “Ce fel vrea ea?” “Ce fel ai tu?” sperànd cá ea va
spune numele care trebuia sá-mi amintesc. Ea a zis, “Rayon,
chiffon, etc.” Ei bine, din nefericire, ea a numit pe cel greãit
mai ântài, dar suna ca numele corect pentru mine aãa cá am zis,
“Acela este!”

“Tu vrei sá spui cá Hope vrea ciorapi rayon?”
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“Aãa a zis ea,” am ráspuns eu, deci ea a ânceput sá-i
âmpacheteze. Dar cànd am mers sá plátesc pentru ei am aflat
cá ei costá numai vreo 39 de cenäi, aãa cá am cumpárat douá
perechi.

Cànd am ajuns acasá sá-i dau ei am ânceput sá o necájesc.
(Voi ãtiäi cum le place la bárbaäi sá-ãi necájeascá soäiile despre
a fi buni gásitori de chilipir.) I-am spus cá eu eram acela care a
gásit un chilipir de data aceasta, ãi i-am dat ciorapii. Ea nu a
zis nimic, dar m-am gàndit cá ea aráta puäin dezamágitá, ãi
cànd ea a ajuns la Fort Wayne am observat cá ea ãi-a cumpárat
aläii. Ea era suficient de doamná sá nu-mi spuná despre
greãealá atunci, dar ea s-a gàndit despre lucruri márunte ca
acelea ân ora moräii ei.

ECONOMISEÃTE BANI SÁ CUMPERE

PUÃCÁ PENTRU SOÄUL EI

Viaäa ei âncet se stingea, dar ea a continuat. “Âäi aminteãti
de puãca care ai vrut sá o cumperi ân Louisville ãi nu ne-am
putut permite?” (Càt de bine mi-am amintit.^Eu ântotdeauna
am fost un vànátor, ãi cànd am vázut acea puãcá deosebitá m-
am gàndit càt de mult mi-ar fi plácut sá o am.)

“Da.” Eu am âncercat sá-mi äin lacrimile din vederea ei.
“Eu mi-am economisit bánuäi de cinci ãi zece cenäi sá o

cumpár pentru tine. Aproape cá s-a sfàrãit pentru mine, dar
cànd ajungi acasá tu vei gási banii aãezaäi sub o hàrtie
deasupra bufetului vechi.”

Voi nu veäi ãti niciodatá cum m-am simäit cànd am gásit
acei ãase sau ãapte dolari care i-a pus ea ânapoi tot acel timp
pentru puãca aceea. Eu am cumpárat-o ãi âncá o am, ãi
intenäionez sá o pástrez càt de mult pot eu, ãi apoi sá i-o dau
báieäelului meu.

ULTIMELE EI CUVINTE

Âmi amintesc cá a fost atunci cànd ea mi-a cerut sá nu
tráiesc singur, sá má cásátoresc cu ceva fatá buná Creãtiná care
este umplutá cu Duhul lui Dumnezeu ãi va avea grijá de copii.
Eu nu am vrut sá promit aceea, dar eu ân final am fácut-o sá-i
fiu pe plac. Cu càteva minute dupá aceea ea a zis slábitá, “Ei
bine, eu plec acolo acum.”

“Nu vorbi aãa,” am rugat-o.

“Nu-mi pasá cá merg acum,” a zis ea, “de cànd am vázut ce
minunat este.”
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“Te duci tu ântr-adevár acum, dragá?” Am ântrebat-o
ânlácrámat.

“Da.” Ea m-a privit ân ochi ãi a zis, “Âmi vei promite tu ca
ântotdeauna sá predici aceastá Evanghelie minunatá?” Eu am
promis. Ea a zis, “Bill, Dumnezeu te va folosi.”
(Binecuvàntatá-i fie inima.^Deseori m-am ântrebat dacá
Dumnezeu nu i-ar putea permite sá priveascá ân jos asupra
noastrá aãa cum mergem din loc ân loc ân slujba noastrá,
âncercànd sá ne supunem chemárii pe care ea a simäit cá
Dumnezeu va trimite.)

Ea a vorbit ânainte. “Tu ai fost un soä bun.” O sorá micá
státea aláturi, ãi ea i-a zis, “ Eu sper cá tu ai putea avea tot aãa
soä bun cum am avut ãi eu.” Desigur, aceea aproape mi-a
sfàãiat inima, dar am ãtiut cá trebuie sá má reäin pentru binele
ei. Am âncercat sá zàmbesc ãi am zis, “Scumpo, dacá te duci
noi te vom ângropa afará la Walnut Ridge pàná cànd vine Isus.
Ãi dacá eu adorm ânainte de timpul acela eu voi fi probabil
aláturi de tine.” Aãa cá am zis, “Dacá nu, eu voi fi afará pe
càmpul de luptá pe undeva.” Aãa cum ochii moi maro
deveneau mai mici eu am continuat, “Cànd tu ajungi sus la
Noul Ierusalim^ priveãte spre partea de rásárit a poräii ãi
âncepe sá-mi chemi numele^Cànd tu vezi pe Abraham, Isaac,
Iacob, Pavel ãi Ãtefan ãi toäi aceia venind sus, eu voi fi acolo,
Dragá.” Ea m-a tras jos spre ea ãi m-a sárutat la
revedere^Apoi a mers sá fie cu Dumnezeu.

Iatá-má^àncá má lupt, lucrànd, âncercànd din greu sá äin
acea promisiune.

SE RAPORTEAZÁ CÁCI COPILUL MOARE

Dupá ce ea a trecut din viaäá, am pornit spre casá sá vád de
copii. Càt de disperat am cáutat ceva pace ân gàndire. Am mers
la mama mea^am mers la casa noastrá, a lui Hope ãi a mea,
peste tot, nimic nu má muläumea. Eu nu má puteam odihni.
Muläi dintre voi oameni ãtiäi ce vreau sá spun. Ân noaptea aceea
eu ân sfàrãit am mers la culcare ãi am âncercat sá dorm. Cineva
a bátut la uãá. M-am gàndit, “Ce poate fi acum?”^Un glas a
chemat, “Billy, copilul táu este pe moarte acum.”

Eu niciodatá nu voi uita noaptea cànd el a venit sá-mi
spuná. M-am gàndit, “Oh, vai! Ce este aceasta?” cànd el a
bátut la uãá. Ca ãi cum nu era destul cá mi-am pierdut soäia
ân ziua aceea, prietenul a venit cu vestea cá fetiäa mea era pe
moarte. Cànd am urcat ân autocamioneta lui sá mergem la
copilá, m-am gàndit cá viaäa este chiar la sfàrãitul ei. Cum
puteau fi lucrurile acestea! Cànd noi am sosit am aflat copila
foarte aproape de moarte. Dr. Sam Adair a venit ãi a
examinat-o. El mi-a spus cá nu se mai poate face nimic din
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càte ãtia el, dar noi am dus-o repede la spital oricum. Acolo
un specialist din Louisville a decis de asemenea cá era puäiná
speranäá. Ei m-au dus la laboratorul spitalului ãi mi-au arátat
microbul din ãirea spinárii copilului. Ea avea meningitá a
ãirei spinárii care a primit-o de la mama ei. Acolo nu mai era
nici o ãansá de loc ca ea sá se facá vreodatá bine. Ea va fi
moartá foarte curànd. Nu pot exprima cu buze umane cum
m-a sfàãiat aceea. Totul altceva a mers ráu ãi atunci aceea se
ântàmpla. Aceasta doar aratá cá voi nu ãtiäi niciodatá ce äine
viitorul.

Eu apoi am mers sá vád copila mea unde erau äinute
cazurile izolate la subsol. Am vázut-o pe drágálaãa micuäá
zácànd acolo. Cànd má gàndesc la ea acum doar âmi rupe
inima. A fost ân timpul verii ãi personalul spitalului, fiind
foarte ocupat, nu i-au dat ângrijirea corectá. Aãa cum am intrat
ânáuntru m-am uitat la ea ãi ea a âncercat sá se uite la mine. Ea
era destul de mare sá fie plinuäá ãi dulce. Sármana micuäá
niciodatá nu a mai ieãit din spasmele cauzate de meningitá.
Unul din picioarele ei era tras sus ãi unul din braäele ei se
trágea. Picioruãul ei se miãca ân sus ãi-n jos. Oh! Aãa priveliãte
dureroasá.

Am ângenunchiat aláturi de pat ãi am ânceput sá má rog.
Am plàns “Dumnezeule, te rog nu lua copila mea.” Am ãtiut cá
am fácut o greãealá rea ân a nu má desprinde de toate ãi sá
merg ân lucrarea de evanghelizare. Eu cred cá darul era gata sá
fie manifestat atunci, dar am neglijat sá merg. M-am aruncat
jos ãi am ânceput sá má rog ãi sá plàng ãi sá-i cer lui Dumnezeu
sá-i cruäe viaäa. Se párea ca ãi cum o perdea neagrá atàrna
ântre noi ãi ea se scufunda. M-am ridicat sá o privesc ãi am zis,
“Sharon, tu nu-l cunoãti pe tati?” Cu adevárat eu cred cá ea
ãtia cá eu eram acolo. Se párea ca ãi cum âncerca sá-ãi miãte
mànuäa ãi buzele âi tremurau de parcá ea urma sá plàngá. A
fost tragic_agonia era aãa de mare âncàt ochiãorii ei s-au
âncruciãat. Oh! Cànd eu vád un copil cu ochii ân cruciã má
gàndesc la timpul acela_ochii copilaãului meu se âncruciãau de
la suferinäá aãa de tare. Voi care aveäi copii ãtiäi cum m-am
simäit.

MAMA ÃI COPILA ÂNGROPATE ÂMPREUNÁ

M-am rugat ãi am pus màinile peste ea. Dar ângerii au venit
puäin timp mai tàrziu ãi au luat-o pe drágálaãa micuäá sá fie cu
mama ei. M-am ântors acasá, párásit ãi epuizat. Douá zile mai
tàrziu noi am ângropat-o ân braäele mamei ei. Âmi amintesc cum
státeam cu inima zdrobitá ãi ângrozit làngá mormànt. Fratele
Smith, predicatorul Metodist de acolo din oraã, a predicat
predica pentru amàndouá. Oh! Cum m-am simäit! A fost de
nesuportat. Cumva frunzele suflate pe copaci mi-au amintit de
vechea càntare:
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Existá o äará dincolo de ràu pe care ei o
numesc dulce pentru totdeauna,

Ãi noi vom ajunge acolo numai prin decretul
credinäei.

Unul càte unul noi ajungem la poartá, acolo
sá tráim cu nemuritorii,

Cànd ei suná acele clopote de aur pentru tine
ãi pentru mine.

Eu ãtiu cá ântr-o zi mormàntul se va deschide, deoarece
este un mormànt gol ân Ierusalim. Eu ãtiu cá ântr-o zi el va fi
deschis de asemenea pentru cá ei au crezut ân Isus Cristos
Ráscumpárátorul lor ânviat.

M-am ântors la lucru, âncercànd sá fac tot ce puteam sá
plátesc notele de platá mari ãi datoriile ce le datoram. Eu nu
voi uita niciodatá cá ântr-o dimineaäá cànd am citit un contor
de pe stàlp pe ãoseaua 150 làngá New Albany. Eu càntam
singur, “Pe un deal depártat státea o cruce zgronäuroasá veche,
emblema suferinäei ãi ruãinii.” Soarele strálucea luminos ân
dimineaäa aceea ãi stàlpul arunca o umbrá pe un deal ân faäa
mea. A fost la un astfel de unghi âncàt bara transversalá ãi
trupul meu atàrnànd de centura de siguranäá de asemenea
formau umbra.

Acolo era crucea peste tot din nou!

MÀHNIT ÃI DISPERAT DE MOARTEA CELOR DRAGI

Am vrut sá merg ãi sá fiu cu familia. Viaäa pe pámànt nu
mai äinea nimic pentru mine. Toäi pentru care aveam sá tráiesc
erau ân lumea urmátoare; fárá ei inima mea zdrobitá nu putea
gási curajul sá menäiná lupta. Dar a fost voia lui Dumnezeu, eu
presupun, sá äiná Darul Lui^El avea un plan ãi acesta
trebuie sá fie lucrat. Eu sunt sigur cá a fost nevoie de fiecare
tragedie ãi adàncá ântristare prin care a trebuit sá trec sá má
aducá la locul unde El má putea folosi. Dumnezeu ãtie cum
este mai bine.

M-am coboràt de pe stàlp; transpiraäia s-a pornit peste
mine de tot; eu tremuram. Eu doar mi-am desfácut ghiarele de
prindere, am âncetat ãi am mers acasá. Am intrat ân casá,
disperat sperànd dupá ceva care sá_mi ia gàndul de la
màhnirea mea. Dar ce ar putea face o casá goalá? ^o casá cu
totul âncá aranjat chiar aãa cum a lásat-o ea. La tot ce m-am
uitat mi-a amintit de ea. Aãa cum umblam màhnit prin casá,
ochii mi-au cázut pe ceva poãtá ce a venit ânáuntru. Pe un plic
am citit aceste cuvinte: “Miss Sharon Rose Branham.” Inima
mea s-a frànt din nou. A fost o scrisoare de la bancá ãi un cec
mic care a fost trimis la copila mea^Micile ei economii de
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Cráciun au fost date ânapoi; eu cred cá s-au ânsumat la aproape
$1.80. Oh vai! Am ânceput sá plàng ãi am ângenunchiat pe
podea. Am fost aãa de mohoràt; totul párea prea greu de
suportat. Ân timp ce am ângenunchiat acolo, m-am gàndit,
“Doamne, dacá tu nu má ajuäi, eu nu ãtiu ce voi face!”

CADE ÂN SOMN ADÀNC,
VISEAZÁ DESPRE CER

Deodatá am cázut ântr-un somn epuizat^(aceasta a fost o
alinare binevenitá). Ân timp ce dormeam, am visat cá am fost
afará ân Vest (eu ântotdeauna am iubit Vestul); eu umblam pe
acolo cu o pereche de cizme ãi cu una din páláriile acelea mari
vestice. Am trecut pe làngá o cáruäá veche acoperitá; una din
roäi era ruptá, ãi eu fluieram càntarea aceea, “Roata Cáruäei e
Ruptá.” Am fost surprins de apariäia unei fete tinere frumoase
de vreo 17 sau 18 ani. Ea aráta ca un ânger stànd acolo
âmbrácatá ân alb, párul ei blond frumos suflat de vànt, ochii ei
albaãtri scànteiau.

Am zis, “Buná dimineaäa, Domniãoará,” ãi am ânceput sá
trec pe aláturi, dar ea a zis, “Hello, Tati.” M-am ântors ân jur ân
surprindere ãi nedumerire, ãi ea a repetat, “Hello, Tati.”

Am zis, “Âäi cer scuze^Âmi pare ráu, dar eu nu ânäeleg.
Cum pot fi eu táticul táu? Pái, tu eãti aproape aãa de ân vàrstá
ca ãi mine. Trebuie cá este vreo greãealá.”

“Tu doar nu ãtii unde eãti, Tati,” a ráspuns ea. “Jos pe
pámànt eu am fost micuäa ta Sharon.”

Am zis, “Nu tu.”
Ea a zis, “Da, acolo ân urmá pe pámànt eu am fost Sharon a

ta.”
“Dar tu erai doar un copilaã,” am zis.
Atunci ea mi-a reamintit, “Tati, nu-äi aminteãti de

ânváäátura ta despre nemurire?”
Am zis, “Da, âmi amintesc ânváäátura mea despre aceea. De

aceea tu eãti aici ân felul acesta?”
“Tati, unde este Billy Paul?” a ântrebat ea. (Acela-i

báieäelul meu.)
I-am spus cá el a fost cu mine doar cu puäin timp ân urmá.
Ea a zis, “Mama te cautá, Tati, aãa cá eu doar voi sta aici

ãi-l aãtept pe Billy Paul sá viná pe aici.”
“Unde este Mama?” Am ântrebat.
Ea a zis, “Priveãte la dreapta ta, Tati,” ãi m-am uitat ân jur

la dreapta mea. Oh, aráta ca raze de luminá glorioasá
strálucind peste un munte, palate frumoase printre dealuri
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verzi, flori ãi pomi. Limba nu ar putea sá descrie niciodatá ce
am vázut ân scena aceea. Sharon mi-a arátat spre una din
casele mari ãi mi-a spus sá merg acolo sus; aceea era casa mea
ãi Mama má aãtepta acolo.

“Casa mea?” Am ântrebat, nedumerit. “Pái eu niciodatá nu
am avut o casá.”

“Ei bine, Tati, tu ai acum una. Mergi ânainte acum, ãi eu
voi aãtepta aici dupá fratele meu.”

ÂÃI ÂNTÀLNEÃTE SOÄIA DIN NOU

Am pornit ân sus de-a lungul unei cárári mici care ducea la
casá; ãi cànd am ajuns sus la acest loc frumos, am vázut-o pe
soäia mea ieãind sá má ântàmpine, aãa de frumos âmbrácatá ân
alb, párul ei negru lung lásat ân jos pe spate. Eu nu pot sá pun
ân cuvinte simäul care l-am avut sá o vád din nou. I-am cerut
sá-mi explice toate acestea, eu nu am putut ânäelege cum putea
fi aceasta. Noi am vorbit âmpreuná ca ântotdeauna, am
remarcat ce domniãoará frumoasá a crescut sá fie fetiäa
noastrá, ãi ea era de acord. Dar eu doar nu puteam ânäelege.

Ea a zis, “Eu ãtiu cá tu nu poäi sá ânäelegi aceasta, deoarece
lucrurile pámànteãti nu sunt ca lucrurile acestea de aici.
Acesta este cerul.”

“Dar eu nu ânäeleg despre aceastá casá frumoasá. Este a
ta?”

“Da,” a ráspuns ea, “ea este casa noastrá eterná.”
“Dar eu nu ânäeleg de ce sá am eu prilejul sá fiu ântr-un loc

ca acesta.”
Ea mi-a vorbit cu bunátate: “Dupá toate sarcinile ãi

muncile multe, ãi trudirile prin care ai trecut pe pámànt, tu ai
venit acasá sá te odihneãti acum. Nu vrei sá stai jos?”

M-am ântors ân jur sá ãed jos ãi acolo era un scaun mare
pentru mine^un scaun Morris. M-am uitat la scaun, ãi m-am
uitat la Hope. Ea a zàmbit ãi a zis, “Eu ãtiu la ce te gàndeãti.”

Iatá ce a fost: Cànd am fost cásátoriäi la ânceput, noi nu am
avut nici o mobilá sau mult din ceva ân cásuäa noastrá^àn
afará de un pat pliant vechi care ni l-a dat cineva, o sobá
pentru care am plátit aproape un dolar ãi un sfert ãi apoi a
trebuit sá cumpár ceva grátare pentru ea, un duofold vechi de
piele care era tot uzat ãi avea càteva gáuri ân el, ãi un covor de
linoleu pe podeaua din camera din faäá^Dar ne-am bucurat
de aceasta ãi am fost fericiäi âmpreuná, cáci noi am avut
dragoste adeváratá.

Dar un lucru care l-am vrut ântotdeauna era un scaun
Morris. Eu am lucrat din greu toatá ziua ãi apoi predicam
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seara ãi veneam tàrziu, ãi se párea cá má pot gàndi sá am un
scaun mare Morris ân care sá vin ãi sá má odihnesc ân el. Ântr-
o zi noi am decis cá eram ân stare sá cumpárám unul; deci am
mers ân oraã dincolo de ràu ãi ne-am uitat la càteva. Cel pe
care l-am cumpárat era unul verde. Eu nu-l voi uita
niciodatá. A costat vreo cinsprezece dolari, eu trebuia sá
plátesc trei dolari jos ãi un dolar pe sáptámàná pentru el. Ei
bine, eu am stat cu pláäile pàná cànd am avut vreo opt sau
zece dolari plátiäi, ãi eu nu am mai putut face plata. Eu am
omis douá sau trei sáptámàni deoarece noi nu-i puteam
economisi. Voi toäi ãtiäi ce ânseamná aceea cànd nu poäi sá o
scoäi la capát. Ântr-o zi i-am zis, “Scumpo, tu va trebui sá-i
chemi sá viná sá ia scaunul cáci am trecut de douá sau trei
ori peste termen; ei ne-au trimis un creditor, ãi eu nu pot face
o altá platá la acesta acum. Tu ãtii cá noi trebuia sá plátim
celelalte note de platá ale noastre, aãa cá noi doar trebuie sá
ne lipsim de el. Ea a zis, “Pái, eu nu vreau sá fac asta.” Aãa
cá noi l-am äinut o zi sau douá mai mult. Atunci eu âmi
amintesc de seara cànd am venit acasá de la lucru, ãi el a fost
dus. Ea a fost aãa de dulce cu mine; ãi mi-a copt o plácintá cu
cireãe ãi fácea tot ce ãtia sá facá sá-mi äiná gàndirea departe
de aceasta ãi sá-mi ajute simäurile. Âmi amintesc cum a fost
cànd am intrat ân camerá sá ãed jos ãi acesta era dus cá noi
amàndoi a trebuit sá plàngem puäin. Ea a fost aãa de dulce.

Deci stànd acolo ân visul meu, ea a zis, “Eu presupun cá âäi
aminteãti totul despre scaunul nostru^Ei bine acesta nu va fi
luat de la tine^S-a plátit pentru el. Ãezi jos ãi odihneãte-te.”

Nu este nevoie sá spun, cá Dumnezeu mi-a dat tária
necesará sá merg ânainte. Eu am predicat ãi am lucrat la
diferite servicii, ân sfàrãit am devenit un paznic de vànátoare al
statului Indiana, serviciul la care am lucrat cànd Darul a venit
la mine ân 1946. Dumnezeu m-a binecuvàntat ãi mi-a rásplátit
binevoitor, pentru care eu Âi muläumesc smerit. Pentru càäiva
ani, eu a trebuit sá fiu ãi mamá ãi tatá pentru báieäelul meu,
dar mai tàrziu Domnul mi-a dat o soäie scumpá, smeritá, ãi
acum noi avem o fetiäá.



42  WILLIAM BRANHAM, UN OM TRIMIS DE DUMNEZEU



INCIDENTE REMARCABILE PRECEDÀND VIZITA ÂNGERULUI 43

Capitolul 8

Incidente Remarcabile Precedând
Vizita Îngerului

Timpul acum se apropia cànd Dumnezeu urma sá Se
descopere lui William Branham ântr-un fel ân care i-ar afecta
radical nu numai slujba lui, dar rezultatul ei urma sá aibe un
efect profund asupra lumii Creãtine. Acesta ar fi un semn de
care s-ar vorbi âmpotrivá de cátre unii, dar pentru alte mii
multiplicate acesta ar fi o cauzá de laudá ãi muläumiri cátre
Dumnezeu, ãi pentru unii a fost sá rànduiascá o inspiraäie care
va cauza o creãtere ânsutitá ân slujba lor.

Noi deja am notat un numár de lucruri care au precedat
vizita ângerului la William Branham, ãi existá altele care ar fi
de interes unic sá fie ânregistrate, deãi timpul ãi spaäiul ne
permite sá menäionám numai càteva din ele. Càteva altele
sunt relatate ân viziunile ânregistrate ân partea de mai tàrziu a
acestei cáräi. Oricum, un incident care s-a petrecut a fost de o
naturá aãa de neobiãnuitá, ãi pentru cá s-a fácut menäiune
despre aceasta de cátre Fratele Branham ocazional, noi vom
lua notá de aceasta la acest timp. Este un fapt notabil ân
povestirea Biblicá cá ân timp ce conducátorii bisericeãti au
fost ân mod notoriu ântàrziaäi sá-i recunoascá pe cei care au
fost ân mod special ânsárcinaäi de Dumnezeu, demoni destul
de ciudat au dat adeseori aceastá recunoaãtere fárá zábavá.
Primul miracol implicat ân slujba lui Cristos, aãa cum este
ânregistrat ân Cartea lui Marcu, priveãte o márturisire ciudatá,
venind aãa cum este de la un duh ráu. Isus s-a ântors ân
Oraãul Nazaret sá predice Evanghelia la acei din oraãul lui
natal. Oamenii din oraãul acela, oricum, departe de a
recunoaãte identitatea remarcabilei Persoane Care era ân
mijlocul lor, cu tárie s-au ofensat de aparenta Lui schimbare
de vocaäie de la un tàmplar la aceea de un profet. Dar
recunoaãterea pe care au reäinut-o, a fost repede recunoscutá
de cátre demonul care a posedat omul care era ân sinagoga
lor, ãi care a strigat ân prezenäa lui Cristos, “Eu te ãtiu cine
eãti, tu Cel Sfànt al lui Dumnezeu.” Ân mod similar, legiunea
de demoni ân nebunul din Gadara, aãa cum El se apropia, a
strigt cu glas tare, “Ce am eu de-a face cu tine, Isuse, fiul
Dumnezeului cel Prea Ânalt?”

Din nou Apostolul Pavel, aãa cum ãi-a ânceput lucrarea
lui misionará ân Europa, ân Cetatea Filipi, ân loc sá i se
acorde bun venitul unui profet, a fost luat de màini dure ãi
azvàrlit ân celulele interioare ale unei ânchisori. Dar duhul de
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ghicire dintr-o fetiäá a discernut repede cine erau Sila ãi
Pavel, ãi acesta a strigat zicànd, “Aceãti oameni sunt slujitori
ai Dumnezeului cel Prea Ânalt, care ne aratá calea màntuirii.”

Nu este surprinzátor atunci cá darul care a fost destinat
pentru slujba lui William Branham, sá fie recunoscut de
duhurile de ghicire chiar ânainte ca el sá ânäeleagá pe deplin
scopul darului el ânsuãi. Ântr-o ocazie aãa cum el a trecut pe
làngá o astrologá, femeia cànd l-a vázut, i-a fácut semn sá viná
acolo la ea, cáci ea dorea sá-i vorbeascá. Cànd el a venit
aproape ea a zis, “Pái, tu ãtii cá tu ai fost náscut sub un semn ãi
ai un dar de la Dumnezeu?” Alte experienäe de aãa naturá s-au
petrecut ãi l-au deranjat pentru un timp, dar mai tàrziu el a
ânäeles. Dupá cum nici Cristos nici Pavel nu au acceptat nici nu
au preäuit márturia demonilor, ãi mai degrabá le-a poruncit sá
tacá, tot aãa ãi Fratele Branham, desigur, nu sprijineãte ân nici
un sens aãa numita pseudo-ãtiinäá de astrologie sau ghicitorie
de vreun fel, chiar dacá ocazional márturiile lor confirmá darul
lui Dumnezeu. Domnul are multe cái de dovedire ãi adeverire a
slujbelor slujitorilor lui fárá sá depindá de dovada datá de
demoni. Ãi, desigur, Scriptura vorbeãte strict âmpotrivá ca
copiii lui Dumnezeu sá se consulte cu astfel de surse. (Isa.
47:13_14)

Ân altá parte noi am menäionat cá dupá convertirea lui,
Fratele Branham a devenit un predicator Baptist, a fost ordinat
de Dr. Roy Davis din Jeffersonville, ãi a intrat ântr-o slujbá
activá ân oraãul acela. La âncheierea unei mari adunári ân cort,
el a botezat un numár mare de candidaäi ân Ràul Ohio, ân
mijlocul a muläimi de oameni care s-au adunat pe maluri sá
vadá serviciul. Acolo erau vreo 130 de persoane sá fie botezate
ãi era o zi caldá de iunie. Aãa cum Fratele Branham urma sá
boteze a ãaptesprezecea persoaná, el a auzit un glas mic liniãtit
care a zis, “Priveãte sus.” De trei ori au fost repetate cuvintele.
El a privit sus ãi acolo din cer a apárut o stea luminoasá. Dupá
ce au trecut càteva secunde, oamenii s-au uitat ân sus ãi muläi
dintre oameni au vázut steaua de asemenea. Unii au leãinat ãi
aläii au strigat ãi âncá aläii au fugit. Atunci steaua aparent s-a
retras ânapoi ân cer. Incidentul a creat un astfel de interes âncàt
un raport despre acesta a apárut ân ziarul local.

Altá datá Fratele Branham era ântr-un oraã mare pentru
trei seri de servicii. Primul pentru care s-a rugat era un copil
mic, a cárui picioare au fost trase ân sus de polio, cauzàndu-i sá
umble pe degetele de la picioare. Deodatá s-a párut de parcá o
luminá strálucitoare s-a ândreptat spre el. Ântrebàndu-se de
necuviinäa custodelui ân a ântoarce reflectorul asupra lui, el ãi-
a deschis ochii, ãi iatá, o stea de luminá a stat ânaintea lui.
Amintindu-ãi acest incident el zice, “Eu am scápat báieäelul
sau el a sárit din braäele mele.^Eu nu ãtiu ce s-a ântàmplat,
cáci s-a párut cá fiecare nerv din trupul meu a fost paralizat.
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Aãa cum el a atins podeaua picioarele lui au devenit normale,
ãi pentru prima datá ân viaäa lui el a umblat natural jos de pe
platformá. Alte lucruri remarcabile s-au ântàmplat, ãi muläi
oameni ãi-au dat inimile lui Cristos ân seara aceea.”

Evenimente similare din cànd ân cànd s-au petrecut ân
viaäa lui William Branham. Pentru o vreme el a omis sá se
supuná chemárii lui Dumnezeu sá meargá ânainte ân aceastá
slujbá de eliberare. Apoi a venit perioada aceea ântunecatá a
vieäii lui pe care noi am ânregistrat-o cànd ãi-a pierdut soäia ãi
copilul, ãi s-a adáugat ântristare peste ântristare. Ân sfàrãit,
oricum, el a ajuns ân locul unde el a hotáràt ca viaäa lui sá fie
predatá ân ântregime lui Dumnezeu, ãi ca el sá facá orice a vrut
Dumnezeu ca el sá facá. Atunci a fost cànd s-a petrecut cea
mai remarcabilá vizitá din viaäa lui, cànd ângerul ân persoaná
l-a vizitat ãi i-a dat o ânsárcinare solemná de la cel Prea Ânalt.
Povestea acestei experienäe de vàrf va fi spusá ân capitolul
urmátor de Fratele Branham ânsuãi.
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Capitolul 9

Un Înger din Prezenña
lui Dumnezeu

Vizita remarcabilá ângereascá primitá de Fratele Branham
a cauzat nu puäiná uimire printre muläi din poporul lui
Dumnezeu tot la fel ca ãi ântre cei nemàntuiäi. Ân timp ce puäini
resping slujba supranaturalului, chiar cum au fácut unii din
zilele lui Cristos, majoritatea covàrãitoare a oamenilor care
participá la adunárile Branham sunt pe deplin convinãi de
realitatea vizitárii ângereãti.

Aceasta aãa se ântàmplá cá Dumnezeu a ales diferite ãi
uneori foarte misterioase cái ân care sá Se descopere slujitorilor
Lui chemaäi ân special pentru ceva slujbá importantá. Lui
Moise, eliberatorul lui Israel, El a apárut ân Rugul Aprins. La
Copiii lui Israel El s-a aflat ân Stàlpul de Foc noaptea ãi ân Nor
ziua. Samuel L-a auzit ca un Glas chemànd ân noapte. La Ilie El
a fost Glasul Blànd Liniãtit. La Abraham El a apárut ân
Teofanie sau ân formá umaná, ãi Pavel L-a vázut ân gloria
ânvierii Lui cum l-a vázut ãi Ioan, cel Preaiubit. Poate, oricum,
cea mai obiãnuitá vizitá supranaturalá ân timpurile Biblice a
fost printr-un vizitator ângeresc. Astfel ângerii i-au apárut lui
Abraham, lui Moise, lui Iosua, lui Ghedeon, lui David, la
profeäi, la Zaharia, la Maria, la pástori, la apostoli, ãi aläii. Ân
cele mai multe cazuri vizitele supranaturale nu au fost doar
viziuni, ci au fost o apariäie actualá a unei fiinäe ângereãti. Astfel
povestea apariäiei ângerului la William Branham nu este fárá
precedent deplin Biblic.

Ântr-adevár adevárul slujirii ângereãti la muritori este chiar
ân linie cu Cuvàntul lui Dumnezeu. S-a recunoscut ân general
cá cel puäin pàná la un anumit punct darurile Duhului au fost
reaãezate ân bisericá. Dar cum este cu darul deosebirii
duhurilor? Muläi au presupus cá acest dar include numai a
deosebi duhurile rele. Chiar dacá darul trebuie cu certitudine
sá implice detectarea puterilor rele, NOI TREBUIE SÁ NE
AMINTIM CÁ EXISTÁ MAI MULTE DUHURI BUNE DECÂT
RELE. Ce este cu ângerii? Ân ce táràm slujesc ei? Ráspunsul este
dat ân Evr. 1:14: “Nu sunt ei toäi duhuri slujitoare, trimise sá
slujeascá pentru cei ce vor fi moãtenitori ai salvárii?”

ÂNGERII SLUJESC OAMENILOR LUI DUMNEZEU

Chiar dacá ân mod obiãnuit noi nu putem vedea ângeri, este
evident din Scripturi cá ei sunt ân compania copiilor lui
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Dumnezeu cel mai mult timp. Fárá ândoialá, dacá ne dám
seama pe deplin cá acolo erau persoane cereãti ân apropierea
noastrá care zilnic vegheazá comportarea noastrá ãi poate
gàndurile noastre, aceasta ar avea un efect profund asupra
vieäilor noastre. Totuãi aãa trebuie sá fie cazul (Mat. 18:10); de
asemenea Psa. 34:7: “Ângerul Domnului tábáráãte ân jurul celor
care se tem de El, ãi-i izbáveãte.” Noi am putea cita marele
numár de Scripturi care se ocupá cu slujba pámànteascá a
ângerilor, dar aceea nu este necesar. Faptul este cá practic toäi
ânváäátorii Bibliei cred ãi ânvaäá actualitatea de astfel de
slujbá. De ce atunci nu sunt ângerii vázuäi mai des? Evident cá
noi avem nevoie de acest dar menäionat mai sus sá facá ân stare
ca simäurile noastre tocite sá vadá dincolo de perdea ãi sá
perceapá astfel de fiinäe ânalt rafinate ca ângerii. Elisei aparent
avea acest dar ãi noi avem ânregistrarea rugáciunii lui ân care
el a cerut ca ochii slujitorului lui sá poatá fi deschiãi ca el, la
fel, sá poatá fi ân stare sá vadá oãtirea cereascá a Domnului.

“Ãi Ilie s-a rugat, ãi a zis, “Doamne, eu Te rog, deschide-i
ochii, ca el sá poatá vedea. Ãi Domnul i-a deschis ochii
tànárului; ãi el a vázut: ãi, iatá, muntele era plin de cai ãi care
de foc ân jurul lui Elisei.” (IIRegi 6:17)

Existá numeroase cazuri ân evidenäá unde oamenii chiar
ânainte de trecerea lor din aceastá lume, au márturisit despre
participarea ângerilor. Aparent din cuvintele lui Isus, este una
din datoriile fiinäelor ângereãti sá transporte spiritul uman,
cànd páráseãte locuinäa pieritoare de lut, ân Paradis (Luca
16:22). Se pare cá atunci cànd simäurile umane mai greoaie
eãueazá, simäurile duhului devin ânsufleäite ãi sunt ân stare sá
fie martor la lucruri la care muritorii obiãnuiäi nu pot.

MESAJUL ÂNGERULUI CÁTRE

FRATELE BRANHAM

Ângerul a conversat cu Fratele Branham ân timpul primei
vizite poate pentru o jumátate de orá. Noi venim ân zilele Bibliei
din nou, ãi fárá ândoialá acolo vor fi mai multe din astfel de
revelaäii supranaturale aãa cum timpul merge ânainte. Privitor
la astfel de vizite existá un punct care este fundamental. Un
ânger al Domnului niciodatá nu va descoperi altceva decàt ceea
ce este strict ân acord cu Scripturile. Ântr-adevár nouá ni se
impune sá punem Cuvàntul lui Dumnezeu deasupra
descoperirilor ângerilor, dupá cum se ãtie cá Satan se aratá ca
ânger de luminá. Dar un duh fals este repede detectat de cei cu
mintea spiritualá. Satan este tatál falsitáäii, un mincinos
obiãnuit, ãi el nu poate sá se arate mult fárá sá spuná o minciuná
sau sá facá afirmaäii care sucesc, deformeazá, neagá, scoate sau
adaugá la Scripturi. Prima lui conversaäie cu un membru al rasei
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umane, Eva, a implicat ca el sá spuná o minciuná fáäiãá. Oricum,
rezultatele vizitei ângereãti la Fratele Branham au fost un val
constant crescànd de trezire care a rásunat prin toatá lumea, ãi
âncá nu s-a sfàrãit. Noi âl vom lása acum pe Fratele Branham sá
spuná povestea ân cuvintele sale proprii despre cum l-a ântàlnit
ângerul, a vorbit cu el, ãi i-a spus lucruri referitor la lucrarea la
care l-a chemat Dumnezeu sá o facá:

*  *  *  *  *

Eu trebuie sá vá spun despre ânger ãi venirea Darului. Eu
niciodatá nu voi uita timpul, 7 mai, 1946, un anotimp foarte
frumos al anului ân Indiana, unde eu âncá lucram ca un
paznic de vànátoare. Eu am venit acasá pentru prànz, ãi doar
mergeam ân jurul casei luàndu-mi jos arma, cànd un foarte
scump prieten de-al meu Prod Wiseman, un frate al
càntáreäului meu la pian ân bisericá, s-a apropiat de mine ãi
mi-a cerut sá merg la Madison cu el ân dupá-masa aceea. Eu
i-am spus cá era imposibil cáci eu trebuia sá patrulez, ãi ân
timp ce umblam ân jurul casei sub un mesteacán, se párea cá
tot vàrful pomului s-a desprins. Se párea cá ceva a venit jos
prin pomul acela ca un vàjàit de vànt puternic^ei au
alergat la mine^Soäia a venit din casá speriatá, ãi m-a
ântrebat ce era ráu. Âncercànd sá má reäin, am ãezut jos ãi i-
am spus cá dupá toäi aceãti douázeci ãi ceva de ani de a fi
conãtient de acest sentiment ciudat, a venit timpul cànd a
trebuit sá aflu ce era toatá aceasta. Crizele au venit! I-am
spus ei ãi copilului meu la revedere, ãi am avertizat-o cá dacá
nu am venit ânapoi ân càteva zile, poate niciodatá nu má mai
ântorc.

Dupá-masa aceea am plecat ântr-un loc secret sá má rog ãi
sá citesc Biblia. Am ajuns adànc ân rugáciune; se párea cá tot
sufletul meu se rupea din mine. Am plàns ânaintea lui
Dumnezeu^M-am aãezat cu faäa la pámànt^m-am uitat
sus spre Dumnezeu ãi am plàns, “Dacá má vei ierta pentru
felul cum am fácut, eu voi âncerca sá fac mai bine^Âmi pare
ráu cá am fost aãa de neglijent ân toäi anii aceãtia ân a face
lucrarea pe care tu ai vrut sá o fac^Vrei sá-mi vorbeãti ântr-
un fel, Dumnezeule? Dacá tu nu má ajuäi, eu nu pot merge
ânainte.”

Apoi mai departe ân noapte, pe la ora unsprezece, am
âncetat sá má rog ãi ãedeam sus cànd am observat o luminá
licárind ân âncápere. Gàndind cá cineva venea cu o lanterná,
m-am uitat afará pe fereastrá, dar nu era nimeni, ãi cànd m-
am uitat ânapoi, lumina se ráspàndea pe podea, devenind mai
largá. Acum eu ãtiu cá aceasta vi se pare foarte ciudat, aãa
cum mi s-a párut ãi mie. Aãa cum lumina se ráspàndea,
desigur eu am devenit agitat ãi am pornit de la scaun, dar aãa
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cum m-am uitat sus, acolo plutea steaua aceea mare. Oricum,
ea nu avea cinci coläuri ca o stea, ci aráta mai mult ca o sferá
de foc sau luminá strálucind ân jos pe podea. Chiar atunci am
auzit pe cineva umblànd pe podea, care m-a ânfiorat din nou,
dupá cum ãtiam cá nimeni altul nu venea acolo ân afará de
mine. Acum, venind prin luminá, am vázut picioarele unui om
venind spre mine, tot aãa de natural cum aäi páãi voi spre
mine. El apárea sá fie un om care, ân greutate umaná, ar
càntári vreo douá sute de livre, âmbrácat ântr-o robá albá. El
avea o faäá netedá, fárá barbá, pár negru ân jos pàná la
umeri, mai degrabá cu trásáturi ânchise, cu o ânfáäiãare foarte
plácutá, ãi venind mai aproape, ochii lui s-au prins cu ai mei.
Vázànd cum eram de ângrozit, el a ânceput sá vorbeascá. “Nu
te teme. Eu sunt trimis din prezenäa Dumnezeului
Atotputernic sá-äi spun cá viaäa ta deosebitá ãi cáile tale
neànäelese au fost sá indice cá Dumnezeu te-a trimis sá duci
un dar de vindecare diviná la popoarele lumii. DACÁ TU VEI
FI SINCER, ÃI POÄI SÁ-I ADUCI PE OAMENI SÁ TE
CREADÁ, NIMIC NU VA STA ÂNAINTEA RUGÁCIUNII
TALE, NICI MÁCAR CANCERUL.” Cuvintele nu pot explica
cum m-am simäit. El mi-a spus multe lucruri pe care nu am
loc sá le redau aici. El mi-a spus cum voi fi ân stare sá
detectez bolile prin vibraäii pe màna mea. El a plecat, dar eu
l-am vázut de càteva ori de atunci. El mi s-a arátat poate
odatá sau de douá ori ân timp de ãase luni ãi a vorbit cu mine.
De càteva ori el a apárut vizibil ân prezenäa altora. Eu nu ãtiu
cine este el. Eu ãtiu numai cá el este mesagerul lui Dumnezeu
pentru mine.

Nu este nevoie sá spun, eu am ânceput sá má rog pentru
bolnavi. Eu nu pretind sá iau locul unui doctor^eu ãtiu cá
doctorii sunt ân stare sá asiste natura, dar ei sunt numai
oameni^Dumnezeu este Atotputernic. Marile lucruri care au
avut loc ân decursul acestor luni sunt prea de nenumárat sá fie
càndva ânregistrate, dar Dumnezeu a confirmat cuvintele
ângerului ân repetate rànduri. Surzi, muäi, orbi, toate felurile
de boli au fost vindecate, ãi mii de márturii sunt ân evidenäá
pàná la datá. Eu nu am nici o putere de a mea proprie sá fac
aceasta^Eu sunt un om neajutorat pàná cànd simt prezenäa
Lui. Muläi oameni care au participat la aceste adunári ãtiu cá
bolile ãi pácatele lor le-au fost spuse chiar de la platformá.
Dragá cititor, te rog sá nu ânäelegi greãit felul meu, sárac
analfabet de-a âncerca sá âäi redau toate acestea. Eu o spun ca
tu sá poäi avea o ânäelegere mai clará despre cum sá profiäi de
darul lui Dumnezeu. El mi-a spus sá fiu sincer ãi sá-i aduc pe
oameni sá creadá, ãi aceea este ceea ce âncerc sá fac. Dumnezeu
ântotdeauna are ceva sau pe cineva prin care sá lucreze, ãi eu
sunt numai o unealtá folositá de El. Nici un muritor nu poate
lua credit pentru ânfáptuirea unui miracol, ãi eu sunt doar un
muritor. Eu nu ãtiu càt âmi va mai permite Dumnezeu sá fac
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aceasta, dar prin harul Lui, eu intenäionez sá-i slujesc càt ãtiu
eu de bine prin a sluji poporului Sáu atàt timp càt âmi permite
El sá tráiesc.

*  *  *  *  *

Au existat alte lucruri pe care ângerul i le-a spus Fratelui
Branham ân decursul acestei vizite remarcabile care au fost
relatate din cànd ân cànd ân predicarea lui. Unul din acele
lucruri s-au referit la cele douá semne care urmau sá-i fie date.
Aãa cum a fost deja menäionat, primul semn, nu pentru
vindecare, era sá fie un dar ân màna lui stàngá; prin puterea lui
Dumnezeu, cu darul acesta el sá discearná sau detecteze bolile
care le aveau oamenii. Acest semn supranatural rezulta ân
edificarea credinäei ântregii adunári. Apoi urma sá i se dea al
doilea semn, aãa âncàt dacá ei nu credeau primul semn, ei sá-l
creadá pe al doilea. Aceasta ne reaminteãte de povestirea lui
Moise, cáruia de asemenea i-au fost date douá semne, aãa cá
dacá oamenii nu l-au crezut pe primul, ei sá-l creadá pe al
doilea. (Exod 4:1-8)

Acum acest al doilea semn, aãa cum a spus ângerul, va fi un
dar care va permite Fratelui Branham sá discearná gàndurile ãi
faptele ân viaäa trecutá a persoanei. Uneori revelaäia venea din
ceva incident ân viaäa persoanei despre care numai persoana
singurá ãtia, ãi de a cárei descoperire sá ântáreascá imens
credinäa persoanei. Noi am putea adáuga cá orice pácat care
este sub Sànge nu este niciodatá descoperit, dar ân caz cá
lucrul a fost acoperit ãi nemárturisit, el sá fie adus la luminá
prin acest dar, astfel de obicei aducea persoana la o pocáinäá
imediatá. Noi am privit operarea acestor douá semne, ãi putem
spune cu mare asigurare cá manifestarea acestor daruri sunt
aãa de perfecte ca oricare exercitat vreodatá de cátre o fiinäá
umaná. Primul semn i s-a dat imediat dupá vizitá. Al doilea
semn s-a manifestat ân slujba Fratelui Branham numai
comparativ recent.

Ân legáturá cu acest semn, ângerul a fácut aceastá afirmaäie
semnificativá_cá gàndurile oamenilor vorbesc mai tare ân cer
decàt cuvintele lor pe pámànt. Ce solemná povaäá este aceasta,
ãi càt de urgent este ca noi toäi sá fim absolut sinceri ânaintea
lui Dumnezeu, ãi sá tráim o viaäá sobrá, cinstitá ân fricá de
Dumnezeu.

Âncá un alt lucru care l-a spus ângerul era cá Isus vine
foarte curànd, ãi cá aceastá ânsárcinare era unul din semnele
apropierii venirii Lui; cá dacá Fratele Branham va fi credincios
la aceastá chemare, rezultatele ei vor ajunge ân toatá lumea ãi
va zgudui naäiunile. Ân final, ângerul a indicat cá prin aceste
semne Dumnezeu chema tot poporul Lui âmpreuná ân unitatea
Duhului, ca ei sá fie cu o inimá ãi un acord.
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Mai mult va fi spus privind aceastá vizitá ângereascá ãi
urmarea ei ân capitolul urmátor, aãa cum ascultám la márturia
care vine de la oamenii adunárii Fratelui Branham.
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Capitolul 10

Începutul Slujbei Noi

Dupá vizita ângerului, Fratele Branham s-a ântors la casa
lui. Duminicá seara el a vorbit ân tabernacolul sáu la
Jeffersonville. Oamenii din biserica lui au crezut ân el ãi l-au
iubit. Aceasta este pentru cei la care mergem de data aceasta
pentru continuarea povestirii noastre despre cursul
evenimentelor care se desfáãurau acum rapid ãi curànd âl vor
plonja pe Fratele Branham pe scena unei slujbe ân toatá
naäiunea.

*  *  *  *  *

Multe viziuni i-au fost date Fratelui Branham ân timpul
anului trecut cànd el a fost cu noi, ãi toate dintre ele au fost
dovedite adevárate chiar ânaintea ochilor noãtri. Dar Darul
special de Vindecare, care l-a primit ân timpul vizitei ângerului,
el l-a proclamat numai cu càteva zile ânainte de a pleca sá
meargá la St. Louis. Noi la Jeffersonville credem cá William
Branham este un profet trimis de la Dumnezeu. Unul dintre
lucrurile minunate despre fratele nostru este cá el este smerit.
Noi l-am cunoscut de cànd era un báiat de ãcoalá, ãi este
adevárat cá el a tráit ântotdeauna o viaäá curatá, moralá,
liniãtitá, ãi ântotdeauna s-a párut sá fie puäin deosebit. Muläi
aici au privit aceste scene ân care Dumnezeu ãi-a desfáãurat
tainele Lui, unele din care au fost mai mult sau mai puäin
ascunse de la zilele Apostolice.

Dupá convertirea lui cànd el a ânceput sá predice aici, noi
am ridicat un cort mare pentru el ãi oamenii au venit de
departe ãi de aproape. Chiar la prima lui campanie vreo trei
mii de oameni au participat sá asculte povestea care el a
proclamat-o despre Isus din Nazaret. Ne-am dat seama atunci
cá Dumnezeu i-a dat ceva fenomen special, dar noi nu am ãtiut
chiar ce va fi. Multe semne ãi minuni l-au urmat ân zilele
âncepátoare ale slujbei lui, aãa care puteau fi ânäelese numai de
oamenii umpluäi cu duhul. Noi âncá ne ântrebám care va fi
rezultatul aãa cum efectul acestor lucruri se ráspàndesc prin
lume, crescànd din ce ân ce mai mari aãa cum trec zilele.

Aceasta era ân seara Dumunicii Memoriale a anul 1946,
vorbind ân tabernacol, cá el a spus despre ântàlnirea lui cu
ângerul, ãi cum i-a spus ângerul despre Darul de Vindecare care
el urma sá-l ducá la popoarele lumii, cá multe mii de oameni
vor veni la el pentru vindecare, ãi cá el va sta ânaintea miilor ân
auditorii arhipline.
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Acum pentru o persoaná cu o gàndire fireascá aceasta a
párut absolut imposibil, aãa cum acest báiat era un lucrátor
umil, un tip de äáran foarte sárac, ãi neànváäat. Dar noi am
vázut alte viziuni ale lui âmplinindu-se, ãi el a vorbit aceasta cu
aãa certitudine, ãi a declarat deschis la fiecare, âncàt noi eram
siguri cá ãi aceasta se va âmplini de asemenea. El de asemenea
a afirmat cá ângerul i-a declarat cá el va fi ân stare sá discearná
boala prin putere supranaturalá, ãi apoi dacá el va rámàne
smerit cá el va fi ân stare sá discearná gàndurile inimilor
oamenilor ãi sá le spuná despre vieäile lor trecute, ãi cá muläi âl
vor ânäelege greãit. Ângerul i-a spus mai departe cá acesta era
Duhul lui Cristos lucrànd prin el, cá el a fost chemat de la
naãtere pentru acest scop, ãi cá ultimele zile erau aici; cá acesta
era semnul zilelor din urmá, ãi prin acest dar Dumnezeu chema
tot poporul Lui âmpreuná ân unitatea Duhului.

Noi ãtiam cá aceste semne erau scripturale ãi noi ne-am
amintit felul ân care Isus Cristos, cànd Duhul era peste el, i-a
spus lui Natanael cá El l-a vázut sub smochin ânainte ca Filip sá-
l cheme, ãi prin acest semn Natanael a cunoscut cá Isus era Fiul
lui Dumnezeu, Mesia lui Israel. De asemenea cànd Cristos i-a
spus femeii din Samaria despre cei cinci bárbaäi ai ei ea a alergat
ân cetate zicànd, “Veniäi, vedeäi un om, care mi-a spus toate
lucrurile care le-am fácut càndva: nu este acesta Cristosul?” Ãi
de asemenea Moise, marele eliberator al Copiilor lui Israel, a fost
ordinat mai dinainte de Dumnezeu ãi a fost náscut ân âmprejurári
deosebite. Satan a âncercat sá-l distrugá ãi mai tàrziu i s-au dat
douá semne ân ajunul eliberárii ca poporul sá-l poatá recunoaãte
ca fiind trimis de Dumnezeu pentru aceastá eliberare. Acum din
nou ângerul a zis cá aceste semne i-au fost date ca poporul sá
creadá ân Isus Cristos, acela pe care el l-a iubit. De asemenea ele
au fost date pentru scopul de a aduce âmpreuná toatá biserica ca
oamenii sá nu mai fie separaäi prin crezuri ãi culte. Cu
certitudine inima Fratelui Branham merge afará la toäi fraäii lui
care s-au separat unul de altul. El crede cá Dumnezeu va aduce
âmpreuná pe toäi aceia din biserica Lui ân unitatea Duhului ãi
apoi Isus va veni dupá biserica Lui.

Noi credem cá viaäa fratelui nostru poate fi comparatá cu a
lui Moise din vechime. Fratele nostru este foarte umil ãi nu
pretinde sá fie o persoaná mare. El nu-ãi ia slavá pentru sine,
ci dá tot creditul lui Isus Cristos care l-a salvat ãi l-a chemat.

TELEGRAMA SOSEÃTE ÂN TIMP CE

SERVICIUL ERA ÂN PROGRES

Ân aceastá duminicá seara dupá apariäia ângerului la
Fratele Branham, ân timp ce el vorbea ân tabernacol la
Jeffersonville, cineva a venit ânáuntru ãi i-a ânmànat o
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telegramá. Aceasta era din St. Louis ãi i-a cerut sá viná ãi sá se
roage pentru o fatá, al cárui nume era Betty Daugherty, care
era pe moarte. Vestea despre ce s-a ântàmplat a ajuns aãa
departe ca la St. Louis, ãi acum i s-a cerut sá meargá la aceastá
chemare. El lucra zilnic pentru un trai, ãi nu avea bani sá
meargá ânainte, aãa cá noi am luat o colectá pentru acest scop.
Noi am obäinut suficienäi bani sá-i plátim drumul âncolo ãi
ânapoi cu trenul. El a âmprumutat un costum de haine de la
unul din fraäii lui, ãi un palton de la un alt frate, ãi aproape de
miezul nopäii noi l-am pus pe trenul spre Louisville, Kentucky,
unde el a pornit spre St. Louis.

VINDECAREA LUI BETTY DAUGHERTY

Pe drum spre acolo el párea sá fie foarte calm, ãtiind cá
Dumnezeu nu-l va lása de ruãine. Cànd el a ajuns la staäia din St.
Louis el a fost salutat de Rev. Daugherty, un pastor din oraã, care
a trimis dupá el sá slujeascá pentru fiica lui micá, care zácea pe
moarte cu ceva boalá necunoscutá. Cei mai buni doctori din oraã
au fost chemaäi ãi ei au fost complet incapabili sá diagnosticheze
cazul ei. Fratele Daugherty a zis cu un glas epuizat, “Noi am
fácut tot ce ãtim sá facem; doctorii noãtri au fácut la fel. Noi ne-
am rugat ãi ne-am rugat, ãi muläi lucrátori ãi adunári din oraã au
postit ãi s-au rugat, dar se pare cá fárá folos.” Atunci Fratele
Branham a mers cu tatál la casa lui unde zácea copila pe moarte.
El a fost salutat de mama ãi bunicul copilei. Muläi prieteni erau
ân casá rugàndu-se la acel timp. El a privit la imaginea
ânduioãátoare, ãi párinäii obosiäi au privit asupra lui aãa cu
nádejde ca ãi cum ar zice, “Nu ne poäi ajuta?” Lacrimile curgeau
jos pe obrajii fratelui nostru aãa cum se miãca âncet spre pat. Ce
imagine tristá sá vezi o fetiäá cu párul creä, nimic altceva decàt
piele ãi oase, zgàriindu-se pe faäa ei micá ca un animal. Ea striga
càt o äinea glasul, care pe atunci devenise foarte ráguãit cáci
aceasta se petrecea de trei luni. Fratele Branham a ângenunchiat
ân camerá ãi s-a rugat cu restul dintre ei. Dar dupá ce s-a fácut
rugáciune, se párea cá copila nu era mai bine.

Fratele Branham atunci a cerut pentru un loc liniãtit sá se
roage singur, aãa ca sá vadá ce ar vrea Isus Cristos ca el sá
facá. El ãi-a dat seama cá de la sine nu poate face nimic. Voi vá
veäi aminti citind din capitolul al Cincilea din Ioan cànd Isus a
vindecat ologul de la Scáldátoarea din Betesda ãi a lásat
muläimea de ologi ãi orbi ãi ãchiopi fárá vindecare, El a zis
cátre Iudei, “Adevárat, adevárat, Eu vá spun, Fiul nu poate
face nimic de la sine ci numai ce vede pe Tatál fácànd, cá orice
lucruri face el, tot la fel face ãi Fiul.” Aceasta este adevárat ân
slujba fratelui nostru. Deseori el vede lucrul prin vedenie.
Acesta âi este ântài arátat de Dumnezeu ãi apoi el doar
acäioneazá drama pe care a vázut-o.
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ELIBERAREA VINE!
Ei l-au dus jos la bisericá. Pentru vreo trei ore, Rev.

Daugherty, tatál lui ãi Fratele Branham s-au rugat. Dupá
aceasta ei s-au ântors ânapoi acasá sá gáseascá scena la fel ca
mai ânainte. Fratele Branham apoi a mers ântr-o camerá singur
sá mijloceascá pentru copil. Apoi el umbla ân sus ãi-n jos pe
stradá, ãi ân sfàrãit el a ãezut ân maãina pástorului care a fost
parcatá ân apropiere. Dupá o vreme uãa maãinii s-a deschis ãi
Fratele Branham a páãit ânainte spre casá, de data aceasta cu o
privire asprá. Ceva s-a ântàmplat! El a fost ântàmpinat la uãá
de tatá ãi bunic, care, luànd o privire la ânfáäiãarea lui, ãtiau cá
ceva s-a ântàmplat. El i-a ântrebat, “Credeäi voi cá eu sunt
slujitorul lui Dumnezeu?” “Da,” a fost strigátul familiei.
“Atunci faceäi cum vá spun eu, sá nu vá ândoiäi de nimic.”
Cátre mamá el a zis, “Dá-mi o cratiäá cu apá curatá, ãi o pànzá
albá. Copila voastrá va trái cáci Dumnezeu ãi-a trimis ângerul
la mine ãi mi-a spus cáci copila voastrá va trái.”

Ân timp ce mama aducea apa, tatálui ãi bunicului li s-a
cerut sá ângenuncheze, unul la dreapta ãi altul la stànga
Fratelui Branham la piciorul patului. Cànd mama s-a ântors i
s-a cerut sá loveascá cu pànza umedá peste faäá, apoi màinile,
apoi picioarele ân timp ce Fratele Branham era ân rugáciune.
Apoi el a zis, “Tatá, aãa cum mi-ai arátat aceste lucruri aãa
am fácut eu conform cu viziunea care mi-ai dat-o. Ân Numele
lui Isus Cristos, Fiul Táu, eu pronunä acest copil vindecat.”
Duhul ráu a párásit fata imediat. Ea este o copilá normalá,
sánátoasá tráind ân aceeaãi comunitate astázi. Oamenii din
oraã s-au adunat la Fratele Branham dar el s-a retras,
promiäànd cá se va reàntoarce mai tàrziu, ceea ce a fácut, ân
càteva sáptámàni.

MÁRTURIA TATÁLUI_REV. ROBERT DAUGHERTY

“Fetiäa noastrá, Betty, a fost bolnavá de trei luni. Noi am
avut doi doctori vestiäi din oraã, dar se párea cá ei nu puteau
afla cauza bolii ei. Noi de asemenea am avut muläi predicatori
remarcabili din oraã ãi din jur ân äará, rugàndu-se pentru ea.
Ea constant devenea mai ráu. Apoi noi am trimis la
Jeffersonville, Indiana, dupá un om cu numele Rev. William
Branham, care are darul vindecárii Divine. Fratele Bill, aãa
cum este numit, a venit la noi imediat. Dupá ore de rugáciune,
el a venit ânáuntru ãi ne-a spus cá Domnul i-a arátat o viziune
despre ce sá facá pentru micuäa noastrá Betty. Ea era numai
piele ãi oase ãi tremura tot timpul de parcá avea paralizie.
Fratele Bill ne-a ântrebat dacá noi l-am crede pe Dumnezeu ãi
am asculta ce a zis El sá facem. Dupá ce el s-a rugat ãi a
chemat peste ea Numele lui Isus, fetiäa noastrá a fost vindecatá
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imediat. Aceea a fost cu vreo 10 luni ân urmá. Micuäa noastrá
Betty este acum ân sánátate perfectá ãi este tot aãa de grasá càt
poate fi. Eu voi fi bucuros sá scriu la oricine care se ândoieãte
de vindecarea ei, sau oricare din vindecárile care au avut loc ân
timpul trezirii care a äinut Fratele Branham aici ân St. Louis ân
1946.”

Rev. Robert Daugherty,
2009 Gano Ave.

St. Louis, Missouri
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Capitolul 11

Prima lui Campanie de Vindecare
la St. Louis, Missouri

Ân ziua a 14-a din iunie, 1946, Fratele Branham, familia lui,
ãi douá surori din biserica lui au plecat din Jeffersonville spre
St. Louis unde el urma sá ânceapá prima lui campanie de
vindecare. A fost o dimineaäá frumoasá ãi ei au càntat càntári
de evanghelie aãa cum au cálátorit ân drumul lor.

La ora patru ei au ajuns ân Oraãul St. Louis, unde grupul
au pre-aranjat sá-l ântàlneascá pe Rev. Daugherty la capátul
marelui Pod McArthur care se ântinde peste Ràul Mississippi.
Maãina lui era acolo, afiãatá cu anunäuri despre trezirea care
va veni. Fratele Daugherty i-a ântàlnit ãi i-a dus la casa lui.
Grupul a fost salutat de familie, incluzànd pe mica Betty, care
a fost vindecatá cu càteva zile mai ânainte. Ân seara aceea ei
toäi au mers la cortul mare unde Fratele Branham urma sá
predice. Aãa cum el a explicat adunárii ce a fácut Dumnezeu
pentru el, oamenii au ascultat cu interes vizibil ãi atenäie.
Pentru optsprezece oameni s-a fácut rugáciune ân seara aceea.
Printre aceãtia a fost un om care a fost olog de mai muläi ani.
Dupá ce s-a fácut rugáciune ân Numele lui Isus, el s-a ridicat
bátànd din palme ãi a umblat fárá sá fie ajutat. Un orb a fost
vindecat ãi càäiva au avut deschise urechile surde.

Ân dimineaäa urmátoare Fratelui Branham i s-a cerut sá
facá o vizitá la bolnavi ân secäia psihopaticá a Spitalului din
St. Louis. Femeia nebuná a fost fácutá normal ãi mai tàrziu ãi-
a obäinut externarea. Ei au mers dincolo la Granite City,
Illinois ãi au gásit o femeie care càntárea vreo 83 de livre
suferind cu cancer. Dupá rugáciune Dumnezeu i-a atins trupul
ãi atunci i s-a cerut sá se âmbrace ãi sá plece acasá. La casa
urmátoare pe care ei au vizitat-o acolo era o doamná care a
fost paralizatá ân partea dreaptá pentru aproape un an. Fratele
Branham s-a rugat pentru ea ãi apoi i-a poruncit sá se ridice ân
Numele lui Isus Cristos. Ea s-a supus ãi imediat ãi-a ridicat
màna dreaptá deasupra capului ei ãi s-a ridicat singurá. Apoi
ea a umblat ânainte ãi ânapoi prin camerá, bátànd din palme.
Glasul ei, care era dus, a fost restabilit, ãi ea era ân stare sá
vorbeascá.

Cànd grupul s-a ântors la cort ân seara aceea ei l-au gásit
aglomerat. Muläi au stat afará ân ploaie iar aläii au fost ân
maãini parcate ân apropiere. Din nou serviciul a fost
binecuvàntat, cu un numár de vindecári minunate care au avut
loc.
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Aãa cum adunárile au continuat de la seará la seará minuni
de o naturá chiar ãi mai remarcabilá au avut loc. Ploi grele
nepotrivite pentru sezon au cázut, dar aceasta nu i-a oprit pe
oameni sá nu participe. Ei au adus ziare vechi cu ei ãi le-au
folosit sá acopere scaunele ude. S-au procurat mai multe
scaune, ãi acestea au fost repede umplute cu muläi care au
rámas ân picioare.

Duminica seara un predicator de culoare, care a fost total
orb ân amàndoi ochii ãi cunoscut de muläi din adunare, a venit
ânainte sá se roage pentru el. Dupá ce Fratele Branham ãi-a
ântins màna, ãi omul de culoare a strigat, “Reverend, eu âäi vád
màna.” Apoi el a privit sus ãi a vázut luminile. El a strigat,
“Laudá Domnului, eu pot numára luminile din locul acela ãi
pot vedea braäele âncruciãate de care atàrná ele.” Poporul a
slávit pe Dumnezeu pentru acest miracol mare, cáci muläi
dintre ei l-au cunoscut pe acest predicator de culoare a fi orb
aproximativ de douázeci de ani.

O femeie ân seara aceea care a respins chemarea Duhului a
párásit adunarea, dar a plecat numai càäiva paãi cànd ea a
suferit un atac de inimá ãi a leãinat pe trotuar làngá o taverná.
Fratele Branham a mers afará ãi s-a rugat pentru ea, dupá care
ea s-a ridicat ãi a márturisit cum s-a âmpotrivit chemárii lui
Dumnezeu cátre inima ei.

Serviciile au fost planificate numai pentru càteva zile, dar
acum càäiva predicatori din oraã au venit ân camera unde era
el, ândemnàndu-l sá continue adunarea pentru mai mult decàt
a planificat el. Dupá ce a ângenunchiat ãi a cerut lui Dumnezeu
cáláuzire Diviná, Fratele Branham a zis cáci cu voia Domnului
el va continua. Interesul ân adunári a crescut de la seará la
seará, ãi poliäia a apárut sá vadá cá totul era ân ordine.

Márturii de vindecare acum veneau ânáuntru. Unul dintre
primii pentru care s-a fácut rugáciune ân campanie era o
domniäá de vreo ãaptezeci de ani, pe care grupul a observat cá
avea un cancer pe nasul ei cam de márimea unui ou mic. Acum,
mai puäin de o sáptámàná mai tàrziu, ea s-a ântors sá spuná cá
acesta s-a dus. Multe alte márturii s-au dat. Desigur márturia
micuäei Betty Daugherty, care a demonstrat cá ea era acum
sánátoasá ãi bine, era foarte impresionantá. Un predicator care
nu putea sá-ãi ridice braäele s-a fácut rugáciune pentru el. El
apoi ãi-a ridicat braäele ân aer ãi a láudat pe Dumnezeu. Muläi
surzi ãi muäi au fost vindecaäi ân adunári ãi au demonstrat cá ei
pot auzi prin a repeta cuvinte cátre adunare. O femeie fiind ân
stare sá umble fárá proteze a láudat pe Domnul. O femeie
suferind de maxilar blocat ãi artritá a fost vindecatá la
clipealá. Ea a fost ân stare sá-ãi deschidá ãi sá-ãi ânchidá gura
cu uãurinäá. Ãi astfel vindecárile s-au multiplicat ãi au fost
nenumárate.
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Cu numárul mare pentru care sá se facá rugáciune
crescànd ân fiecare seará, Fratele Branham deseori se ruga
pàná la ora douá dimineaäa. Aceasta practic a devenit un
obicei pentru el de la timpul acela ânainte pentru multe luni.
Aãa de mare era compasiunea lui pentru bolnavi âncàt era
dificil pentru evanghelist sá páráseascá oamenii.

Campania a continuat pàná ân iunie 25. Ân dimineaäa
urmátoare el s-a ântors la Jeffersonville, Indiana. El a primit o
telegramá de la párinäii unei fetiäe, care au zis cá fiica lor era
ântr-o stare serioasá. Cànd Fratele Branham a apárut ân
camera spitalului el s-a rugat pentru ea ãi Isus i-a atins trupul.
Ea apoi s-a âmbrácat ãi a mers acasá, teafárá ãi bine.

Càndva mai tàrziu Fratele Branham s-a ântors la St. Louis
sá vorbeascá ân Kiel Auditorium pentru o adunare de o seará.
Vreo 12.000 ânghesuiäi ân cládirea aceea mare sá-l asculte de
data aceea.
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Capitolul 12

Evenimente Dramatice în
Slujba Fratelui Branham
dupá Apariñia Îngerului

Imediat urmànd evenimentele din ultimul capitol mari
semne ãi lucrári puternice ale lui Dumnezeu au ânceput sá
urmeze slujba Fratelui Branham. Ân interval de trei luni aãa de
multe lucruri s-au ântàmplat ân partea fenomenalá âncàt
resocotirea lor ar umple càteva cáräi. Cum a devenit chestiunea
aãa de larg ráspànditá ân aãa scurt timp este âncá greu sá
ânäeleg. Ân decurs de ãase luni oamenii veneau sau scriau de
dincolo de graniäele naäionale. Unii l-au vázut ântr-o vedenie ãi
au venit la Jeffersonville sá ântrebe dacá era cineva acolo cu
numele acela acolo. Oamenii oraãului âi ândreptau spre
tabernacol. Apoi oamenii aceia care au participat acolo cu
inimi fericite le spunea povestea. Noi vom povesti càteva din
aceste evenimente remarcabile care au avut loc ân timpul
urmátoarelor càteva luni.

ÂNVIIND MORÄII

Ân decursul verii, Fratele Branham a fost invitat la
Jonesboro, Arkansas, la Bible Hour Tabernacle, unde este
pástor Richard Reed. Oamenii s-au adunat ân oráãel din
douázeci ãi opt de state ãi Mexic, ãi cam 25.000 de oameni, a fost
estimat, cá au participat la adunare. Ei locuiau ân corturi,
camioane, ãi trailere, ãi unii dormeau ân maãinile lor. S-a spus
cá pe o distanäá de 50 de mile pe acolo nu au mai fost locuri
disponibile la hotel. Ân ultima seará din servicii, chiar cum
evanghelistul a venit la platformá, cu miile ângrámádiäi
ânáuntru ãi ân jurul tabernacolului, un ãofer de salvare stànd la
dreapta a strigat ãi a fácut semn sá atragá atenäia lui. El a zis,
“Frate Branham, pacienta mea a murit; nu poäi sá vii la ea?”
Cineva a zis: “Existá aproximativ 2000 de oameni stànd ântre el
ãi ràndul ambulanäei rezervat; el nu poate merge.” Atunci
patru oameni solizi au páãit sus ãi aãa cum ei au ânceput sá-l
ducá afará a fost o priveliãte miãcátoare sá vezi oamenii
âmpingànd, âncercànd sá ajungá làngá el.

Evanghelistul a fost dus la ràndul ambulanäei, ãi ân
interiorul uneia din ambulanäe el a vázut ângenunchiat pe
podea un om bátràn, cu salopeta lui càrpitá ân multe locuri. Ân
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màinile lui el a stràns o pálárie veche ruptá cusutá cu sfoará
âmpletitá, ãi el a zis, “Frate Branham, mama s-a dus.” Omul lui
Dumnezeu a páãit aproape cátre forma liniãtitá ãi a luat-o de
màná. Ochii ei erau ficãi ãi ea zácea liniãtitá ãi fárá suflare.
Fratele Branham, aãa cum a citit diagnosticul, a privit ânapoi
la soä ãi a zis, “Ea are cancer.” Omul a ráspuns, “Aceea-i
adevárat,” ãi ângenunchiat pe podea el a ânceput sá plàngá, “O
Dumnezeule, dá-mi ânapoi mama.” Apoi toäi erau tácuäi ân
ambulanäá pentru càteva momente.

Apoi glasul Fratelui Branham s-a auzit rugàndu-se,
“Dumnezeule Atotputernic, Autorul vieäii eterne, Dátátorul
tuturor darurilor bune, eu Te rog ân Numele scump al Fiului
Táu Preaiubit, Isus Cristos, sá-i dai iaráãi viaäa acestei femei.”
Deodatá màna moale s-a stràns pe màna Fratelui Branham, ãi
pielea âncordatá de pe fruntea ei a ânceput sá se sbàrceascá.
Apoi cu puäiná asistenäá din partea Fratelui Branham ea s-a
ridicat. Soäul âncremenit a vázut ce a avut loc ãi ãi-a aruncat
braäele ân jurul ei ãi a strigat, “Mama, muläumesc lui
Dumnezeu, tu eãti cu mine din nou.” Fratele Branham s-a
strecurat la uãa ambulanäei sá se ântoarcá la platformá. Ãoferul
ambulanäei a zis, “Domnule, existá aãa de muläi oameni care
stau cátre uãá âncàt ea nu poate fi deschisá.” Atunci ei l-a lásat
afará pe altá parte, ân acelaãi timp äinàndu-ãi haina spre
fereastrá ca nimeni sá nu-l vadá plecànd.

FATA OARBÁ CARE ÃI-A PIERDUT TATÁL

Cànd el a sosit la teren acesta era ânghesuit plin cu oameni
stànd ântr-o ploaie máruntá. El a ânceput sá-ãi facá drum prin
muläime. Nimeni nu-i acorda nici o atenäie cáci ei nu l-au mai
vázut ânainte. Zi ãi noapte tabernacolul era plin, ãi càäiva au
párásit cládirea numai dacá a fost pentru sandwiciuri sau ceva
motiv necesar. Dintr-o datá el a auzit un plàns ânduioãátor,
“Tati, tati,” cineva chema. Privind ân sus, el a vázut o fatá
oarbá de culoare âmpingànd prin muläime, ea ãi-a pierdut tatál
ãi nimeni nu âncerca sá o ajute sá-l gáseascá. Aceastá imagine
ânduioãátoare a atins inima evanghelistului, ãi el a páãit ân
calea ei aãa ca ea sá trebuiascá sa-l atingá. “Scuzaäi-má vá
rog,” a zis fata de culoare aãa cum ãi-a dat seama cá a intrat ân
cineva. “Eu sunt oarbá ãi mi-am pierdut tatál ãi nu-mi pot gási
drumul ânapoi la autobus.” “De unde eãti?” a ântrebat Fratele
Branham. “Din Memphis,” a zis ea. “Ce faci tu aici?” a ântrebat
el. “Eu am venit sá-l vád pe vindecátor,” a ráspuns ea. “Cum ai
auzit de el?” “Azi dimineaäá eu am ascultat la radio ãi am auzit
oamenii vorbind care au fost náscuäi surzi ãi muäi. Am auzit un
om care a zis cá a fost din Missouri; zicea cá el primea pensia
de orb de doisprezece ani ãi acum el putea citi Biblia.
Domnule, eu am fost oarbá de cànd eram o fetiäá; cataractele
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m-au orbit. Doctorul mi-a spus cá ele sunt ânfáãurate ân jurul
nervului optic al ochiului meu. Dacá el ar âncerca sá má
opereze eu aã fi mai ráu ãi singura mea speranäá este sá ajung
la vindecátor, ãi atunci Dumnezeu má va vindeca. Mi s-a spus
cá aceasta este ultima lui seará aici. Ãi ei spun cá eu nici nu pot
mácar sá ajung aproape de cládire. Ãi acum eu mi-am pierdut
tatál ân muläime, vreäi sá má ajutaäi sá ajung la autobus
domnule?”

Desigur fata fiind oarbá nu putea vedea cu cine vorbea ãi
nimeni dintre oamenii care erau aproape de ea nu l-au vázut
mai ânainte, ãi ei se ântrebau cine era acest om care-i dádea
atenäie acestei fete de culoare. Atunci Fratele Branham a zis
sá-i âncerce credinäa, “Crezi tu lucrurile acelea care le-ai auzit,
mai ales cànd noi avem aãa de muläi doctori buni astázi?” Ea a
ráspuns, “Da domnule, doctorii nu au reuãit sá facá nimic
pentru mine. Eu cred cá povestea despre ângerul care l-a vizitat
pe Fratele Branham este adeváratá. Dacá numai má veäi ajuta
sá merg unde este omul, atunci eu voi fi ân stare sá-l gásesc pe
tatál meu.”

Aceasta era prea mult pentru Fratele Branham. El ãi-a
lásat capul ân jos aãa cum lacrimile âi curgeau pe obrajii lui.
Apoi, ridicàndu-ãi capul, el a zis, “Doamná, poate eu sunt
acela pe care-l cauäi.” Atunci ea l-a apucat de reverele
paltonului lui. “Eãti tu vindecátorul?” a strigat ea. Cu lacrimi
curgànd pe obrajii ei, ea a rugat, “Nu trece de mine, domnule.
Ai milá de mine, o femeie oarbá.”

Cineva ãi-ar aminti de oarba Fanny Crosby care a scris,
“Nu trece de mine, O Bunule Salvator, Ascultá-mi strigátul
umil; ân timp ce vizitezi pe aläii, nu má ocoli.” Desigur ea a
auzit de aläi orbi fiind vindecaäi, ãi a venit crezànd cá ãi ea âãi
va primi vederea dacá ea putea ajunge la Fratele Branham.
Dar evanghelistul a zis, “Eu nu sunt vindecátorul, eu sunt
Fratele Branham; Isus Cristos este Vindecátorul táu.” Apoi
dupá ce el a cerut fetei oarbe sá-ãi aplece capul, el a ânceput sá
se roage:

“Doamne, cu vreo 1900 de ani ân urmá, o Cruce veche
Zgronäuroasá a fost tàràtá pe strázile Ierusalimului, tàrànd
urmele de paãi sàngeroãi ai Purtátorului. Pe drumul
Calvarului, trupul Lui fragil a cázut sub povara Crucii. Apoi
pe acolo a venit Simon din Cirena, ãi L-a ajutat sá o ducá.
Acum, Doamne, unul din copiii lui Simon stá aici bàjbàind ân
ântuneric. Eu sunt sigur cá tu ânäelegi.”

Ân momentul acela fata a strigat, “Am fost odatá oarbá;
acum eu pot vedea.” Oamenii care veneau dupá Fratele
Branham se apropiau. Toäi oamenii sub reflectoare au
recunoscut atunci cá acest tànár era Fratele Branham. Aãa cum
ei s-au grábit spre el un alt lucru miãcátor de inimá s-a
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ântàmplat. Un om bátràn cu un picior rásucit, sprijinit de o
càrjá, privea aceastá dramá, ãi a strigat, “Frate Branham, eu te
cunosc; eu am stat ân ploaia aceasta de opt ore, ai milá de
mine!”

“Crezi tu ãi má accepäi ca slujitorul lui Dumnezeu?” a fost
ântrebat el. “Eu cred.” A ráspuns el, “Atunci ân Numele lui Isus
Cristos, Fiul lui Dumnezeu, tu eãti vindecat! Tu âäi poäi arunca
càrjele.” Ãi imediat piciorul lui stràmb s-a ândreptat. Sáriturile
ãi strigátele lui a atras atenäia la toatá muläimea ãi ei au
ânceput sá preseze ânainte sá-i atingá hainele.

Pàná la timpul acesta Fratele Branham a primit foarte
puäin remuneraäie. Rareori a fost luatá o colectá pentru el ân
tabernacolul lui propriu. El a lucrat ca un paznic de
vànátoare sá-ãi suporte familia. Vechiul costum de haine pe
care l-a purtat ân seara aceea a fost rupt ãi petecit. El a
descoperit cá unul din buzunare a fost rupt ráu ãi âncercarea
lui de a-l repara era cam de amator. Aãa cá el ãi-a äinut màna
dreaptá peste buzunar, dàndu-ãi màna stàngá cànd se
ântàlnea cu aläi predicatori. Dar oamenii nu au observat
paltonul zdrenäuit ân seara aceea. Ei strigau ãi âmpingeau ãi
âncercau sá atingá haina aceea uzatá, ãi aãa cum au fácut-o ei
erau vindecaäi. Aceasta ne-a amintit de una din zilele lui Isus,
cànd credinäa era ânaltá ãi oricine atingea marginea hainei
Salvatorului era vindecat.

INCIDENT CIUDAT LA

CAMDEN, ARKANSAS

Càteva zile dupá aceastá adunare Fratele Branham a mers
la Camden, Arkansas, sá conducá o adunare ân auditoriul
oraãului. Ân timp ce el explica chemarea lui ãi slujba la oameni
o luminá mare strálucitoare a venit ân cládire ãi s-a aãezat
deasupra capului lui. Un fotograf care s-a ântàmplat sá fie
acolo a luat o fotografie despre aceasta, ãi iatá, lumina s-a
arátat ân fotografie! Unii poate au presupus cá fotografia a fost
retuãatá, dacá nu ar fi fost multe sute de oameni prezenäi, fiind
martori la fenomenul neobiãnuit ei ânãiãi. Muläi au fost
vindecaäi ãi conduãi la Cristos ân adunarea aceea. (Aceastá
fotografie se gáseãte ân altá parte ân cartea aceasta.)

Ân dimineaäa urmátoare, ân timp ce era luat de un grup de
oameni din cládire cátre maãina lui aãa cum sute presau
ânainte sá-l atingá, un glas a fost auzit strigànd, “Ai milá de
mine, tu om al lui Dumnezeu.” Stànd departe de gloatá era un
om de culoare orb cu párul cárunt, ânsoäit de soäia lui. Pálária
era ân màna lui ân respect. Fratele Branham s-a oprit. “Duceäi-
má la el,” a zis el. Unul din oameni a zis, “Frate Branham, tu
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eãti ân Sud; nu párási pe albi sá mergi la cei de culoare.”
Fratele Branham a ráspuns cá Duhul lui Dumnezeu i-a vorbit
sá meargá la acel om. Aãa cum el s-a apropiat unde era omul
de culoare, oamenii au tras un cerc de braäe ân jurul lui aãa ca
el sá poatá sá treacá. Soäia a zis, “Pastorul vine spre tine; fii
liniãtit.”

Omul de culoare a ridicat douá braäe slabe tremurànde, a
pipáit pe faäa Fratelui Branham ãi a zis, “Eãti tu acesta, Pastor
Branham? Eu niciodatá nu am auzit de tine ânainte ân toatá
viaäa mea pàná ân seara trecutá. Eu am avut o Mamá buná
bátràná care a plecat de muläi ani. Ea avea de asemenea o
religie buná simäitá ân inimá. Ea niciodatá nu mi-a spus o
minciuná ân viaäa ei, pastor. Acum eu sunt orb de muläi ani, ãi
seara trecutá ea se párea cá stá aláturi de patul meu, pastor, ãi
a zis, ‘Dragá copile, du-te la Camden, Arkansas; acolo vei gási
slujitorul Domnului; numele lui este Branham ãi tu âäi vei primi
vederea.’ Pastorule, eu imediat m-am sculat ãi mi-am pus
hainele, am prins autobuzul, ãi soäia ãi eu am venit peste o sutá
de mile.”

Fratele Branham a ascultat la poveste, ãi-a ridicat ochii
acum plini cu lacrimi ãi a zis, “Tatá, eu Âäi muläumesc pentru
cá eãti milostiv cu orbul.” Atunci el ãi-a atins màinile de ochii
omului de culoare zicànd, “Deschide-äi ochii, Isus Cristos te-a
vindecat.” Ãi iatá, omul de culoare a putut vedea!

Multe alte lucruri s-au ântàmplat de aceeaãi naturá. La
diferite ocazii Duhul lui Dumnezeu âi vorbea despre ceva
persoaná bolnavá care a fost pe un pat de suferinäá cu anii.
Cànd aceasta s-a ântàmplat, fárá excepäie cànd el a mers la ei
ei erau eliberaäi. Multe dintre aceste persoane apar ân
adunárile lui din loc ân loc, márturisind acum cá ei sunt bine ãi
tari.

Ântr-o ocazie ân timp ce era ân Santa Rosa, California, un
om a venit ân cládire, ãi cáutàndu-l pe Fratele Branham i-a
cerut sá-i silabiseascá numele. Cànd el a fácut aceasta omul a
äinut o bucatá de hàrtie galbená ân màná ãi a zis, “Acela este,
mamá.” El a zis cá el a venit dintr-o Bisericá Penticostalá, ãi a
pretins cá ân urmá cu 22 de ani, ân timp ce el ãi soäia lui se
rugau, Duhul Sfànt a vorbit prin el zicànd, “Slujitorul Meu,
William Branham, va veni la aceastá coastá de Vest purtànd un
dar de vindecare Diviná ân timpurile sfàrãitului.” Ei au crezut
cá aceasta era o profeäie care a fost datá. Ãi cànd ei au auzit
numele Fratelui Branham ei au scotocit dupá acea profeäie
veche ãi acolo era ea scrisá.

Astfel este âncheiatá relatarea aãa cum este datá din
informaäiile date de aceia din adunarea Fratelui Branham din
Jeffersonville. Noi am putea de asemenea sá adáugám cá ân
timpul acelor luni de la ânceput doi bárbaäi tineri cu numele de
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O.L. Jaggers ãi Gayle Jackson au participat la un numár de
servicii. Recent la o conferinäá specialá ân Dallas acei doi
bárbaäi tineri l-au ântrebat pe Fratele Branham dacá âãi
aminteãte de ei. El ãi-a amintit, dar a fost ân mare másurá
surprins cá aceãti fraäi, care de atunci au fost binecuvàntaäi cu
succes uimitor, ãi a cáror slujbe au ajuns zeci de mii pentru
Cristos, ãi au participat cu puternice semne ãi minuni, erau
aceiaãi oameni tineri care au venit la adunárile lui ân
campaniile lui de la ânceput.

Urmátorul capitol de Rev. Jack Moore, Co-Editor al
GLASUL VINDECÁRILOR, este un raport lámuritor de
fragmente ãi puncte culminante ân adunárile Fratelui
Branham ân decursul urmátoarelor càteva luni ân cursul
povestirii.
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Capitolul 13

Fragmente din
adunárile Branham

De Jack Moore

“Dumnezeu lucreazá pe cái tainice sá-ãi ânfáptuiascá minunile
Lui, El Âãi pune picioarele pe mare ãi cáláreãte pe furtuná.”

       _Cooper
Din acest pámànt drágálaã din Louisiana, unde odatá a stat

pádure dupá pádure de pini, ânaläi falnici_neàntrecut nicáieri
ân lume poate_un pionier âncepátor Penticostal evanghelist a
scris o cárticicá ântitulatá “Venirea lui Isus ãi Tronul Alb de
Judecatá.” Ân aceastá carte el spune cum pulsaäiile ritmice ale
acestor plante veãnic verzi sunau ca corzi argintii de psalmi
càntaäi pentru urechea ascultátoare^ãi numai aceia care au
fost privilegiaäi sá audá acest fel de muzicá vor ânäelege deplin
cum cá lui i se pare cá ei âi càntá, “El vine curànd.^El vine
curànd.”

Acum acest soldat bátràn, cu muläi aläii de ieri, ãi-a depus
armura. Fie ca Dumnezeu sá le odihneascá sufletele lor
curajoase. Pomii, la fel, cei mai muläi s-au dus; glasurile lor
sunt tot dar nu tácute. Dar mesajul càntárii lor tráieãte ânainte.
Venirea lui este mai aproape decàt cànd noi am crezut ântài.
Un alt vànt suflá prin äará^

“Existá un vànt care suflá plin de har ãi
putere,

Ca ân cea mai minunatá orá a Creaäiei,
Cànd Dumnezeu a suflat blànd pe o formá de

äáràná
Ãi primul om a tráit prin Suflarea lui

Dumnezeu.”

Vàntul este un simbol al Duhului Sfànt. La Cincizecime a
venit ca un vàjàit de vànt puternic. (Aceãti oameni au tráit din
nou prin suflarea lui Dumnezeu.) Chiar aãa, muläi astázi sunt
treziäi din somnul moräii prin acest Duh Sfànt reàmprospátor.

“Ce este omul ca sá te gàndeãti la el?” a zis Psalmistul.
Pentru o vreme, din cauza pácatului, omul a fost redus la o
stare limitatá de sárácie spiritualá, dincolo de toatá speranäa
ráscumpárárii^pàná cànd a venit Isus. Ãi acum El este
Speranäa poporului Sáu ãi tária lui Israel. Ân reaãezarea Lui
completá, omul va fi mai ânalt decàt ângerii ãi arhanghelii.
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Chiar aãa acum, prin Duhul Sfànt, unii sunt folosiäi ântr-un fel
aãa de special âncàt sá cauzeze ca oraãele âmbátate ale Americii
noastre ânfloritoare sá deviná conãtienäi de Dumnezeu. Ãi
aceea ne conduce sá concentrám observaäiile noastre asupra
unui om foarte iubit ãi minunat folosit de Dumnezeu, William
Branham.

PRIMA ÂNTALNIRE A FRATELUI MOORE

CU REV. BRANHAM

Cuvintele pot numai sá ne fie neajunse aãa cum privim
ânapoi, acum aproape cu trei ani ân urmá, la timpul primei
noastre ântàlniri cu fratele nostru drag. Deãi noi am visat
despre o zi sá vedem ceva ân felul acesta, se párea cá noi eram
âncá aäipiäi ãi nu eram conãtienäi de melodrama Biblicá
ânsufleäitoare care avea loc ân statul doar la nord de noi pàná
cànd unii dintre fraäii noãtri au participat la adunárile
Branham ân Arkansas ãi au adus ânapoi rapoartele de necrezut
despre ce au vázut ei. Aceasta a sunat bine, dar jumátate nu
ne-a fost spus; noi am fost destinaäi sá ântàmpinám unele
dintre cele mai scumpe experienäe din vieäile noastre. Ân
providenäa lui Dumnezeu evanghelistul a fost trimis sá ne
binecuvànteze cu un exemplar scurt al slujbei lui miãcátoare.

Vázduhul era âncárcat cu povestiri fascinante despre acest
omuleä neobiãnuit ãi “darul” lui. Cum am putea noi sá
concepem despre ele toate? Unul vorbea entuziasmat despre
“vibraäii” pe màna lui prin care el putea sá spuná la orice
persoaná dacá au sau nu o “boalá de microb” ãi ce era aceasta;
altul a spus despre predicile inspiratoare care era el ân stare sá
le predice, ãi totuãi el declara cá el “nu era un predicator”; unii
chiar au pretins cá au vázut cancere care au ieãit de la trupuri
bolnave la un anumit numár de ore dupá rugáciune, ãi âncá
aläii au zugrávit imagini strálucite despre copii surzi ãi muäi
vorbind la microfon, ologi strigànd ãi dansànd, rànduri
nesfàrãite de rugáciune micãoràndu-se numai dupá ce
evanghelistul epuizat s-a prábuãit ân istovire ãi era transportat
de la gloatele gálágioase; audienäe vaste äinànd capetele
aplecate ân respect ore ân ãir ân timp ce nici un sunet nu
strábátea atmosfera ân afará de vaietele ânábuãite ale
suferinzilor, glasul gingaã, serios al evanghelistului care se
ruga, corzi line de “Crede numai” ãi izbucnirile frecvente de
laudá aãa cum o vindecare avea loc. O doamná care a urmat
adunárile lui pentru sute de mile, fácànd o âncercare
ânlácrámatá sá descrie umilinäa, compasiunea, ãi blàndeäea
acestui caracter fenomenal, a declarat cá atunci cànd ea s-a
uitat la el ea nu a putut vedea omenescul de loc, ci pe Isus.
Fiecare a fost de acord cá “tu niciodatá nu poäi sá fii acelaãi
dupá ce l-ai vázut.” Totuãi pentru toate acestea noi am fost
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total nepregátiäi pentru ceea ce ni s-a ântàmplat de fapt. Nu
párea toatá aceasta sá fie prea fantastic sá fie adevárat?^
Dar a fost adevárat, ãi mai mult, aãa cum noi urma sá ânváäám
aãa de curànd.

Surprizá ãi uluire era printre emoäiile noastre amestecate
acea prima vizitá de duminicá seara a Fratelui Branham la noi
cànd noi am sosit devreme la tabernacolul nostru mare din
lemn ãi am gásit cládirea aãa de congestionatá âncàt cu greu
puteam intra. Aceasta nu s-a ântàmplat niciodatá ânainte de
prima seará a oricárei adunári^dar aceasta era o adunare
Branham! Un ãir neàntrerupt de trafic ãi-a fácut cursul prin
dealurile Arkansas ãi váile Louisiana ân ziua aceea, urmànd cu
respect calea acestui profet al secolului 20, a cárui rugáciuni
puteau cauza ca bolile sá fie blestemate, casele dezbinate sá fie
reunite, taäii beäivi sá se pocáiascá, fiii risipitori sá se
reàntoarcá, bisericile ânvrájbite sá stivuiascá armele ãi sá facá
pace, ãi Creãtinii cáldicei sá fie reaprinãi prin focul dragostei
dintài. Noi am reuãit sá asigurám un auditoriu de ãcoalá mare
de liceu, dar am fost obligaäi sá ne mutám ânapoi la bisericá
dupá numai douá seri, datoritá presei devastatoare a gloatelor
care au tábáràt asupra ãcolii, chiar ân timpul orelor de ãcoalá.
Noi am fost privilegiaäi sá äinem numai cinci zile ãi nopäi
glorioase din acest priveghi ceresc, dar efectul acelor zile
memorabile tráieãte ân continuare astázi. Oamenii au rámas
umiliäi ãi gingaãi, din cauzá cá ei ãtiau cá Isus din Nazaret a
trecut pe calea noastrá ân slujitorul Lui. Pentru acea pauzá
sfàntá noi se párea cá am dat ânapoi paginile timpului ãi ne-am
unit de oãtirea admiratoare a urmaãilor care s-au tàrãàit
ânainte pe potecile práfuite ale Galileii ân devotare
credincioasá pentru un Tàmplar umil care pretindea a fi Mesia
lui Israel. Ân procesiunea noastrá vizionará noi am trecut pe
làngá locul mormintelor din care a erupt un demonizat gol,
strigànd ãi fluierànd obiecäiunea lui la prezenäa lui Cristos, dar
care a ãezut la picioarele Lui un moment mai tàrziu âmbrácat ãi
ân toate minäile;^Noi am fost printre gloata âmbulzitá din
jurul lui Isus cànd El a ântrebat ântrebarea abruptá, “Cine M-a
atins?” ãi a vázut o femeie micá tremurànd aruncàndu-se la
picioarele Lui ãi a declarat ânaintea tuturor oamenilor din ce
cauzá a tras ea de marginea hainei Lui ãi cum a fost ea
vindecatá imediat; ãi apoi noi am urmat ânainte la casa lui Iair
ãi am vázut ânvierea fiicei lui. ^Noi am auzit cuvintele clare
a unui copil surd ãi mut dupá ce limba lui a fost dezlegatá prin
atingerea Ânváäátorului, ãi am ràs sá vedem ologul sárind de
bucurie^Noi am vociferat pentru un loc pe malul márii cu
aläi cinci mii de oameni care au párásit nicovala ãi ciocanul ãi
au ânchis uãile atelierelor lor sá petreacá orele zilei ân ascultare
absorbitá la ânváäáturile minunate ale acestui Filozof Divin^
Noi am plàns cu femeile aãa cum am privit faäa Lui frumoasá



72  WILLIAM BRANHAM, UN OM TRIMIS DE DUMNEZEU

ãi am recunoscut ântristarea ãi durerea acolo care a vorbit
despre o inimá fràntá, ãi am simäit topirea aceea, senzaäia
âncálzitá pe care o licárire din ochii Lui blànzi o putea aduce
sufletului. Da, zilele Bibliei erau aici din nou. Aici era un om
care a practicat ce noi am predicat.

Eu spun aceasta, nu sá ânalä pe vreun om, ci numai sá
subliniez cá aprecierea noastrá adàncá pentru fratele nostru a
crescut de la faptul cá slujba lui se párea sá aducá pe Domnul
nostru Iubitor mai aproape de noi, ãi sá ne familiarizeze mai
bine cu lucrárile Lui vii, personalitatea Lui, ãi divinitatea Lui
decàt orice am avut ânainte^ãi ce lucru mai bun poate fi spus
despre un om?

EXPERIENÄÁ NOUÁ

Sentimentul sfinäit care a venit peste noi aãa cum am vázut
triumfurile minunate de credinäá ne-a fácut nerábdátori sá
ajutám ân orice fel márunt cum puteam^(Cine a vázut un
copilaã olog sau suferind adus ân ràndul de rugáciune fárá sá
fie miãcat sá vrea sá meargá pàná la capetele pámàntului sá-i
ajute pe aceãti micuäi dacá este posibil?)

Astfel de la bisericá, prieteni, cei dragi ãi cámin ne-am
ândepártat sá dám bánuäii noãtri ân sprijinul acestei slujbe
spectaculare, prima destinaäie fiind San Antonio, Texas. S-au
fácut rugáciuni pentru sute ãi au fost eliberaäi ân timpul
acestor zile mari ân San Pedro Playhouse, sfinäii s-au trezit ãi
pácátoãii s-au convertit. Noi nu putem uita niciodatá unele din
aceste scene miãcátoare. Aceasta este fárá fluctuaäie cá Fratele
Branham càãtigá inimile oamenilor oriunde merge, ãi aãa cum
urma sá ânváäám mai tàrziu, aceste scene miãcátoare de rámas
bun vor fi similar rejucate de multe ori ânaintea ochilor noãtri.
Noi nu-i vom uita pe studenäii Colegiului Biblic Internaäional,
care cu conducátorul lor, Fratele Coote, a ajutat pastorul
sponsor, iubitorul nostru Frate Stribling, ãi toäi au devenit aãa
de ataãaäi de evanghelist. Era rupere de inimá sá-i vezi
spunànd la revedere. Acesta este unul din multele evenimente
triste care niciodatá nu va fi cunoscut ân cer^despáräirea ãi
rámas bun.

MESAJ SEMNIFICATIV DAT ÂN DUH

Douá incidente se remarcá aãa cum privim ân urmá la
aceastá adunare. O imagine de neãters ân mintea mea âmi
aminteãte de un om de vàrstá mijlocie pipáindu-ãi calea prin
ràndul de rugáciune, orb total de 30 de ani. Aãa cum se apropie
de evanghelist eu âl aud zicànd, “Eu âmi simt ochii âncálzindu-
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se!” Cànd s-a rugat pentru el i s-a spus sá priveascá sus, ãi de
prima datá de cànd era copil, el zice, “Eu vád o luminá!” Eu nu
pot uita curànd expresia de pe faäa lui aãa cum s-a ridicat ãi s-
a uitat lung pentru càteva minute cu un zàmbet de bucurie pe
faäa lui.

Urmátorul incident a fost un mesaj miãcátor dat ân Duhul
ãi tálmácit, aproape identic la aläii doi care urmau sá fie date
ân alte adunári Branham ân diferite locuri, o márturie sigurá a
autenticitáäii acestei slujbe unse. A fost pronunäat cu o foräá
aãa de grozavá cá aproape se párea nepámànteascá, ãi aceasta
era esenäa mesajului^cá aãa cum Ioan Botezátorul a fost
trimis ca premergátor a primei veniri a Domnului, tot aãa El âl
trimite pe acest evanghelist ãi aläii ca el sá miãte pe oameni ãi
sá-i pregáteascá pentru a doua Lui venire. Cu luni mai tàrziu
noi am auzit acelaãi mesaj interpretat ân mijlocul unei muläimi
mari de oameni care participau la adunarea Branham ân Tulsa,
Oklahoma, prin sora Anna Schrader pe care mai tàrziu am
ânváäat sá o apreciem profund. Ântr-adevár, aceste cuvinte au
pátruns inimile noastre.

EVANGHELISTUL SE MUTÁ SPRE

VEST LA COATA

Urmátoarea adunare ân care am fost era ân Phoenix,
Arizona. Aici l-am ântàlnit de prima datá pe prietenul ãi fratele
nostru, care urma mai tàrziu sá deviná un membru al grupului
Evanghelistului, Fratele John Sharritt, un frate drágálaã ãi un
om de afacere proeminent. Adunarea Phoenix a fost cu
participare buná ãi multe semne ãi minuni au fost fácute ân
Numele lui Isus. La ântoarcerea noastrá de la coastá ne-am
oprit din nou ân Phoenix cu fraäii noãtri Spanioli, unde un rànd
de rugáciune párea cá este nesfàrãit. Vai! cum au ráspuns
minäile acelea care au fost instruite la Catolicism la slujba
fratelui nostru! El s-a rugat pentru ei fárá odihná pentru vreo
opt ore.

De la Oraãul Capitalá al Arizonei, ne-am mutat la vest la
Los Angeles ãi Long Beach. Serviciile au ânceput ân Monterrey
Park ântr-o bisericá frumoasá care a fost aglomeratá de la
ânceput. De aici ne-am mutat la Auditoriul Municipal ân Long
Beach. Serviciul a fost anunäat pentru 7 seara, dar dupá-masa
tàrziu, ân mijlocul serviciului unui alt grup, bolnavii, ologii,
nebunii (unii ân cámáãi de foräá), au ânceput sá intre ânáuntru.
Vorbitorul Orei de Trezire De Modá Veche a simäit aceasta ãi a
fost bucuros, s-a párut scriitorului, cá era credinäa altcuiva
care a fost provocatá ãi nu a lui. Muläi au fost eliberaäi ãi
salvaäi.
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O ãedere scurtá ân Oakland a fost urmatá de o adunare
graäioasá ân oraãul capitalá a marelui stat California,
Sacramento, ãi aici un capitol nou ân aceastá povestire ar
trebui sá ânceapá, cáci ân timp ce restul grupului a fost
transportat din Oakland la Sacramento, eu am luat un avion
spre Ashland, Oregon, sá vád pe bunul nostru prieten státátor
de muläi ani, Gordon Lindsay, ãi sá-i spun despre ce fácea
Dumnezeu. El era ân trezire curentá ân biserica lui ân
Ashland^Dar ce aäi putea voi presupune?^El a crezut
márturia adeváratá, a ânchis adunarea pentru timpul acela ãi a
condus cu soäia lui, partida lui evanghelisticá ãi eu ân jos prin
California de nord denivelatá la Sacramento sá fim ân
adunarea Branham. Este fárá ezitare cá eu spun cá acesta era
primul pas ântr-un proces care a schimbat cursul vieäii lui
complet, ãi ân consecinäá, poate, vieäile la muläi aläii, cáci el
este acum editor al revistei GLASULUI VINDECÁRII,
atingànd zeci de mii, unde el odatá a atins numai vieäile unei
singure adunári.

Frumosul oráãel Santa Rosa era urmátoarea noastrá oprire,
unde am fost trataäi cu grijá ângereascá. Dumnezeu sá
binecuvànteze acei sfinäi umili dulci ale cáror nume sunt ân
Cartea Vieäii.

Un raport al adunárii din Fresno ar putea umple un numár
de pagini. Cum am putea noi sá uitám vreodatá scena marelui
ãir de oameni care au stat o zi ântreagá aãteptànd pentru
sosirea Fratelui Branham. Noi urma sá fim acolo numai o seará
ãi serviciul a fost anunäat cu càteva zile mai ânainte. Cànd ân
sfàrãit ziua a sosit oamenii au ânceput sá intre ân bisericá
pentru serviciul de seará. Cládirea s-a umplut ânainte de
amiazá, ãi pe la timpul serviciului ân seara aceea douá corturi
au fost ântinse ãi oamenii erau pretutindeni. Aceasta âi
reamintea cuiva de citirea cáräii lui Marcu sau Luca unde
oamenii se cálcau ân picioare unii pe aläii, aãa era de mare
presiunea. Ân final, bolnavilor li s-a slujit, ãi noi la 3 dimineaäa
am fost acasá cu càäiva prieteni iubiäi care au pregátit cina
pentru noi^numai cá noi am fost puäin ântàrziaäi!

De la Fresno am cálátorit spre rásárit ânapoi la Phoenix ãi
Rezervaäia Indianá. “Rezervaäia Indianá”^menäionarea
acelor cuvinte aduce ânapoi amintiri de scene dramatice ãi
incidente puse ân scená de aceãti báãtinaãi tribali superstiäioãi,
care ar umple o carte. Aã dori ca toäi cititorii mei sá poatá sta
cu mine ânaintea acestei adunári zgomotoase ân seara aceea ãi
sá vadá transformarea generalá a unei mári pestriäe de feäe tari
maro, de la o expresie de curiozitate dubioasá ãi nedumerire la
aceea de admiraäie veselá. Ferice de inimile lor. Pàná la urmá,
ei sunt Americanii originali, dar má tem cá ei au fost trist
neglijaäi ãi âmpinãi la o parte, ãi acum cei mai muläi dintre ei
sunt cufundaäi ân sárácie ãi boli ãi págànátate.
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Ospitalitatea máreaäá a micului misionar drágálaã de aici
este de neuitat. Un soldat brav este ea, ântr-adevár, ân
âncercarea ei galantá sá strice superstiäiile tradiäionale a
practicilor dráceãti ãi doctorii vrájitori tribali ãi sá ofere un
Cristos viu, iubitor, Marele Medic, pentru multele boli ale
acestui popor nevoiaã. A fost o bucurie sá o ajut prin a aduce
un om a cárui credinäá reànsufleäitoare ân Dumnezeu putea
aduce pe acolo minuni care Indianul putea sá vadá el ânsuãi^
cáci el trebuie sá vadá ca sá creadá^ãi aceea este exact ce s-a
ântàmplat.

Biserica a fost aglomeratá ãi muläi au stat afará aãa cá
evanghelistul a predicat printr-un translator de pe treptele
bisericii la o audienäá nu prea sigurá, dar curànd ràndul de
rugáciune s-a format ãi puterea Domnului a fost prezentá sá
vindece.

Aici noi ãi ei am fost privilegiaäi sá vedem o expunere realá
de credinäá^miracol dupá miracol a avut loc chiar ânaintea
ochilor noãtri. Demonstraäia doar a càtorva din aceste miracole
erau tot ce aveau Indienii nevoie sá-i convingá. Ân prezent, noi
am observat un pic de confuzie dupá cum muläi dintre ei au
ânceput sá se ridice ãi sá plece brusc^apoi am vázut
explicaäia acestui lucru puäin mai tàrziu cànd ei au ânceput sá
umple din nou ânáuntru, aducànd pe aläii cu ei. Vázànd a
ânsemnat a crede pentru Omul Roãu, ãi el a párásit scena
minunilor sá meargá ãi sá-ãi aducá bolnavii lui ãi cei dragi
invalizi care au fost lásaäi ân colibe.

Eu aã menäiona o femeie ân vàrstá care ãchiopáta prin ràndul
de rugáciune cu càrje fácute de casá din beäe de máturá. Cànd ea
a venit ân contact cu evanghelistul, ea nu a mai aãteptat ca fratele
nostru sá se roage pentru ea, ci doar i-a ânmànat càrjele ei, s-a
ândreptat ãi a plecat. Aãa credinäá simplá, ca de copil.

CANADA ESTE VIZITATÁ

Dupá càteva sáptámàni acasá, urmátoarea noastrá
ântàlnire âmpreuná a fost ân Saskatoon, Saskatchewan, unde
ne-am bucurat de pártáãia fraäilor noãtri Canadieni de aceeaãi
credinäá scumpá.

Pe drumul lui Prince Albert, unde ne-am oprit pentru un
serviciu, noi am cálátorit la Edmonton, Alberta, acel oraã mare
la capátul de sud al Alcan Highway. Aici noi ne-am planificat
pentru càteva zile ân Arena de Ghiaäá, care acomodeazá cinci
sau ãase mii. Numai eternitatea va descoperi tot ce s-a fácut.
Dupá aceea am mers la Calgary pe drumul din Jasper Banff
National Park, unde am vázut unele dintre scenele cele mai
impresionante, neegalate nicáieri pe continent din càte ãtim
noi. Adunarea din Calgary a fost máreä binecuvàntatá de
Domnul. Aici noi am gásit totul ân ordine pentru o adunare
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mare. Cládirea a fost una dintre cele mai mari din oraã ãi era
arhipliná la fiecare serviciu de vindecare. Multe semne ãi
minuni s-au fácut ân Numele lui Isus.

Âmi amintesc un exemplu ân care un rànd de rugáciune de
càteva sute se miãca ânainte pe la evanghelist sá se roage pentru
ei. Eu am observat o femeie cu ochii foarte ráu âncruciãaäi. Aãa
cum fratele nostru ãi-a pus màinile peste ea ãi s-a rugat, el, cu
ochii âncá ânchiãi, a spus adunárii sá-ãi ridice capetele ãi sá se
uite la femeie, cáci el ãtia cá ochii ei erau ândreptaäi ânainte
chiar ca el sá se uite. Nu a spus Iacov cá rugáciunea de credinäá
va salva pe bolnav^nu numai rugáciunea.

LA COASTA FLORIDA

Ianuarie 1948 ne-a gásit párásindu-ne äinuturile noastre
natale pentru un pelerinaj spre sud la paradisul de iarná din
Miami, Florida. Oricum, motivul nostru nu era o vacanäá de
iarná, aãa cum era acela al muläimilor convulsive care ãi-au
bágat banii ân cursele de cai, cursele de càini, extravaganäá de
litoral ãi petreceri pácátoase generale, ci sá slujim celor ân
nevoie care populeazá, da, chiar aãa de frumos un Eden al
Naturii ca acesta. Ei au venit ca turme, formànd o adeváratá
audienäá variatá, reprezentànd aproape fiecare stat din uniune,
ãi unele äári stráine, ãi aducànd unele dintre cele mai jalnice
exemple de suferinäá umaná pe care le-am vázut. Nu toäi,
desigur, dar muläi dintre ei au plecat sánátoãi.

Aici a fost privilegiul nostru sá ântàlnim pe Avak, tànárul
Creãtin Armenian, care a fost chemat ãi uns ân äara lui natalá
cu o experienäá similará cu cea a Fratelui Branham. Cerul a
zàmbit asupra noastrá ântr-o seará ân timpul acestei campanii
cànd noi am fost privilegiaäi sá ântàlnim pe Rev. F. F.
Bosworth, un veteran al slujbei de vindecare ân zilele
âncepátoare, despre care noi am auzit ãi am citit pentru muläi
ani. A fost “dragoste la prima vedere” pentru Fratele Bosworth
ãi Fratele Branham, ca ãi pentru restul dintre noi, ãi a fost
plácerea noastrá de mai tàrziu sá-l avem sá lucreze cu noi ân
partida evanghelisticá.

O panoramá de scene frumoase se desfáãoará aãa cum eu
revád aceastá perioadá memorabilá ân mintea mea^nu numai
frumuseäile naturii de care ne-am bucurat ân aceastá äará
pitoreascá, ci orele âncàntátoare care le-am petrecut cálátorind
ân sus pe coastá ãi peste Tamiami Trail, ân compania
iubitorului nostru Frate Branham, soäia mea ãi fiica, Anna
Jeanne ãi prietena ei preaiubitá, Juanita. Un gust anticipat din
cer!^Ne-am ospátat din Cuvànt aãa cum fratele nostru a
expus bunátatea lui faäá de noi; surorile au plàns aãa cum el
fácea paralelá ântre tainele ãi luptele vieäii pámànteãti cu
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gloriile din cer, apoi el a plàns aãa cum ele âãi càntau càntárile
lor frumoase despre Isus ãi cer. Aici era un om care a tráit ãi pe
pámànt ãi ân cer^El avea comori de cealaltá parte care
deseori âi chemau gàndurile departe de âmprejurimile lui
terestre sárácácioase cátre táràmurile cereãti desávàrãite, ãi se
párea cáci cuvintele lui erau ân stare sá transporte pe cei din
compania lui la cele cereãti cu el. Cerul nu a fost niciodatá mai
aproape decàt atunci cànd au càntat prin lacrimi^

“Acolo má aãteaptá un màine bucuros,
Unde poräile de perle se deschid larg,
Ãi cànd am trecut aceastá vale de-ntristare,
Eu voi locui pe cealaltá parte.
Ântr-o zi, dincolo de atingerea orizontului

muritor,
Ântr-o zi, numai Dumnezeu ãtie doar unde ãi

cànd,
Roäile vieäii muritoare toate vor sta liniãtite,
Ãi eu voi merge sá locuiesc pe dealul Sionului.
Ântr-o zi trudirile mele se vor sfàrãi,
Ãi toate rátácirile mele vor fi gata;
Ãi toate legáturile frànte pámànteãi vor fi

reparate,
Ãi eu nu voi mai suspina ãi plànge.” ^

Nici nu am putea simäi noi mai pasionat dragostea lui
Dumnezeu decàt atunci cànd, acompaniaäi de bátaia ritmicá a
marilor talazuri Atlantice, noi am auzit ân melodie^

“Am putea noi cu cernealá umple oceanul,
Ãi cerurile sá fie fácute din pergament;
Sá fi fost fiecare tulpiná de pe pámànt o paná,
Ãi fiecare om un scriitor de meserie,
Sá scrie dragostea lui Dumnezeu de sus,
Ar seca oceanul,
Nici nu ar putea scrolul conäine ântregul,
Deãi este ântins de la cer la cer.
Oh, dragostea lui Dumnezeu! Càt de bogatá ãi

purá,
Càt de nemásuratá ãi tare;
Ea va dura pentru totdeauna,
Càntarea sfinäilor ãi a ângerilor.”

Cum puteam noi ãti cá aãa de foarte curànd fratele nostru
va fi chemat de la noi sá treacá prin umbrele ântunecate a váii
moräii, fárá sá mai fie ân stare sá poarte sarcina care i-a istovit
capacitáäile lui fizice, ãi care chiar memoria acestor zile l-ar
màngàia ân timpul multor luni de luptá cu nervi âncordaäi ãi
depresiune mintalá. Ân seara aceea tàrziu, cànd ne-am uitat
peste ântinderea largá de spárgátori albi sáraäi spre ultimele
raze a soarelui strálucitor care apunea, ãi briza serii a purtat
armonia dulce a glasurilor fetelor ân cuvinte ca acestea^



78  WILLIAM BRANHAM, UN OM TRIMIS DE DUMNEZEU

“Privind ânspre apusul soarelui, Viaäa pare sá
se vestejeascá,

Umbre ale nopäii ân spatele meu, aãteaptá sá
sfàrãeascá ziua.

Pe undeva dincolo de albastrul dáinuitor,
Speranäa gáseãte o cale sá continue sá

stráluceascá
Credinäa priveãte dincolo de apusul soarelui,

unde zo reãte ziua eterná.”
^putea el simäi cá timpul acela era aproape cànd a ieãit
vorbá la cei dragi ai lui ãi muläi prieteni cá soarele vieäii lui
scurte se scufunda repede? Cumva má gàndesc cá el trebuie sá
fi ãtiut, cá el deseori a vorbit despre plecare.

MAREA ADUNARE DIN PENSACOLA

Primávara din 1948 a adus márturie de unele din cele mai
mari adunári de pàná acum, printre ele trezirea din Pensacola,
Florida. Ne place sá ne amintim de acest timp. Multá pregátire
s-a fácut. Càteva grupuri s-au unit âmpreuná pentru campanie,
incluzànd toate bisericile Evangheliei Depline de care noi ãtim
ân acea localitate, sub cáláuzirea iubitorului nostru Frate
Welch. Un cort uriaã a fost ridicat ântr-o localitate
convenabilá; muläimi s-au adunat din comunitáäile ãi statele
din prejur, de aãa departe ca Michigan. Cu toate cá era o
furtuná ân care cortul s-a prábuãit, ãi vreme nemiloasá, marile
gloate ãi duhul minunat a biruit sá producá cinci zile cereãti.

Una dintre scenele spectaculoase a venit ântr-o duminicá
dupá-masá. Noi am anunäat cá acesta va fi un serviciu ân
special pentru cei nemàntuiäi. Cànd evanghelistul ãi-a terminat
povestirea vieäii lui, càteva sute de oameni, cel puäin 1500, cu
inimi topite ãi cu feäele udate de lacrimi au ráspuns invitaäiei
pentru toäi care au vrut sá deviná Creãtini. Numai Ângerul
Ânregistrator ãtie egalul acestei scene. Muläi au primit
vindecare ân aceastá adunare care niciodatá nu au venit ân
contact cu evanghelistul. Credinäa s-a ânáläat sus, ãi chiar mult
dupá ce evanghelistul epuizat a fost transportat afará, un rànd
de 20 sau 25 de predicatori locali, cu diferenäe ãi prejudecáäi
uitate, s-au rugat pentru ràndul nesfàrãit al sutelor care cáutau
vindecare. Mare Zi!

Ânainte de a párási adunarea din Pensacola cu toate
amintirile ei màngàietoare, noi am menäiona un alt incident ân
dimineaäa plecárii noastre. Un om a venit la mine cáutànd
ajutor pentru fiica lui micá^(Pentru multe luni, era aparent
cá evanghelistul va fi obligat sá facá pauzá pentru odihná ãi
recuperare, ãi sá evite âncordarea de a auzi problemele fiecárui
individ.) ^Dar noi am simäit cá aceastá nevoie era vrednicá ãi
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l-am adus la fratele nostru. Noi niciodatá nu vom uita povestea
lui^Cu lacrimi curgànd ân jos pe obrajii lui, el ne spune cum
aceastá fetiäá frumoasá de vreo ãapte ani a fost adoptatá din
pruncie, ãi cá mintea ei nu s-a dezvoltat normal ãi nu era
perfectá. Aãa cum am vázut compasiunea acestui tatá ãi
dragoste pentru copilul lui adoptat, eu m-am gàndit la o altá
scená^Cum am fost noi adoptaäi ân familia Tatálui Ceresc, ãi
noi de asemenea nu avem o gàndire perfectá (spiritual). Din
aceastá cauzá El are milá ãi compasiune infinitá asupra
noastrá.

Dupá un interval de timp, ne-am concentrat pe Kansas
City, Kansas, pentru o campanie ân auditoriul oraãului. Aici
noi l-am ântàlnit pentru prima datá pe Fratele Oral Roberts,
care este acum foarte activ ãi máreä folosit ân a se ruga pentru
bolnavi.

De la Kansas City, noi am mers la Sedalia, Missouri pentru
càteva zile. Cu toate cá evanghelistul era aproape de prábuãire,
Dumnezeu a binecuvàntat muläimi de bolnavi ãi suferinzi.

Adunarea planificatá ân Auditoriul Masonic, Elgin, Illinois,
a äinut càteva zile, aducànd o trezire la Fox River Valey poate
ca niciodatá mai ânainte. Aãa cum adunarea s-a âncheiat, noi
am vázut cá âncordarea era prea mare, ãi timpul trebuie sá fie
âncheiat sau evanghelistul curànd ar deveni o victimá ân
rázboiul pentru Isus. Noi am spus la revedere la grupul de la
Elgin ãi ne-am ântors spre sudul cald, ospitalier, fárá sá ne dám
seama cá nu-l vom mai vedea pe evanghelistul nostru preaiubit
pentru multe luni ân decursul cárui timp viaäa lui ãi slujba
valoroasá va fi aproape stinsá.

Dar muläumiri fie lui Dumnezeu, noi suntem bucuroãi sá
spunem cá la aceastá scriere noi doar am âncheiat cea mai mare
trezire ân istoria bisericii noastre, cu Evanghelistul William
Branham un mai bun, mai sánátos, mai tare, mai ânzestrat
evanghelist decàt oricànd, cu credinäá crescutá ãi ungere sá
predice Evanghelia. Fie ca Dumnezeu sá-l äiná tare ãi plin de
credinäá pàná cànd soarele lui muritor va apune sau Soarele
Neprihánirii va rásári peste o Americá care a fost trezitá din
letargia ei de aäipire ãi somn.
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Capitolul 14

Scriitorul Intrá în
Povestea Branham

Se pare necesar la acest punct, de dragul continuitáäii, sá
explic felul ân care scriitorul a ajuns sá intre ân povestea
Branham. Cu un numár de ani mai ânainte, noi ne-am
familiarizat cu Fratele Jack Moore (care a scris capitolul
introductiv) ân timp ce äineam o trezire pentru socrul lui, Rev.
G.C. Lout, care a fost atunci pastor al unei biserici ân
Shreveport, Louisiana. La timpul acela noi am ajuns cá
socotim foarte ânalt prietenia Fratelui Moore. Ân anii care au
urmat, intreprinderea Fratelui Moore ca un contractor de
cládiri a prosperat pàná cànd a devenit una dintre cele mai
proeminente din zona aceea. Oricum, cu aceastá prosperitate,
el nu era prea ocupat sá simtá marea nevoie spiritualá a
oraãului sáu. (Ân timpul Depresiunii biserica la care a
participat ãi-a pierdut cládirea ãi adunarea a devenit
âmpráãtiatá.) Ân cele din urmá el ãi asociaäii lui au hotáràt sá
ânceapá o lucrare independentá ântr-o parte suburbaná a
comunitáäii. La aceastá bisericá nouá ei i-au dat numele
eufonic de Life Tabernacle. Ân anii care s-au scurs de atunci,
aceastá lucrare a avut o creãtere fenomenalá, ãi recent un nou
Life Tabernacle frumos s-a zidit aproape de inima oraãului, ãi
a fost dedicat de nimeni altul decàt Fratele Branham.

Ântre timp, ân oraãul Ashland, Oregon, eu am devenit
pastorul unei biserici, care noi am avut plácerea sá o vedem
crescànd ântr-o adunare ânfloritoare ãi prosperá. Aãa s-a
ântàmplat cá la timpul despre care noi scriem acum am fost ân
mijlocul unei treziri cu Evanghelistul J.E. Stiles, ân care vreo
cincizeci au primit Botezul Duhului Sfànt. La timpul acela, noi
am fost impresionaäi deosebit cá Dumnezeu curànd va
descoperi bisericii_càt de curànd noi nu am putea spune_o
nouá slujbá de putere ân care semne ãi minuni ãi miracole
puternice vor avea loc. De fapt, ân anii anteriori Dumnezeu ne-
a arátat prin duhul profeäiei cá aceasta se va ântàmpla.

Astfel s-a âmplinit ân Providenäa lui Dumnezeu, aãa cum
adunarea Stiles a venit la o âncheiere, cá la 24 martie, 1947, noi
am primit o scrisoare de la Fratele Jack Moore care se citeãte
aãa cum urmeazá:

Dragá frate Gordon:

Eu ãtiu cá vei fi surprins sá auzi de la mine aici ân
Oakland, California, dar aceasta este ce s-a ântàmplat.
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Noi am avut un Frate Branham din Jeffersonville,
Indiana, un predicator Baptist care a primit Duhul
Sfànt, ãi are mare succes ân a se ruga pentru bolnavi ân
aãa o másurá cum nu am mai vázut ânainte. Noi am
avut o adunare ân Shreveport, asemenea ei nu a mai
fost niciodatá. Aãa cá Fratele Young Brown ãi eu am
venit âmpreuná cu el aici sá ândeplinim niãte
angajamente pe care le-a fácut el. Noi nu am gásit
cládiri suficient de mari ca sá âncapá muläimile. Seara
trecutá a fost prima noastrá seará aici, ãi cládirea a
fost arhipliná ãi toatá sala de stat ân picioare a fost
luatá. Noi vom fi aici pàná ân 25 ãi apoi mergem la
Sacramento pentru trei seri. Deci noi vom fi ân aceastá
äará pentru càteva zile ãi cu siguranäá mi-ar place sá
te vád ãi mi-ar place ca tu sá vezi ce face acest
frate^

Cu adànci consideraäii,
           Jack Moore

Noi am citit scrisoarea âncetiãor de càteva ori cu emoäii
amestecate, ãi ân final am luat-o ãi am citit-o Fratelui Stiles.
Duhul lui propriu a márturisit cu noi asupra chestiunii ãi noi
amàndoi am hotáràt sá facem cálátoria jos la Sacramento ãi
sá observám slujba neobiãnuitá a acestui evanghelist despre
care mi-a scris prietenul meu. Ân timpul zilei urmátoare sau
cam aãa Fratele Jack Moore a zburat cu  avionul la Ashland
sá ne facá o vizitá, ãi ân ziua urmátoare noi toäi am plecat cu
automobilul la Sacramento, o distanäá de vreo 300 de mile.
Cànd am ajuns, am gásit biserica unde urma sá se äiná
adunarea, deãi aãezatá afará spre marginea oraãului, era deja
pliná cu oameni.

Cu certitudine serviciul la care am fost martori ân seara
aceea era diferit decàt oricare ân care am fost vreodatá mai
ânainte. Niciodatá nu am ãtiut de vreun predicator sá cheme
surdo-muäi ãi oameni orbi sá se roage pentru ei, ãi apoi sá
vedem oamenii aceia eliberaäi pe loc. Ultimul pentru care s-a
rugat ân seara aceea era un copil cu ochii âncruciãaäi. Eu am
vázut mama ãi fata ãezànd nemàngàiate la o parte_acolo erau
aãa de muläi pentru care sá se roage, ãi se párea cá
evanghelistul niciodatá nu va ajunge la ele. A venit timpul ca
serviciul sá se âncheie, cu muläi âncá care doreau rugáciune.
Evanghelistul se pregátea sá plece ãi a ajuns pe treptele
platformei, cànd el s-a ântàmplat sá priveascá ânapoi ãi sá vadá
copilul. Instantaneu compasiunea lui a mers la ea, ãi el a luat-
o, ãi-a pus màinile peste ochii ei ãi s-a rugat o rugáciune scurtá.
Cànd copila a privit sus, iatá, ochii ei au devenit perfect
ândreptaäi!
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NOI ÂL ÂNTÀLNIM PE WILLIAM BRANHAM

Ân dimineaäa urmátoare noi am avut plácerea sá-l ântàlnim
pe Fratele Branham. Ce noi am auzit ãi vázut seara anterioará,
ãi impresiile care le-am avut cànd l-am ântàlnit, ne-au convins
cá aici era un om, care, deãi smerit ãi nepretenäios, a ajuns ân
Dumnezeu ãi a primit o slujbá care era dincolo de oricare
despre la care am fost martori mai ânainte. Aici era o credinäá
simplá care a adus rezultate ãi se párea ân ordinea aceea pe
care noi am considerat-o de mult necesará sá aducá pe aici
trezirea care noi eram siguri cá Dumnezeu a hárázit-o sá se
âmplineascá ânainte de Venirea lui Cristos.

Ân ântàlnirea fratelui nostru noi am ânäeles cá Fratele
Moore a vorbit deja cu Rev. Branham despre mine, ãi cá el a
aãteptat sá se ântàlneascá cu mine. Ântr-adevár, Fratele Moore,
fiind martor la puterea neobiãnuitá a slujbei acestui
evanghelist, a vázut avantajul inspiraäiei unei astfel de slujbe
fiind fácutá disponibilá la tot poporul lui Dumnezeu. Cáci ântr-
adevár cànd ângerul i-a dat Fratelui Branham ânsárcinarea, el
i-a spus direct cá slujba lui urma sá fie pentru toäi oamenii.
Deoarece asociaäiile noastre au fost ân cercurile mai largi ale
Evangheliei Depline, aceasta i-a sugerat Fratelui Branham ãi
Fratelui Moore, cá poate cá eu aã putea fi acela care sá-l
prezint la predicatorii acestor grupuri. Astfel a fost cá noi l-am
gásit pe Fratele Branham imediat vrànd sá ia ân considerare
invitaäia noastrá ca el sá viná ân nord ãi sá äiná niãte campanii
toamna urmátoare ân Oregon ãi statele ânvecinate.

Ne-am ântors la Ashland, convinãi cá Dumnezeu era ân
cálátoria noastrá ãi cá aceasta era slujba care va atinge masele.
Noi am ânceput sá privim ânainte la posibilitáäile de a aranja
càteva campanii scurte pentru Fratele Branham ân regiunea de
nord-vest.

A fost dorinäa noastrá, oricum, sá intrám ân càteva
adunári suplimentare cu Fratele Branham ânainte de
campaniile de nord-vest. Biserica noastrá ne-a dat
permisiunea sá vizitám o campanie care venea la Tulsa,
Oklahoma. Consimäámàntul adunárii a fost unanim, dar toäi
au fost foarte solemni ân dimineaäa aceea ca ãi cum aveau un
presentiment cá noi nu am putea sá nu mai fim pastorul lor
prea mult. Ân iunie, 1947, noi am plecat spre Shreveport,
Louisiana. Fratele Moore era gata cànd am sosit ãi cu càäiva
aläii noi am mànat spre Nord la Tulsa. Ân seara aceea noi din
nou am avut ocazia sá observám slujba acestui om. Auditoriul
larg al bisericii era arhiplin pàná la uãi ãi multe lucruri
minunate au avut loc ân seara aceea. Acolo au fost aãa de
muläi pentru care sá se roage âncàt serviciul a äinut pàná la
ora douá dimineaäa. Aãa a fost pentru anul trecut. Ce pácat,
ne-am gàndit noi, cáci cu milioane de oameni bolnavi, aãa de
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puäini au practicat de fapt autoritate peste demoni ãi boli, ãi
cá acest fráäior a trebuit sá se roage pentru bolnavi pàná cànd
a fost extenuat fizic.

Pàná la acest timp, puäine campanii de uniune ale
Evangheliei Depline au fost iniäiate. Diferenäele doctrinare ãi
alte motive au cauzat un grup sá fie suspicios de celálalt. Dacá
toäi urmau sá obäiná beneficiul din aceste mari servicii, noi am
vázut cá ar fi necesar pentru campanii sá fie organizate pe
baze inter-evanghelice, unde toäi cei preocupaäi vor fi de acord
sá nu precipite dezbatere asupra subiectelor controverse, ci sá
se uneascá âmpreuná ântr-un efort unit sá aducá acest mesaj de
eliberare la toäi oamenii. Putea aceasta sá fie efectuat? Ne-am
gàndit cá se putea. Fratele Branham a fost entuziasmat despre
acea idee, cáci ântr-adevár unirea credincioãilor a fost povara
inimii lui din timpul cànd ângerul l-a vizitat. Ânainte de a pleca
din Tulsa, planuri definitive au fost fácute pentru o serie de
adunári sá fie äinute ân Vest toamna aceea.

Cu douá luni mai tàrziu, ân timpul unei cálátorii la
Consiliul General la Grand Rapids, Michigan, ne-am oprit pe
la Calgary, Canada, unde Fratele Branham a äinut o adunare
de ãapte zile. Noi am avut ocazia sá asistám ân ràndul de
rugáciune, ãi acolo am avut o vedere de-aproape a slujbei
fratelui nostru. Ântr-un exemplu, noi am urmárit cum el vorbea
cu un om care zácea pe o targá. La ânceput acolo nu era semn
de un ráspuns inteligent de la om. Explicaäia apoi a venit de la
soäia care státea aláturi, cá omul era nu numai pe moarte de
cancer, ci era surd ãi nu putea auzi ce se zicea. Fratele
Branham apoi a zis cá ar fi necesar ca omul sá-ãi primeascá
auzul aãa ca el sá-l poatá instrui cu privire la vindecarea de
cancerul lui. Acolo a fost un moment de rugáciune. Deodatá
omul a putut sá audá! Lacrimi mari au ânceput sá curgá jos pe
obrajii acelui om a cárui faäá a fost toatá seara aãa de lipsitá de
expresie ãi nepásátoare. El a ascultat cu adànc interes aãa cum
i s-a spus despre eliberarea lui de cancer.

Un alt caz a fost vindecarea unui copil surdo-mut. Dupá
rugáciune a fost evident cá báiatul putea auzi. Expresia
uimitoare de pe faäa lui aãa cum el a auzit sunetul a fost clar la
fiecare cá duhul mut a fost scos afará. Seara urmátoare am
vázut mama din nou, ãi fericitá ea ne-a spus cá deja báiatul ei
a ânváäat càteva cuvinte. (Pe undeva ân acest volum existá un
raport din ziar despre adunarea din Calgary.)

SCOPUL LUI DUMNEZEU ÂN RIDICAREA

LUI WILLIAM BRANHAM

Am párásit Calgary cu aläi càäiva prieteni care cálátoreau
cu noi, ãi ne-am continuat cálátoria spre Est. Cu càteva zile
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mai tàrziu ne-am oprit la Oberlin, Ohio, patria Colegiului
Oberlin, fondatá de Charles G. Finney. Acest om mare a lui
Dumnezeu zace ânmormàntat ântr-o parcelá de cimitir làngá
Oberlin, moartea lui a avut loc acolo cu vreo 75 de ani ân urmá,
dupá o slujbá roditoare rareori egalatá ân istoria
evanghelismului. Finney abia ar mai recunoaãte Oberlinul
acum. Adevárat, cládirile frumoase ale universitáäii au
reflectat prosperitate materialá, dar Evanghelia pe care Finney
a proclamat-o aãa de arzátor cu douá generaäii ân urmá avea
puäini aderenäi acolo acum. Nenorocirea distrugátoare a
modernismului ãi a evangheliei sociale a preluat. Acolo nu mai
era bucurie ân Oberlin, dacá Finney ar fi sá se reàntoarcá ãi sá-
ãi predice predicile lui dinamice ân sálile acelei universitáäi
ultra moderne de acum.

Noi ne-am ântrebat care era chestiunea. De ce ân spaäiul a
douá generaäii a avut loc un astfel de declin complet. Ne-am
amintit atunci de zilele lui Iosua. Israel a slujit lui Dumnezeu
ân timpul vieäii lui Iosua ãi de asemenea ân timpul vieäii celor
ce au tráit dupá Iosua, ãi “CARE AU VÁZUT TOATE
LUCRÁRILE MARI ALE DOMNULUI PE CARE EL LE-A
FÁCUT PENTRU ISRAEL^ÃI ACOLO S-A RIDICAT O
ALTÁ GENERAÄIE DUPÁ EI CARE NU L-A CUNOSCUT PE
DOMNUL, NICI MÁCAR LUCRÁRILE CARE LE-A FÁCUT
EL PENTRU ISRAEL. ÃI COPIII LUI ISRAEL AU FÁCUT
RÁU ÂN OCHII DOMNULUI ÃI AU SLUJIT LUI BALAAM.”
(Judecátori 2:7-11)

SLUJBA LUI S-A COMPARAT CU CEA A LUI GHEDEON

Acolo era ea. A fost evident cáci credinäa ân Dumnezeu nu
poate fi transmisá din generaäie ân generaäie fárá noi
manifestaäii ale puterii lui Dumnezeu. Generaäia care a urmat
pe Iosua âncá aveau preoäii lor, dar aparent aceãtia nu ãtiau
nimic despre puterea lui Dumnezeu. Rezultatul principal al
slujbei lor lipsite de putere era cá “fiecare om a fácut ceea ce
era drept ân privirea lui.” Dar atunci ca ãi acum ântotdeauna
vor fi aceia, aãa ca Ghedeon, care nu vor accepta explicaäiile
plauzibile ale diavolului cá zilele minunilor au trecut. Un ânger
i s-a arátat lui ãi a zis, “Domnul este cu tine, tu om puternic de
vitejie.” Dar Ghedeon a ráspuns ãi a zis, “Dacá Domnul este cu
noi, atunci de ce ni se ântàmplá toate acestea? Ãi unde sunt
toate minunile lui despre care ne-au spus párinäii noãtri,
zicànd, Nu ne-a scos Domnul din Egipt? Dar acum Domnul ne-
a párásit, ãi ne-a dat ân màinile Madianiäilor.” (Judecátori 6:12-
13) Ghedeon nu a fost ca religionistul din ziua noastrá, care
este perfect satisfácut cu o evanghelie fárá minuni, ãi
explicànd iscusit lipsa miracolelor ân slujba lui prin a zice cá
“zilele minunilor au trecut,” ãi cá acum este voia lui Dumnezeu



86  WILLIAM BRANHAM, UN OM TRIMIS DE DUMNEZEU

ca Creãtinii sá fie opresaäi prin boli. Ghedeon a refuzat sá se
amágeascá; el a ânfruntat faptele. Dacá Dumnezeu este cu noi,
unde erau minunile, el a vrut sá ãtie. Observaäi cá ângerul nu a
zis, “Ghedeon, tu eãti emoäionat; zilele minunilor au trecut.” El
a onorat credinäa lui Ghedeon prin a ânfáptui un miracol chiar
acolo. Aãa cum el a atins jertfa pe care a pregátit-o Ghedeon,
“acolo s-a ridicat foc din stàncá, ãi a mistuit carnea ãi pàinile
nedospite.”

Ântr-adevár ângerul Domnului i-a spus lui Ghedeon “du-te
ân aceastá putere a ta, ãi tu vei salva Israelul din màinile
Madianiäilor; nu Eu te-am trimis?” Cànd Duhul lui Dumnezeu
a venit peste acest bárbat al credinäei el a devenit un om
deosebit, ãi tot Israelul urma curànd sá fie martor la o eliberare
puternicá lucratá prin puterea supranaturalului.

Este interesant sá observám cá deãi Ghedeon a crezut cá
dacá Dumnezeu era ântr-adevár ân mijlocul lor, atunci zilele
minunilor nu au trecut, dar el a fost cam surprins cànd ângerul
l-a ânsárcinat sá meargá ânainte ca conducátorul lui Israel. El
abia putea vedea cá aceasta ar fi o alegere ânäeleaptá. Familia
lui nu era numai sáracá, dar el era cel mai mic ân casa tatálui
sáu. Cu toate acestea, cá cel dintài va fi cel de pe urmá ãi
ultimul se pare deseori sá fie ân felul lui Dumnezeu. Dupá ce
Dumnezeu l-a binecuvàntat pe Ghedeon cu victorie el âncá a
rámas umil, ãi a refuzat sá accepte oferta sá fie conducátor
peste Israel. El a spus oamenilor,  “Domnul va stápàni asupra
voastrá.” El a reaãezat armonia printre fraäii lui geloãi, ãi ân
decursul multor ani care au urmat acolo a fost pace ãi liniãte ân
äará.

O paralelá la povestirea lui Ghedeon este aparentá ân viaäa
lui William Branham. Amàndoi oamenii au fost náscuäi ân
familii foarte sárace, ãi nici unul nu a avut vreo ambiäie sá
deviná mari. Fiecare a primit o vizitá ãi o ânsárcinare de la
ângerul Domnului. Fiecare a crezut cá dacá Dumnezeu era cu
poporul Lui atunci zilele minunilor nu puteau sá se termine.
Amàndoi dintre aceãti oameni au primit o ânzestrare specialá a
Duhului. Amàndoi au desconsiderat sá deviná un conducátor
peste averea lui Dumnezeu, ãi amàndoi au lucrat sá aducá
armonie printre poporul lui Dumnezeu. Cu o armatá foarte
micá Dumnezeu i-a dat lui Ghedeon victorie peste o oãtire a
vrájmaãului. Fárá nici un sprijin de organizaäie umaná ãi
avànd puäine calificári naturale, William Branham s-a supus
chemárii sá slujeascá darul care Dumnezeu i l-a dat, ãi
muläimile s-au adunat sá-l asculte, muläi fiind eliberaäi de
suferinäele vrájmaãului. Ghedeon a suferit de la opoziäia
fraäilor geloãi ãi cei cu gàndire fireascá. Aãa cum a fost ãi cazul
cu William Branham. Fiecare din aceãti oameni au ráspuns
acelora care vorbeau âmpotriva lor cu reäinere ãi rábdare, ãi
Dumnezeu i-a adeverit pe amàndoi la timpul Lui.
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O paralelá ân condiäiile existente ân ziua lui Ghedeon ãi
ziua noastrá este de asemenea aparentá. O generaäie ân urmá
miãcarea Evangheliei Depline a rásárit ân existenäá, ânsoäitá de
multe semne ãi minuni. Dar acum o generaäie nouá s-a ridicat,
ãi muläi dintre oamenii tineri, deãi ei au auzit de lucrárile
fácute ân ziua anterioará, nu au fost ei ânãiãi martori la o
minune. Ân multe biserici tendinäa a fost sá caute ânlocuitori
pentru puterea lui Dumnezeu ãi sá graviteze la un nivel de
ânchinare pur uman.

La ântoarcerea noastrá la Oregon a fost impresionat asupra
noastrá cu foräá mare cá manifestarea puterii lui Dumnezeu
era singurul ráspuns la ântrebarea, “Cum putem ajunge noi la
aceastá generaäie cu mesajul Evangheliei ân timpul scurt care
rámàne ânaintea venirii lui Cristos?”
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BRANHAM ÂN NORD-VEST 89

Capitolul 15

Branham în Nord-vest

Timpul a sosit curànd sá âncepem adunárile din Nord-vest.
Noi âncá aveam sarcina sá pástorim la Ashland. Din fericire
partida Evanghelisticá Lorne Fox a venit la biserica noastrá la
timpul acela ãi adunarea s-a dovedit a fi una din cele mai
remarcabile pe care Ashland a cunoscut-o vreodatá. Ce timp
scurt a fost disponibil, noi l-am folosit ân completarea
aranjamentelor pentru campaniile Branham, care urmau sá
ânceapá ântài ân Vancouver, B.C., ãi apoi sá mergem ân sud la
State. Cei trei pastori ai bisericilor principale din oraã, care
sponsorau adunarea erau Rev. Walter McAllister, Rev. W. J.
Earn Baxter, ãi Rev. Clarence Hall. Mult din succesul acestei
adunári se datora lucrárii frumoase de pregátire fácutá de
acest comitet local. Rev. Baxter, care mai tàrziu urma sá
deviná un membru al partidei Branham, a descris adunarea ân
urmátoarele cuvinte:

“Scene de glorie nedescrisá au fost márturisite ân timpul
prea scurtelor campanii, de patru zile, ân tot oraãul cu Rev.
William Branham. Ca ãi ân alte oraãe, ãi ân Vancouver, cele
mai largi auditorii disponibile au fost neadecvate sá
acomodeze muläimile supraaglomerate care au aãteptat dupá
slujba fratelui nostru. Oraãele ãi satele dimprejur se páreau cá
literal se golesc ân Vancouver, pàná cànd tot oraãul era
conãtient de impactul spiritual al miilor de oameni,
credincioãi care se rugau. Delegaäii de predicatori din diferite
oraãe au participat cu o vedere sá facá rost de slujba Fratelui
Branham pentru adunári similare ân càmpurile lor diferite de
lucru. Mii nu au fost ân stare sá capete acces la adunári, ãi
aceasta ân ciuda unei greve ân transporturi implicànd toate
tramvaiele ãi autobuzele.

“Adunárile Vancouver au fost precedate de trei adunári de
rugáciune ân masá, ãi trei mari servicii de pregátire ân ziua
ânainte ca adunárile sá ânceapá. Chiar de la ânceputul
tratativelor pentru venirea Fratelui Branham la Vancouver, un
spirit salutar de unitate ãi cooperare a predominat printre
predicatorii din Vancouver. Acest spirit graäios a continuat, ãi
de fapt a crescut prin toate adunárile, ãi este âncá foarte mult o
realitate, gásind expresie ân grupuri de pártáãie ãi adunári. Noi
am observat aceasta a fi una dintre remarcabilele trásáturi ale
slujbei Fratelui Branham ân alte oraãe, de asemenea. Ãi càt de
disperat a fost necesará.

“Multe márturii de vindecare au continuat sá viná la
atenäia pastorilor locali, ãi multe lucrári minunate au fost
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lucrate prin acäiunea imediatá a Duhului Sfànt la timpul
rugáciunii. A asuma orice fel de raport asupra vindecárilor
experimentate ar fi o sarciná imposibilá, cáci sá vorbeascá
cineva despre ochii âncruciãaäi ândreptaäi, sau invalizi ridicaäi
de pe paturi, sau despre muäi sá audá, sau despre muäi sá
vorbeascá? Sau sá caute cineva sá socoteascá márturiile
cutremurátoare a celor vindecaäi de cancere, tumori ãi guãe?
Sarcina este prea mare, ãi cànd este aparent completatá,
aceasta doar a ânceput. Inregistrárile finale vor fi citite numai
cànd noi stám ânaintea Dátátorului fiecárui dar bun ãi
perfect.”

Ân ciuda transportului ântrerupt, marele auditoriu care
avea càteva mii de locuri era umplut ân fiecare seará_àntr-
adevár ân ultima zi uãile au fost ânchise la ora cinci. Era
evident cá puäini oameni au fost ân stare càndva sá facá tot
aãa de mult bine ân patru zile cum a fácut Fratele Branham
ân Vancouver. Muläi predicatori au participat ãi s-au ântors la
bisericile lor entuziasmaäi ãi inspiraäi asupra remarcabilei
demonstraäii a puterii lui Dumnezeu la care ei au fost
martori.

Urmátoarea adunare a fost ân Portland, Oregon, ãi a
ânceput ân Ziua Armistiäiului. Serviciile au fost äinute ân
diferite auditorii, dar nu s-a gásit cládire sá fie ân stare sá
âncapá muläimile. Pentru ultimele trei seri Auditoriul
Municipal a fost ânchiriat, dar ân seara finalá chiar ãi acest loc
spaäios a fost ânghesuit. Sute de predicatori au participat, ãi
serviciile religioase din cercurile Evangheliei Depline practic
au âncetat ân afará de auditoriul unde serviciile se petreceau.
Raportul despre provocarea dramaticá a omului posedat de
demoni care a avut loc ân aceastá adunare apare ân primul
capitol din aceastá carte.

Din Portland am plecat la Salem. Marea salá a armatei a
fost aglomeratá ãi aãa au fost toate sálile ei separate mai de jos
care erau prevázute cu difuzoare. Rev. Walter Fredrick,
preãedintele comitetului local, a avut de spus aceasta:

“Din Salem, Oregon, ãi noi dorim sá facem cunoscut o notá
de laudá lui Dumnezeu pentru cercetarea puternicá din partea
lui Dumnezeu ân timpul adunárilor Branham. Oamenii au venit
din State ãi Canada. Niciodatá ân istoria oraãului nu a ânäesat o
astfel de muläime un loc pentru adunári religioase. Salemul era
miãcat ãi fácut conãtient de Dumnezeu. Multe au fost
miracolele de vindecare, ãi âncá se aud márturiile de eliberare.”

Din Salem, Fratele Branham a mers la oraãul nostru
Ashland unde sala localá a armatei cu 1200 de locuri a fost
ânghesuitá. Sáptámàna urmátoare partida a cálátorit spre
Boise unde o campanie puternicá de trei zile a umplut cel mai
larg auditoriu din oraã. Ân cele 14 zile de servicii, cu numai o
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cantitate comparativ micá de anunäuri ân ziare, vreo 70.000 de
persoane au auzit evanghelia de vindecare ãi cel puäin 1000 din
aceãtia erau predicatori.

Ân aceste adunári noi am putea menäiona cá tária Fratelui
Branham a fost mult sub nivel. El a intenäionat sá ne mutám la
Phoenix Arizona, duminicile ãi sá äinem servicii de dupá-masá
ân Shrine Auditorium. Uneori el a trebuit sá fie treaz toatá
noaptea. Odatá avionul lui s-a ânvàrtit cu orele cáutànd sá
aterizeze, ân timp ce o ceaäá groasá a ânváluit càmpul ân
densitate aproape de nepátruns. Rezultatele acestor adunári au
fost cu atàt mai remarcabile cànd noi considerám cum a slujit
evanghelistul dincolo de tária lui ãi ân aãa de âncordate
neputinäe fizice. Ân viitor noi am fost atenäi sá avem grijá ca el
sá nu fie implicat ân mai multe servicii decàt ar putea sá fie
mànuite corespunzátor. Dar chiar ãi atunci a fost aparent
pentru noi cá Fratele Branham a trecut dincolo de tária lui ãi
ântr-adevár avea nevoie de o odihná lungá.
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Capitolul 16

Glasul Vindecárii S-a Náscut

La âncheierea campaniilor din Boise, Fratele Branham s-a
exprimat cá el era foarte fericit de rezultatul adunárilor care
au fost äinute ân Nord-vest, ãi a zis cá a simäit cá a fost voia lui
Dumnezeu ca ân viitor adunárile lui sá continue sá fie conduse
pe aceeaãi bazá inter-evanghelicá. El m-a ântrebat dacá m-aã
duce la Shreveport, Louisiana sá confer cu Fratele Moore cu
privire la posibilitatea de a aranja alte campanii pe aceastá
bazá. Am consimäit sá merg, cáci nu ândrázneam sá dau un alt
ráspuns la aceasta decàt unul afirmativ. Biserica mea a fost din
nou foarte amabilá permiäàndu-mi sá merg. Adunarea era
fericitá ân a asigura serviciile Evanghelistului Velmer Gardner
ân timpul absenäei mele ãi biserica s-a miãcat ânainte la flux
ânalt. Ântr-adevár, Fratele Gardner urma sá primeascá o mare
inspiraäie de la campania care noi am äinut-o mai tàrziu ân
Eugene. Scurt timp dupá aceea o slujbá nouá de vindecári ãi
minuni a ânceput sá urmeze campaniile äinute de acest
evanghelist.

Dacá sá párásesc biserica mea permanent, ãi sá urmez
lucrarea care se párea indicatá providenäial, devenea o
chestiune de preocupare crescàndá pentru mine. Nu a fost uãor
sá fac o decizie sá-i párásesc pe cei dragi, mai ales o bisericá
care ai vázut-o crescànd de la un grup mic care se lupta la o
adunare tare ãi viguroasá. Se párea cá Dumnezeu conduce,
totuãi eu am ezitat. Ân final ân rugáciune, Dumnezeu a vorbit
direct ãi mi-a spus sá merg ânainte, fárá ândoialá, ãi El va avea
grijá ca eu sá fiu cáláuzit pas cu pas ân partea mea a lucrárii
mari pe care el âncepea sá o facá prin äará. Odatá ce decizia a
fost fácutá, eu niciodatá nici pentru un moment nu am avut
motiv sá má ândoiesc cá Dumnezeu m-a condus sá o fac.

Scurt timp dupá ânceputul anului am sosit la Shreveport,
Louisiana, ãi am vorbit despre toatá situaäia cu prietenul meu,
Fratele Jack Moore. Âmpreuná cu Young Brown ne-am dus la
Jeffersonville, Indiana, unde Fratele Branham s-a odihnit la
casa lui pentru càteva zile. El párea bucuros sá ne vadá, ãi noi
am avut un timp inspirator de pártáãie. Acolo erau niãte
probleme de rezolvat. Anterior, adunárile Fratelui Branham au
fost reprezentate ântr-o revistá editatá de un bun frate Creãtin
din Texas. Problema care s-a ridicat era aceasta: Fratele
Branham ãi-a dat seama cá de la adunárile din Nord-vest
campaniile lui ãi-au ajuns un scop cáci credincioãi din toate
grupurile diferite acum participau. Orice revistá care era
folositá ân adunári sá meargá ân casele tuturor acestor grupuri.
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Dacá campaniile urmau sá fie organizate pe o bazá inter-
evanghelicá, era evident cá revista trebuie de asemenea sá fie
de acelaãi caracter. De aceea s-a decis ca un mesaj sá fie trimis
la fratele menäionat mai sus, ceràndu-i dacá se simte liber sá-ãi
stabileascá revista pe o bazá inter-evanghelicá, ãi, dacá da,
atunci Fratele Branham va continua sá foloseascá revista aceea
ca publicaäia lui oficialá.

Ne-am despáräit pentru seará ãi noi toäi am pus chestiunea
definitiv ân màinile Domnului. Dimineaäa ne-am ântàlnit din
nou cu Fratele Branham, ãi el se párea sá fi primit o asigurare
paãnicá. El a zis cá a auzit din cer ân noaptea aceea. Noi am
ascultat cu grijá ceea ce ne-a spus el, ãi ân lunile care au urmat
ântr-adevár am fost martori la âmplinirea exactá a acelor
cuvinte.

Evenimentele acum s-au miãcat rapid. Fratele menäionat
mai ânainte ne-a fácut cunoscut cá el nu a simäit cá este ântr-o
poziäie sá-ãi facá revista lui inter-evanghelicá, aãa cum i s-a
sugerat. Astfel GLASUL VINDECÁRII s-a náscut, ãi a cázut
asupra scriitorului sá deviná editorul. S-a cázut de acord la
timpul de la ânceputul ei ca ân paginile ei sá nu fie discuäie de
lucruri minore de doctriná care ar putea precipita certuri ãi
confuzie printre oamenii Evangheliei Depline, ci era sá
proclame mesajul Marii Ânsárcinári, rásunetul ultimei chemári
a lui Dumnezeu cátre cei nemàntuiäi, vindecarea poporului lui
Dumnezeu, cátre sfàrãitul unirii lor ân spirit, ãi pregátirea lor
pentru Venirea lui Cristos. Aceastá asigurare a fost ãi urma sá
fie perpetuatá pentru totdeauna pàná vine Isus.

La timpul acela, GLASUL VINDECÁRII era consideratá
numai ca un organ al adunárilor Fratelui Branham. Mai tàrziu,
din cauza stárii lui slábite, el a fost obligat sá páráseascá
càmpul pentru un timp considerabil, ãi ân Providenäa lui
Dumnezeu, cu concursul Fratelui Branham, revista apoi a
devenit organul oficial al marilor servicii de vindecare al
Americii, totuãi desigur ânfáäiãànd slujba Fratelui Branham.
Este interesant sá observám cá muläi dintre fraäii dragi acum
reprezentaäi ân ea, márturisesc spre faptul cá inspiraäia ãi
chemarea lor la o slujbá similará ãi-a avut ânceputul ân timp ce
ei au participat la unele din campaniile Branham. A lui
Dumnezeu sá fie toatá slava.

CAMPANIILE  DIN FLORIDA

Aranjamentele s-au fácut pentru membrii echipei Branham
sá participe la Miami, Florida, pentru o campanie de ãase zile
ân prima parte a anului 1948. Ântre timp, un zvon ciudat a
càãtigat circulaäie cá Fratele Branham a murit. Aceasta a fost
imediat dupá ânceputul noului an cànd zvonul a fost auzit
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ântài, ãi acesta nu se potolea. Ân sus ãi-n jos de-a latul äárii
povestea a fost spusá ãi respusá. Noi am depus tot efortul sá
asigurám pe oameni cá raportul a fost neadevárat. Totuãi,
persoane agitate scriau, ne telefonau ãi telegrafiau cáutànd
confirmare. Zvonul a continuat sá persiste (cu data moräii
presupuse a evanghelistului fiind treptat avansatá) pàná la
prima ediäie a GLASULUI VINDECÁRII apárutá ân aprilie,
1948. Acesta a fost un exemplu remarcabil a puterii de
propagare de falsitate, ãi noi am aflat cá era imposibil chiar sá-
i gásim sursa. Zvonul, diferit de aãa multe, nu era ráutácios ân
caracterul lui. Originea lui fárá ândoialá a ieãit din faptul cá
trudirile continue a fratelui nostru, mergànd aãa cum a mers ân
orele lungi din noapte, rugàndu-se pentru bolnavi, i-a stors ân
mod sever tária pàná la punctul cá acum era observatá de
adunarea lui. Cu toate acestea, Dumnezeu nu a terminat âncá
cu slujitorul Lui. Ãi deãi a fost adevárat cá Fratele Branham
urma sá treacá prin luni de zile de âncercare dureroasá fizicá,
el a fost destinat sá iese biruitor, cu o mai mare slujbá ca
oricànd.

Ân Miami, cortul a fost ridicat afará departe ân periferiile
oraãului. Nu s-au fácut pregátiri pentru a se asigura suportul
unit al bisericilor, de moment ce campania a fost planificatá la
un anunä aãa de scurt. Aproape orice altá adunare ân astfel de
âmprejurári ar fi fost sortitá sá eãueze. Cu toate acestea,
cuvàntul curànd a mers ân jur, ãi cortul ân càteva zile a fost
umplut la capacitate. Multe miracole minunate au avut loc, ãi
chemarea la altar de duminicá dupá-masá a fost martorá la
sute de bárbaäi ãi femei venind ânainte sá-ãi predea vieäile lui
Cristos.

Aceasta a fost ân timp ce noi eram ân Miami cànd Fratele
Branham l-a ântàlnit pe evanghelistul vestit F.F. Bosworth.
Fratele Bosworth, ân urmá prin anii douázeci, a äinut campanii
de vindecare participate de audienäe mari. Cel mai mare numár
de oameni care s-au adunat vreodatá sub un acoperiã ân
Ottawa, Canada, au participat la adunárile Bosworth acolo ãi
vreo 12.000 l-au cáutat pe Domnul pentru màntuire. Multe
astfel de campanii au avut loc prin America ãi Canada ãi
ziarele din cànd ân cànd au ânfáäiãat povestiri despre
miracolele minunate care au avut loc ân ele. Ân mod natural,
ântàlnirea cu Fratele Bosworth a fost un eveniment interesant
pentru toatá echipa. Toäi au fost deosebit impresionaäi de
spiritul dulce ãi evlavios al acestui frate care a fost aãa de
semnificativ folosit de Domnul. Dupá ce Fratele Bosworth a
participat la càteva din servicii, el a fácut afirmaäia cá deãi
Dumnezeu i-a dat adunári de magnitudine uimitoare, el
niciodatá nu a fost martor la miracole care sá aibe loc cu o
astfel de consistenäá aãa devreme ân campanie. Dupá cum el
adesea a trebuit sá trudeascá pentru càteva sáptámàni, ânainte
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ca credinäa sá creascá suficient de ânalt ca minunile
remarcabile sá se petreacá, ân adunárile Fratelui Branham
astfel de minuni aveau loc ân prima seará. Fratele Bosworth a
fost invitat sá vorbeascá la unul din serviciile de seará ân
Miami ãi mai tàrziu el a aflat cá este posibil sá meargá cu
echipa la Pensacola ãi la alte oraãe din nord unde Fratele
Branham a fost planificat sá viná.

Pe làngá succesul campaniei, Fratele Branham s-a bucurat
pe deplin càt a stat ân Miami, unde iarna clima subtropicalá
este foarte plácutá. Bunástare, máreäie, ãi luxul erau aparente
peste tot, deãi povestea tristá de boli ãi suferinäá, loveau ãi ân
casele celor bogaäi ãi a celor sáraci, era la fel ân oraãul acela ca
ãi ân ori care altul. Párásind Miami noi am cálátorit spre nord.
Cáldura blàndá din Sudul Floridei treptat a alunecat ân spatele
nostru, ãi noi din nou am fost ântàmpinaäi de Regele Iarná care
atunci domnea ân depliná putere peste cea mai mare parte a
pámànturilor largi din America.

PENSACOLA

Noi am fácut aranjamente sá äinem urmátoarea campanie
ân Pensacola. Bisericile diferite ale Evangheliei Depline au fost
de-acord sá coopereze ân aceastá campanie care a fost
planificatá sá ânceapá ân ultima parte din martie. Ântre timp,
Fratele Branham urma sá ia càteva sáptámàni de odihná care a
inclus o cálátorie la Phoenix, Arizona. Restul echipei au avut
de participat la diferite treburi, care necesitau puäin timp. La
ziua stabilitá, aproximativ o luná mai tàrziu, echipa a sosit ân
Pensacola cu Fratele Branham sá ânceapá adunarea. Aceasta
urma sá dovedeascá o cea mai interesantá campanie. Aceasta
nu a fost sá fie fárá ghinion, cáci un vànt puternic care a venit
din golf a lovit cortul ãi a cauzat ceva pagubá. Un serviciu a
trebuit sá fie äinut ân arena localá ân timp ce s-au fácut
reparaäii. Oricum, sub direcäia expertá a lui Rev. D. L. Welch,
unul dintre pastorii colaboratori, cortul a fost reparat ãi ridicat
din nou ãi campania a continuat ân Catedrala de Pànzá, fárá
altá ântrerupere.

UN SERVICIU DE NEUITAT

Serviciul de apogeu ãi unul care sá nu se uite niciodatá a
fost duminicá dupá-masa. Cortul mare nu a fost numai umplut
ci muläi státeau ân exterior aãa cum Fratele Branham a ânceput
sá-ãi dea povestirea vieäii. Cànd fratele nostru relateazá
aceastá poveste el nu numai cá o spune, dar el o ãi retráieãte. Ãi
nu numai el dar ãi cei din audienäa lui de asemenea se gásesc
retráind-o cu el. Ân intervalul de o orá ãi jumátate, marea



“GLASUL VINDECÁRII” IA FIINÄÁ 97

adunare de oameni a fost dusá ca ãi cum era, aãa cum ei
ascultau cu adànc interes la povestea zilelor lui âncepátoare de
sárácie ãi lipsá, convertirea lui ãi preocuparea lui Dumnezeu cu
el, ãi iaráãi tragediile din viaäa lui ãi ân final triumfurile
eventuale. Dar niciodatá nu a spus vorbitorul povestea aceasta
ântr-un fel mai miãcátor decàt cum a fácut ân dupá-masa aceea.
Aãa cum noi am observat adunarea, noi am vázut bárbaäi tari
ân mod deschis punàndu-ãi batistele lor aãa cum mari lacrimi
curgeau fárá ruãine pe obrajii lor. Scriitorul niciodatá nu a
vázut o audienäá mai miãcatá. Ân sfàrãit, aãa cum evanghelistul
ãi-a adus mesajul la o âncheiere ãi chemarea la altar a fost datá
pentru pácátoãi, cea mai remarcabilá scená s-a ântàmplat.
Aparent aproape fiecare pácátos ân adunarea vastá s-a ridicat
ân picioare cerànd rugáciune ca el sá poatá fi salvat. Diferite
estimári despre numárul care au ráspuns la aceastá chemare la
altar a fost pe undeva de la 1500 la 2000 de persoane. Acesta a
fost cel mai mare ráspuns ântr-un serviciu pe care l-am vázut
vreodatá, ãi fárá ândoialá a fost egalat de puäine ori ân istoria
evanghelismului. A fost evident deodatá cá acolo nu era loc sá
acomodezi un astfel de numár enorm de cáutátori ãi acolo nu
era nimic altceva de fácut decàt sá-i laãi sá se roage unde
státeau ei. Poate cineva care a fost prezent ân dupá-masa aceea
sá uite càndva scena aceea? Oamenii au plàns aãa cum ei ãi-au
márturisit pácatele, ãi au strigat dupá Dumnezeu sá aibe milá
de sufletele lor. Aãa cum momentele au trecut, aici ãi acolo,
lacrimile acelea de pocáinäá au fost schimbate ân lacrimi de
bucurie ãi curànd multe strigáte de biruinäá au rásunat prin
cort. Càte nume au fost scrise ân Cartea Vieäii Mielului ân
dupá-masa aceea, numai ângerii din cer ãtiu, dar trebuie cá a
fost un numár mare.

Dovada lucrárii uimitoare care s-a fácut ân campania
scurtá, a fost permisá ân rezultatele de dupá adunare. Unul
dintre pastorii colaboratori, cu un an mai tàrziu, ne-a spus cá
biserica lui a cules un seceriã uimitor din campanie, ãi alte
biserici locale au càãtigat proporäional. Noi am simäit cá una
dintre cele mai remarcabile trásáturi a adunárii, ãi una care
suntem siguri cá a contribuit ân mare másurá la succesul ei, era
faptul voinäei diferitelor biserici sá coopereze, ãi sá-ãi äiná ân
urmá diferenäele lor doctrinare, care ân realitate erau minore ân
comparaäie cu marile adeváruri asupra cárora au fost toäi
deplin de acord.

Un numár de miracole uluitoare au avut loc ân timpul
campaniei scurte, dar nu este loc sá le descriem. Oricum,
âmprejurárile privind eliberarea unui om violent nebun a fost
aãa de remarcabilá âncàt noi trebuie sá dám loc la càteva din
detaliile referitoare la aceasta. Aãa cum a fost menäionat,
deoarece vànturi puternice au foräat coboràrea cortului, un
serviciu al campaniei a fost äinut ân arena localá. Acest tànár
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nebun a fost adus dintr-un spital de stat la adunare ân seara
aceea, sá se roage pentru el. La âncheierea serviciului, acei care
l-au adus au âncercat sá-l conducá din cládire, dar el a refuzat
sá meargá. Cànd ni s-a atras atenäia la aceasta, noi am
âncredinäat serviciile la ãase bárbaäi ãi l-au luat din cládire cu
foräa. Aãa de tari erau puterile care-l posedau, cá necesita nu
puäin efort sá ândeplineãti aceasta, dar dupá mult timp noi l-
am aãezat ân siguranäá ân automobil, aãa ne-am gàndit, ãi l-am
lásat, presupunànd cá nu va mai fi nici un necaz. Imaginaäi-vá
spaima noastrá, cànd càteva minute mai tàrziu a fost auzit un
strigát ráguãit, ãi ântorcàndu-ne l-am vázut repezindu-se din
maãiná spre un grup de femei ãi copii care státeau ãi vorbeau
làngá poarta arenei.

Repezirea lui cu capul ânainte s-a petrecut aãa de brusc ãi
neaãteptat âncàt noi abia am ãtiut ce sá facem. Din fericire,
persoanele de la uãá au fugit ân toate direcäiile ânainte ca el sá-
i ajungá. Apoi cu furie el s-a ântors ãi a atacat, cu màinile
avàntate, spre unul dintre membri echipei Branham, care
státea aproape. Demonii au putere sá rupá lanäurile, ãi sá facá
alte fapte supra-umane, dar din fericire ele sunt fárá putere
ânaintea Numelui lui Isus! Deãi lovit una dupá alta, fratele nu
a fost ránit sau chiar atins, nici mácar printr-o singurá
loviturá. Ceva supranatural a parat fiecare loviturá fácutá de
omul posedat de demon. Càt timp ar fi putut continua aceasta,
este imposibil de spus, dar chiar ân momentul acela doi poliäiãti
care s-a ântàmplat sá fie ân vecinátate, auzind strigátele ãi
plànsetele femeilor, au fugit sus, ãi vázànd ce presupuneau ei
cá era o âncáierare obiãnuitá, au ânceput sá-i chestioneze pe
amàndoi. La acest moment, oricum, omul nebun, cu blesteme
fioroase, a atacat ofiäerii, ãi ei curànd au aflat cá ei aveau mai
mult decàt màinile lor pline. Iaráãi ãi iaráãi pe iarbá ei s-au
rostogolit ãi âncáierat, ãi ân sfàrãit ofiäerii au trebuit sá recurgá
la másuri mai aspre ânainte ca ei sá poatá sá puná càtuãele ãi
sá-ãi supuná atacatorul lor ândárátnic. Un telefon la poliäie a
adus o maãiná de echipá, ãi ân sfàrãit omul a fost asigurat ãi
dus la cartierele generale, unde a fost pus ântr-o celulá specialá
pentru noapte.

Dupá ce ei au plecat, noi nu vom uita niciodatá lacrimile
nefericitei surori a omului, care a fost responsabilá pentru cá l-
a adus la adunare. Ea a venit ãi ne-a rugat cu sufletul chinuit
ca Fratele Branham sá se roage pentru el. Desigur, era
imposibil ca Fratele Branham sá ráspundá la muläimea
chemárilor care veneau zilnic de la acei care doreau ca el sá
viziteze persoane bolnave ãi legate la pat. Dar aãa de urgentá ãi
lovitá de suferinäá era sora, âncàt ân sfàrãit Fratele Jack Moore
a consimäit sá-i spuná Fratelui Branham despre caz dimineaäa.

Dimineaäa urmátoare, Fratele Moore a ânceput sá relateze
povestea evenimentelor serii anterioare Fratelui Branham.
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Atunci s-a petrecut acea manifestare minunatá a darului
Duhului, prin care fratele nostru deseori a fost martor la
evenimente care au loc la distanäá, ãi chiar ânainte ca ele sá se
ântàmple. Nouá ântr-adevár ni se reaminteãte de faptele
vitejeãti din slujba lui Elisei, cànd el a vázut planurile Regelui
din Siria chiar ânainte ca ele sá aibe loc. Sau despre Cristos
Ânsuãi, cànd El l-a vázut pe Natanael la o distanäá printr-o altá
vedere decàt cea naturalá. Ân acest caz Dumnezeu deja i-a
arátat Fratelui Branham acest om nebun, ca el sá se roage
pentru el ân ziua aceea, ãi cá omul va fi vindecat. Scena
izbávirii a fost identificatá de el ân vedenie prin prezenäa unei
maãini care párea roãie, ãi felul de haine purtate de omul care
va fi eliberat.

S-au cáutat apoi aranjamente cu poliäia din Pensacola
pentru eliberarea tànárului. Dar ei, amintindu-ãi de necazul
care l-au avut seara anterioará, poate ar fi putut sá fie scuzaäi
pentru refuzul lor sá-l lase sá plece numai dacá ar fi dus ân
afara limitelor oraãului ãi sá nu se mai ântoarcá niciodatá.
Astfel ân final a fost aranjatá o ântàlnire la litoralul Golfului,
unde toate páräile preocupate sá se ântàlneascá. Dar cànd
Fratele Branham a sosit ãi s-a uitat cu atenäie la maãini, el a
fácut remarca cá nu era tot ce a vázut el ân viziune. Ân timp ce
el a ezitat, Fratele Moore a decis sá-ãi conducá noul lui De
Soto sus la ceva distanäá micá de unde era omul nebun, aãa
cum fiica lui ãi o altá sorá erau ân maãina lui. Fratele Branham
atunci a ieãit ãi a mers unde státea tànárul. El a observat
imediat cá hainele lui erau exact la fel cum a vázut el ân
vedenie, astfel el i-a spus sá meargá ânapoi ân maãiná ãi sá
aãtepte. Atunci un lucru neobiãnuit s-a ântàmplat. Aãa cum
Fratele Branham l-a spus dupá aceea, “Eu m-am uitat ânapoi
spre maãina Fratelui Jack. Cea mai mare parte a litoralului era
din nisip alb. Dar unde maãina a fost tocmai parcatá, acolo era
un banc de lut roãu. Soarele reflectànd de la lutul roãu la
sedanul bej bine lustruit l-a fácut sá apará roãu. Am ãtiut
atunci cá aceasta era exact ce am vázut ân viziune. Am mers
acolo atunci ãi am pronunäat cuvintele cátre tànár, ‘Aãa
vorbeãte Domnul, duhul ráu te va párási acum, ãi te vei face
bine.’ Deodatá tànárul a fost eliberat ãi a intrat ântr-o
conversaäie normalá.”

Aceasta a fost o márturie impresionantá pentru ofiäerii de
poliäie din Pensacola, aãa cum ãi-au dat seama cá Dumnezeu a
fácut ceva minunat ân mijlocul lor. Aceasta i-a fácut pe muläi
sá laude pe Dumnezeu pentru aceastá manifestare a milei Lui
pentru omul pe care Satan l-a legat aãa de crud.

Cu càteva luni mai tàrziu, tànárul care a fost eliberat a
trimis márturia lui ãi aceasta a apárut ântr-o ediäie a
GLASULUI VINDECÁRII. (Iulie, 1948) Márturia lui se citeãte
aãa cum urmeazá:
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“Cànd am fost ân vàrstá de doi ani am avut polio. Párinäii
mei m-au purtat la muläi doctori diferiäi. Am petrecut càtva
timp ân spitale de copii infirmi. Toate acelea nu mi-au fácut
nici un bine. Eu am ajuns mai ráu tot timpul. Ân sfàrãit starea
mea a fost aãa de rea âncàt am devenit nebun. Am fost ân
spitalul de nebuni de stat aproape ãapte luni cànd ai mei au
auzit de serviciul de vindecare a Fratelui Branham din
Pensacola. Am fost dus acolo ãi ân seara aceea am fost pus ân
ânchisoare din cauzá cá Domnul nu a terminat cu mine. El m-a
folosit ca un exemplu sá arate oamenilor cá El are putere mai
mare decàt diavolul. Cànd sora mea a venit sá má vadá ân
dimineaäa urmátoare, eu am fost perfect muläumit pentru cá
Dumnezeu i-a arátat Fratelui Branham cá El mi-a vindecat
trupul. Eu sunt acum ân vàrstá de 25 de ani ãi am o slujbá buná.
Muläumesc lui Dumnezeu pentru puterea Lui de vindecare.”

T--C-- Sopchoppy, Fla.
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Capitolul 17

Echipa Branham Merge în Nord

Urmátoarea adunare a fost planificatá ân Kansas City,
Kansas, ân Sala Memorialá ân prima parte din aprilie. Fratele
U.S. Grant era preãedintele comitetului local, ãi a fácut
pregátiri foarte excelente pentru adunare. Noi am sosit pe la
ora opt seara, ãi am condus imediat la reãedinäa Fratelui
Grant. El a fost bucuros sá ne vadá, dar ãi-a exprimat ceva
neliniãte privind pe Fratele Branham, care el a zis cá nu a sosit
âncá, deãi a primit comunicare cá el va fi acolo mai devreme ân
ziua aceea. Rev. Grant a zis cá el a ãtiut cá el nu a sosit dupá
cum el avea numai cunoãtinäá despre locul hotelului unde noi
urma sá stám_acesta fiind ântotdeauna necesar sá fie un secret
bine pázit. (Ântr-o ocazie cànd locul hotelului Fratelui
Branham a devenit cunoscut cátre public, un rànd mare de
bolnavi s-a format la uãa lui, conturbànd serios afacerea
hotelului.)

Noi ânãine am fost doar puäin tulburaäi cá ãtiam cá Fratele
Branham ar fi trebuit sá soseascá pe la timpul acesta. Dar nu
era nimic de fácut decàt sá aãteptám mai departe vorbá, ãi noi
ânãine am mers la hotel. Noi am fost nu puäin surprinãi cànd
am ânäeles de la funcäionarul de noapte cá el a sosit ãi deja s-a
dus la culcare. Cànd mai tàrziu l-am ântrebat cum s-a
ântàmplat cá el nu s-a dus la casa Fratelui Grant ântài,
ráspunsul lui a fost cá el a fost foarte obosit ãi s-a gàndit cá
poate mai bine s-ar culca devreme ãi sá se odihneascá càt de
bine era posibil. Dar noi am zis, “De unde ai ãtiut sá vii la
acest hotel?” “Ei bine,” a zis el, “Eu doar s-a párut cá ãtiu.”
Aceea a fost toatá satisfacäia care am putut s-o obäinem, ãi
poate tot ce ne putea da. Noi nu am fost prea surprinãi, aãa
cum ân repetate rànduri noi am avut experienäe similare cànd
percepäia lui s-a ântins, ãi el ãtia lucruri care nu au venit la el
prin cáile celor cinci simäuri. Noi nu vom uita càt de perplex a
fost Fratele Grant cànd i-am spus ce s-a ântàmplat. Noi nu
dorim sá dám impresia, oricum, cá Fratele Branham a avut
abilitatea sá foloseascá acest dar cànd vroia, ci numai ân astfel
de timpuri dupá cum Duhul lui Dumnezeu se miãca special
asupra lui pentru manifestarea lui.

Ân prima seará a adunárii, vreo 1500 au fost prezenäi la Sala
Memorialá. Duminicá seara a fost un serviciu remarcabil. A
treia seará Duhul lui Dumnezeu a fost manifestat ân putere
neobiãnuitá. Unii reporteri au fost prezenäi ân seara aceea.
Raportul lor publicat ân conservatorul Kansas City Times,
aprile 13, 1948, a apárut ân dimineaäa urmátoare. Deãi scris ân
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“stil de ziar” noi am considerat scrierea, ân ântregime, o
apreciere cinstitá a serviciului. Càteva paragrafe din raport au
fost dupá cum urmeazá:

“Printre ‘aminuri’ ale adunárii, Rev. William Branham, din
Jeffersonville, Indiana, a condus a treia dintre o serie de cinci
adunári de vindecare la Sala Memorialá din Kansas City,
Kansas.

“‘Orice cereäi lui Dumnezeu sá facá, El va face,’ A zis Dl.
Branham. ‘Nu conteazá càt de aproape de moarte sunteäi din
boalá, El poate sá vá vindece, chiar acum, dacá âl veäi lua pe
Dumnezeu pe Cuvàntul Lui.’

“O muläime de persoane suferinde au trecut podiumul
seara trecutá ãi au márturisit cá s-au vindecat de diferite boli
dupá ce Dl. Branham s-a rugat scurt cu ei. Audienäa a fost
miãcatá. Ân ochii multora erau lacrimi ãi buzele lor se miãcau
ca ân rugáciune. Unele mame suspinau aãa cum legánau
pruncii neastàmpáraäi ân braäele lor. O fatá din Mobile,
Alabama, a zis cá ochii ei au fost âncruciãaäi cànd a mers pe
podium seara trecutá, dar dupá ce Fratele Branham s-a rugat
ochii ei au fost normal ãi limpezi. O altá femeie ãi-a ridicat
màna ãi a zis cá o guãá tocmai a dispárut de la gàtul ei. Ea a zis
cá ea a avut guãa cu anii ãi cu un an ãi jumátate ân urmá un
medic i-a spus cá numai o operaäie o va scoate.”

Serviciul urmátor auditoriul a fost ânghesuit pàná la uãi
cum a fost ãi ultima seará a scurtei campanii.

Un numár de incidente interesante s-au petrecut ân timpul
campaniei din Kansas City. O doamná a venit la scriitor ãi a
spus cum ea a fost bolnavá de o suferinäá mare, dar nu a fost ân
stare sá ajungá ân ràndul de rugáciune, din cauza marelui
numár de oameni. Cu toate acestea, credinäa ei a crescut, ãi
seara aceea ân hotel ea ãi-a trezit soäul ãi a zis cá ea a crezut cá
dacá ea ar putea numai ajunge ân ràndul de rugáciune imediat,
ea va fi vindecatá. Soäul ei, puäin nedumerit, ân final a decis cá
ea a visat, i-a spus sá meargá ânainte. Oricum, dimineaäa,
femeia s-a trezit ãi s-a aflat perfect sánátoasá!Ea ãi-a amintit
visul ei, aãa cum ãi-a amintit ãi soäul ei. Seara urmátoare ea s-a
grábit ânainte sá ne informeze despre ce a avut loc. Doamna a
fácut un contact de credinäá, ãi aceea era tot ce era necesar sá-
ãi primeascá vindecarea.

Doctorii deseori participá la adunárile Branham. Ân ziua
urmátoare âncheierii campaniei, unul dintre medicii de frunte
din zona Mitropolitaná a venit ân camera unde eram noi. El era
un Creãtin domn, ãi nu putem uita niciodatá cum ãi-a pus el
màna pe umárul Fratelui Branham ãi a invocat o binecuvàntare
peste el. Ânainte de a pleca el a cerut rugáciune pentru o boalá
anume cu care el a suferit, acea practicá medicalá nu putea
vindeca. Fratele Branham bucuros s-a rugat pentru el.
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SEDALIA, MISSOURI

Dupá aceea noi am mers la Sedalia, Missouri, unde am
äinut trei zile de servicii. Fratele Ern Baxter din Vancouver,
B.C. s-a unit cu noi la acest punct ãi a fost vorbitorul de dupá-
masá, cu Fratele F. F. Bosworth vorbind ân serviciile de
dimineatá. Rev. Byrd Campbell, un pastor intreprinzátor era
preãedinte al comitetului local, ãi a fácut o slujbá foarte
eficientá. Sala localá a ofiäerilor armatei avea cam 1600 de
locuri unde s-au äinut adunárile, s-a dovedit sá fie cu totul
prea micá, ãi muläimi mari nu erau ân stare sá intre. Oamenii
au ãezut peste tot, ân ferestre, uãi, ãi intervale ãi muläi nu au
fost ân stare sá intre de loc, státeau afará ãi priveau ânáuntru.

ELGIN, ILLINOIS

Ultima campanie din est de data aceasta a fost äinutá ân
renumitul centru de ceasuri din Elgin care este aãezat ân
suburbiile din Chicago. Auditoriul acomoda vreo 2000 era fárá
speranäá neadecvat sá acomodeze gloatele care veneau. De fapt,
dupá prima zi sau aãa gloatele de dupá-masá au umplut complet
locul. Noi âi vom permite Rev. Merrill Johnson preãedintele
comitetului local sá spuná povestea campaniei Elgin:

“Aceasta a fost a doua mea ocazie sá particip la adunárile
Branham. Este convingerea mea fermá cá ân multe cái aceastá
adunare a ântrecut prima mea experienäá. Aãa cum cineva a
pus-o aãa de apt, ‘Niciodatá din zilele marelui foc din Chicago
nu au fost Elgin ãi cetáäile din âmprejurimi aãa de puternic ân
clocot.’ Pentru multe zile dupá ce adunárile au ajuns la o
âncheiere, subiectul se párea sá fie pe buzele fiecáruia. O
realizare mare a venit de asemenea la Creãtini pentru nevoia de
mai muläi bárbaäi ca Fratele Branham. Raporturile, oricum,
aratá cá Dumnezeu creãte ân ràndurile Bisericii lui Isus Cristos
ân aceste zile din urmá mai muläi bárbaäi cu aceastá slujbá de
vindecare. Duhul lui Dumnezeu fárá ândoialá pregáteãte cu
repeziciune Biserica pentru marele ei exod spre Slavá. Aceea
trebuie sá fie foarte curànd.

“Cineva nu poate participa la adunárile Branham fárá un
sentiment de a simäi cum trebuie cá a fost sá fi tráit ân zilele
Apostolilor. Cuvintele nu pot descrie explozia bruscá de extaz
ãi uimire de neexprimat care cuprinde pe oamenii care de
prima lor datá au experimentat puterea lui Dumnezeu sá
vindece ãi sá ânfáptuiascá minuni. Ce cuvinte pot descrie
experienäa de a fi martor la deschiderea ochilor orbi, urechi
surde fiind desfundate, muäii vorbind primele lor cuvinte,
ologii umblànd, ochii âncruciãaäi ândreptaäi, ãi multe alte
priveliãti glorioase.
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“Caracterul blànd, modest ãi iubitor al Fratelui Branham
ânfáäiãeazá aãa de viu spiritul lui Cristos care dominá viaäa lui.
A vedea marea dragoste a Fratelui Branham pentru copii ar
atinge chiar ãi pe cea mai tare dintre persoane. Cáci rareori un
copil cu ochii âncruciãaäi, orb, surd sau olog ar trece pe làngá
Fratele Branham fárá ca braäele lui sá-i âmbráäiãeze ãi sá roage
pe Dumnezeu sá ânfáptuiascá o minune ân trupurile lor mici; ãi
ân fiecare exemplu dupá cunoãtinäa mea Dumnezeu a favorizat
rugáciunea fratelui nostru cu un miracol.

“Adunarea din Elgin se pare sá fi luat natura a multe mari
adunári de camp rulate ântr-una. Muläimile care veneau din
toate Statele Unite ãi Canada literar au zguduit acest oraã.
Aceasta i-a amintit cuiva de a citi ân Scripturi despre gloatele
care presau spre Cristos ân zilele slujbei Lui pámànteãti.

“O altá trásáturá semnificativá a adunárilor Branham ân
Elgin era càntárile de adunare ãi numerele speciale. Credinäa
s-a ânáläat la noi ânáläimi ãi binecuvàntárile lui Dumnezeu au
coboràt asupra oamenilor aãa cum ei venerau pe Cristos ân
càntare. Muläi ãi-au primit vindecarea ân scaunele lor ãi ãi-au
predat cartonaãele lor de rugáciune fárá sá meargá prin
ràndurile de rugáciune. Unele dintre acestea au fost
miraculoase. Càntárile speciale ãi muzica càntatá de studenäii
de la Great Lakes Bible Institute at Zion, ãi alte echipe
evanghelistice vizitatoare, au âmbogáäit adànc adunárile.
Cooperarea de la toäi care au servit sá facá adunarea un succes
era aãa de caracteristicá a acestei adunári mari spirituale. Toäi
membri comitetului au gásit plácut sá lucreze cu echipa
Branham. Puäine adunári de aãa intensitate sunt conduse aãa
de lin ãi cu o aprobare aãa de generalá.”

TACOMA, WASHINGTON, APRILIE 12-17, 1948
Urmátoarea adunare planificatá a fost la Tacoma,

Washington. Din cauza unei furtuni de západá ân Rockies,
Fratele Branham nu a ajuns la Tacoma ân timp pentru primul
serviciu. Cu toate acestea, acolo a fost o mare aãteptare, iar
seara urmátoare aglomeraäia a fost chiar mai mare.

O mare problemá s-a prezentat la ânceputul adunárii. Era
Primávara devreme iar arena de gheaäá nu avea mijloace de
âncálzire. Folosirea unei cládiri neàncálzite pentru servicii
religioase era aproape de negàndit ân zoná ân acel timp al
anului. Singura soluäie la problemá ar fi ca oameni suficienäi
sá participe aãa ca arena imensá sá fie âncálzitá prin cáldura
trupurilor lor. Aceasta, ântr-adevár, era ceea ce de fapt s-a
ântàmplat! Vreo 6000 de persoane au umplut cládirea ãi
temperatura s-a gásit sá fie foarte comfortabilá.
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Una dintre caracteristicile de seamá a adunárii din Tacoma
a fost faptul cá predicatorii din aãa de multe biserici s-au unit
ântr-o pártáãie a Evangheliei Depline. Aceasta a fost minunatá
ãi glorioasá. Ân unele oraãe a existat o tendinäá ca o bisericá sá
fie suspicioasá faäá de alta, ãi acolo nu existá un spirit real de
pártáãie. Fraäii din Tacoma au arátat prin voinäa lor sá lucreze
âmpreuná ca toäi sá fie binecuvàntaäi ân schimb. Rezultatul a
fost cá poate ân nici un alt oraã din Statele Unite, nu a fost o
márturie mai puternicá a mesajului Evangheliei Depline decàt
ân comunitatea aceea.

Ân timpul mesei de prànz, Fratele Branham a vorbit
predicatorilor privind unele lucruri care au fost pe inima lui. A
fost o orá solemná ãi impresionantá, ãi nu puäine lacrimi au
cázut de pe feäele celor care au ascultat. Ântàmplátor, o
remarcá a fost auzitá ântre ceva fraäi care ãedeau acolo la
masá, care noi am simäit cá a fost tipicá reacäiei multora care
au participat la adunárile Branham. Unul a zis celuilalt, “Cànd
aceastá adunare se terminá, ãi ân timp ce aceste lucruri
minunate sunt proaspete ân mintea mea, aã vrea sá plec departe
càteva zile, ãi sá fiu singur cu Dumnezeu.”

Nu existá nici o ândoialá cá oraãul a devenit conãtient de
Dumnezeu ântr-un fel remarcabil. Conducátorul Tinerilor
pentru Cristos a dat o márturie minunatá despre cum a fost el
afectat de adunare. Unii ofiäeri de ranguri superioare de la
foräele de poliäie ãi-au dat márturiile lor despre cum adunarea
i-a binecuvàntat.

ADUNAREA, EUGENE, OREGON

De la Tacoma echipa a cálátorit spre Sud la Eugene, unde a
fost condusá ultima campanie a echipei Branham, dupá care a
devenit necesar ca Fratele Branham sá se reàntoarcá la casa lui
pentru o odihná amànatá. Noi luám raportul adunárii aãa cum
a apárut ân publicaäia din iulie, 1948, ediäie a GLASULUI
VINDECÁRII: ãi scrisá de Rev. Arthur Hyland.

“Timp de cinci zile Rev. William Branham a condus o
campanie de vindecare ân Eugene, Oregon. Primul serviciu ãi
cel de sàmbátá au fost äinute ân Lighthouse Temple. Celelalte
adunári au fost äinute ân cládirea ofiäerilor armatei.
Aglomeraäia a umplut la capacitate ambele locuri. Predicatori
ãi biserici de pe o largá arie au cooperat ân campanie. Una
dintre marile trásáturi a adunárii era faptul cá oameni din
multe biserici au devenit ca unul ân timpul zilelor campaniei.

“Miracole remarcabile de vindecare au avut loc ân timp de
cinci zile. D-na Gordon Lindsay, soäia editorului, a luat notiäe
speciale de la oameni dupá ce s-au fácut rugáciuni pentru ei. O
fetiäá a avut un picior scurt. Dupá ce s-a rugat pentru ea,
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Fratele Branham a pus-o sá umble ânainte ãi ânapoi pe
platformá ãi nici o ãchiopáturá aparentá nu a fost detectatá.
Mama i-a spus D-nei Lindsay cá piciorul a fost cu un äol ãi
jumátate mai scurt decàt celálalt.

Ântr-unul din servicii, o persoaná cu càrje a ãezut ân spatele
auditoriului. Omul nu a fost ân stare sá intre ân ràndul de
vindecare. Ân timp ce muläimea mergea afará cineva i-a zis,
‘Pái, tu nu äi-ai primit vindecarea.’ Omul a ráspuns, ‘Da, eu o
am acum.’ Cu aceea el ãi-a aruncat càrjele ãi a ânceput sá
umble. Oamenii au strigat ãi au láudat pe Dumnezeu aãa cum
ei l-au vázut vindecat ãi eliberat.

“Rev. F. F. Bosworth a asistat ân campania din Eugene ãi
binecuvàntarea lui Dumnezeu a fost puternic peste el aãa cum
el a slujit Cuvàntul de credinäá ân adunare. Rev. Gordon
Lindsay a fost de asemenea vorbitor la servicii. Este obiãnuit
sá se dea un raport de la unul din pástorii locali care lucreazá
ân adunári, aãa cá urmátorul este un fragment dintr-o scrisoare
primitá de la Rev. Arthur Hyland:

“‘Ca secretar al grupului de predicatori care a sponsorat
Campania Branham ân Eugene, Oregon, eu vreau sá muläumesc
lui Dumnezeu pentru Fratele Branham ãi rezultatele minunate
aduse aici prin slujba lui. Acea slujbá a fácut mai mult spre a
aduce armonie completá, nu numai printre pastori ci ãi ântre
membri laici ai bisericilor din Springfield ãi Eugene care au
luat parte ân marile adunári, decàt orice altceva a fácut
vreodatá.

“‘Ân aceastá adunare, Fratele Branham a fost aãa de
epuizat âncàt oricine putea vedea cá el mergea chiar pàná la
limita táriei lui. Muläi au fost vindecaäi de tot felul de suferinäe
ãi boli. Douá guãe mari au dispárut chiar ânaintea ochilor mei,
ca ãi un cancer de pe faäa unei doamne. Un picior al unei fete
care a fost mai scurt decàt celálalt, s-a lungit. O doamná
Catolicá care a fost invalidá de 10 ani a fost vindecatá de
cancer, s-a ridicat din patul ei, a ieãit din cládire, ãi de atunci
ãi-a fácut tot lucrul. Multe alte vindecári au avut loc pentru
care âi dám toatá slava lui Dumnezeu.
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Capitolul 18

Fotografia Uimitoare din
Houston Coliseum

Dupá eliberarea minunatá din starea emoäionantá, Fratele
Branham, aãa cum anul 1948 se apropia de âncheiere, din nou s-a
ântors ân càmp pentru o serie de campanii scurte. Scriitorul a
fost ân stare sá fie ân unele din aceste adunári pentru o seará sau
aãa, dar obligaäiile au fácut imposibil sá se reuneascá imediat cu
echipa. Ântàmplátor, revista GLASUL VINDECÁRII a crescut
aãa de rapid âncàt o cantitate foarte considerabilá din timpul
nostru era cerutá de aceasta_dupá cum ântr-un an publicaäia a
fost cititá de aproape 100.000 de cititori ân fiecare luná. Aceastá
creãtere remarcabilá a continuat necurmat prin al doilea an, cu
circulaäia mai mult decàt dublatá.

Ân noiembrie 1949, Fratele Jack Moore ãi scriitorul au
primit comunicare de la Rev. Branham, cerànd dacá ar fi
posibil ca noi iaráãi sá preluám ândrumarea campaniilor lui. Ãi
de asemenea, am putea face noi cu Rev. Baxter cálátoria ân
stráinátate cu el ân Scandinavia ân Primávara urmátoare? Aãa
s-a ântàmplat ân Providenäa lui Dumnezeu cá noi tocmai am
izbutit ân ândeplinirea altor obligaäii, ãi dupá rugáciune ãi
consideraäie noi am simäit, cu voia lui Dumnezeu, ca noi sá
acceptám aceastá chemare. Dintr-un punct de vedere personal
noi am considerat-o ântotdeauna ca un mare privilegiu sá
lucrám cu Rev. Branham.

Fratele Branham ne-a informat cá el a planificat numai o
adunare la timpul acela_care era ân Houston, Texas. El a vrut
ca noi sá mergem la Houston ãi apoi dupá aceea sá luám ân
primire toate aranjamentele viitoare. Aãa cum am fost angajat
ân sarcina pregátirii acestei cáräi pentru publicare ãi era
necesar sá fiu aproape de el ân acest timp, am consimäit sá
merg la Houston.

Adunarea din Houston a pornit cam âncet. Oricum, ânainte
sá se termine au reieãit niãte lucruri foarte remarcabile. A
devenit aparent cá slujba fratelui nostru, ân unele cái, s-a
dezvoltat ân mare másurá. Nu numai cá darurile neobiãnuite
ale Duhului care au fost manifestate ânainte ân slujba lui
funcäionau cu mai mare putere, ci o nouá manifestare a fost
evidentá. Ân lucrarea acestui dar nou, evenimente trecute din
vieäile persoanelor care au venit pentru vindecare, au fost
descoperite. Aceasta s-a manifestat ân douá feluri. Dacá aceia
care au venit pentru vindecare erau Creãtini devotaäi, li se
spuneau lucruri din viaäa trecutá care le âncuraja credinäa
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foarte mult, aãa cá ân multe situaäii ei sá fie vindecaäi fárá nici
un cuvànt de rugáciune. Pe de altá parte, cei care s-au furiãat
ân ràndul de rugáciune fárá sá caute relaäii corecte cu
Dumnezeu, sau care tráiau vieäi uãuratice decázute, ãi au fácut
pácate care nu au fost sincer márturisite la Dumnezeu, aceãtia
au avut de lucru cu Duhul lui Dumnezeu, chiar pe platformá.
Pácatele erau numite, secretele inimilor lor descoperite, ãi
practic ân fiecare situaäie persoanele cu care s-a lucrat aãa ãi-
au fácut imediat o márturisire fràntá ãi ân lacrimi. De obicei
atunci, persoana primea vindecare pe loc.

FOTOGRAFIA UIMITOARE

Pe la mijlocul campaniei din Houston, un lucru foarte
remarcabil s-a petrecut care s-a dovedit a fi o adeverire Diviná
a slujbei Fratelui Branham. Un oarecare om al bisericii ostil
care se opunea vindecárii Divine, a denunäat remarcárile lui
Rev. F. F. Bosworth (care a vorbit ân decursul multora din
serviciile de zi) ãi a emis o provocare publicá prin ziare, sá
dezbatá cu Rev. Bosworth asupra subiectului de “Vindecare
Diviná Prin Ispáãire.” Rev. Bosworth s-a simäit cáláuzit sá
accepte provocarea, ãi i s-a dat la toatá chestiunea publicitate
de prima paginá ân ziarele din Houston.

Ân seara stabilitá aãa cum adunarea a ânceput sá se
desfáãoare, era destul de aparent cá simpatia vastei audienäe
era aproape ân ântregime de partea evangheliãtilor vizitatori.
Numár mare chiar din membri denominaäiunii clericului
opozant, au stat ân picioare ca martori cá ei au crezut ân
vindecare Diviná ãi au fost de fapt vindecaäi. Acest sentiment a
devenit crescátor evident prin tot serviciul.

Acum aãa s-a ântàmplat cá clericul opozant ãi-a asigurat
serviciile D-lui James Ayers ãi D-lui Ted Kipperman, fotografi
profesioniãti care urmau sá ia o serie de fotografii pentru el ân
timp ce el vorbea. Ântàmplátor, fotograful dupá ce a luat aceste
cliãee, a fácut o fotografie cu Rev. Branham, care a vorbit pe
scurt chiar ânainte de âncheierea serviciului.

Cànd Dl. Ayers, unul dintre fotografi, a mers ân aceeaãi
seará ân camera obscurá a studioului sáu, el a decis sá
developeze negativele care au fost expuse. Spre surprinderea
lui fiecare din negative au ieãit sá fie absolut goale cu excepäia
uneia care a fost luatá cu Rev. Branham. Surpriza lui s-a
schimbat ân uimire cànd a observat cá pe acest negativ, imediat
deasupra capului Rev. Branham, era aparent o aureolá
supranaturalá de luminá. Dl. Ayers i-a chemat pe ceilaläi din
studiou sá se uite la negativ; dar cànd ei l-au vázut, fiecare a
fost tot aãa de nedumeriäi ãi nimeni nu putea explica prezenäa
acestei aureole.
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Dimineaäa urmátoare fotograful a trimis vorbá la Rev.
Branham sá-l informeze despre fenomenul ciudat care s-a
petrecut ân legáturá cu fotografia care a luat-o el cu o seará
ânainte. Fratele Branham atunci a explicat tànárului cá el nu a
fost foarte surprins de âmprejurári, dupá cum ân numeroase
alte dáäi mai ânainte, lucruri similare s-au ântàmplat ân slujba
lui. Spre exemplu, ân timp ce era ân Camden, Arkansas, un
fotograf a fácut o fotografie de-a lui ãi cànd filmul a fost
developat s-a gásit cá o luminá ciudatá l-a âncercuit, care,
fotograful a indicat, nu putea fi socotitá ca de la luminile din
cládire. (Fotografia aceea este publicatá ân aceastá carte.)
Multe alte lucruri ca acestea s-au petrecut ân slujba lui.
Fotografia luatá la Houston a fost fárá nici o ândoialá cea mai
remarcabilá ãi spectaculará dintre aceste manifestári
supranaturale, din cauza âmprejurárilor unice sub care a fost
luatá fotografia.

ZIARELE HOUSTON RAPORTEAZÁ ADUNAREA

Ân aceeaãi dimineaäá ân care fotograful a adus vestea despre
fenomenul ciudat care a apárut pe fotografie, ziarele din
Houston au purtat rapoarte ântregi despre serviciu pe primele
pagini. (Desigur, la timpul acesta ziarele nu au auzit nimic âncá
despre fotografie.) Este ânteresant sá notám cá Dl. Ayers, unul
dintre fotografii care a fost adus de clericul opozant, el ânsuãi a
fácut remarci sceptice_remarci care au fost incluse ân rapoarte
de ziare. Ca fotografia sá viná de la acest fotograf face toatá
chestiunea cu atàt mai uimitoare, ãi confirmá autenticitatea ei
absolutá, dacá ântr-adevár era nevoie de mai multá dovadá.

Mai jos noi includem càteva rapoarte mult condensate
despre adunare aãa cum au apárut ân dimineaäa aceea ân
ziarele din Houston:

(DIN HOUSTON CHRONICLE, IAN.25)
(CONDENSAT)

Ei zac pe paturi de campanie sub strálucirea marilor lumini
din Sam Houston Coliseum maräi seara_ologii, bolnavii,
infirmii, cei ale cáror speranäe pentru sánátate fizicá aproape s-
a dus. Ei zac acolo liniãtiäi, unii din ei fárá ânäelegere, aãa cum
argumentul teologic se ânvàrtea ân jurul ãi deasupra lor.

Cáci ei erau cei care_Rev. F. F. Bosworth, un evanghelist
din afara oraãului, a zis_cá ar putea fi vindecaäi de bolile lor
prin puterea de vindecare diviná transmisá prin Rev. William
Branham, partenerul Rev. Dl. Bosworth.
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Dar Rev. W. E. Best pastor al Houston Tabernacle Baptist
Church, a argumentat cá orice astfel de “vindecare
miraculoasá” a âncetat cu apostolii. Ãi el l-a provocat pe Rev.
Dl. Bosworth sá dovedeascá altfel.

Rev. Dl. Bosworth, ântre âncurajári ãi strigáte de “amin” de
la adunarea de 8000, a citat numeroase pasaje din diferite surse,
care, el a zis, au dovedit cá Cristos a murit nu numai pentru
pácatele oamenilor, ci ãi pentru bolile fizice. Iaráãi ãi iaráãi el a
citat un pasaj Biblic: “Cristos a luat infirmitáäile noastre ãi a
purtat bolile noastre.” De fiecare datá cànd el a repetat-o
gloatele au scos un strigát mare, ãi zàmbete uãoare au izbucnit
pe feäele unora care záceau pe paturi de campanie.

Audienäa putea sá-i audá predica de foc rapid a Rev. Dl.
Best, ãi lor nu le-a plácut tot ce au auzit ei. Lor nu le-a plácut
cànd el a zis, “Eu tágáduiesc cá vreun om care tráieãte astázi
are puterea ãi darul sá vindece aãa cum au fácut apostolii.”

(DIN HOUSTON PRESS, IAN. 25, 1950)
ASCULTARE POLITICOASÁ

Rev. Raymond T. Rickey a apelat la adunare sá dea fiecárui
vorbitor o ascultare politicoasá.

“Cànd sunteäi de acord cu vorbitorul, spuneäi ‘amin’ ãi
cànd nu sunteäi de acord, spuneäi ‘nu’,” a cerut el.

Pentru aproape patru ore, Coliseumul s-a zguduit cu
“aminuri” ãi “nu-uri”.

Cànd Rev. Best a scos ceva ân relief, Rev Bosworth se
grábea la microfon pe scena de unde vorbitorii äineau ãi cerea
dramatic celor din audienäá care au fost vindecaäi prin
credinäá sá se ridice.

SUTE SE RIDICÁ

De fiecare datá sute se ridicau.
“Càäi dintre voi sunteäi Baptiãti?” a strigat Rev. Bosworth.
Cel puäin 100 s-au ridicat.
“Nimeni nu are putere sá vindece!” a declarat Rev. Best.
Pentru D-na W.E. Wilbanks din 712 Teetshorn, Rev. Best a

reprezentat greãit pe slábuäul, evanghelist cu pár negru care a
predicat la muläimi de 5000 ân fiecare seará.

EA ESTE O BAPTISTÁ

“Eu ânsumi sunt o Baptistá,” a zis, D-na Wilbanks.
“Fratele Branham nu pretinde cá are puterea de vindecare
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Diviná. Este simplu acea credinäá ãi Duhul lui Dumnezeu
lucrànd prin el care vindecá pe oameni. Rev. Best reprezintá
greãit sentimentul Baptist ân a-l ataca pe Fratele Branham.”

Ân mod obiãnuit, felul cum vindecárile de miracol sunt
desfáãurate, persoanele din audienäá completeazá cartonaãe
care poartá un numár ãi numele lor. Rev. Branham ia un numár
ãi se roagá pentru vindecarea acelei persoane. Ocazional, el
selecteazá o persoaná la ântàmplare.

Cei care participá sunt informaäi cá este posibil sá nu se
ajungá la ei ân decursul serii pentru o rugáciune individualá_
dar ei vin, seará de seará, sperànd cá ràndul lor va sosi.

FEMEIE RENÁSCUTÁ

D-na Mary Georgia Hardy, 708 Columbia, a zis cá ea a fost
“renáscutá cu trei ani ân urmá,” dar cá ea a experimentat
prima datá minunile vindecárii de credinäá cu 18 ani ân urmá.

“Dupá naãterea celui de-al doilea copil al meu, eu am fost o
apavá nervoasá, dar vindecarea de credinäá m-a fácut bine ãi
am avut doi copii de atunci,” a zis D-na Hardy, care participá
la Assembly of God  Church la 18th ãi Ashland ân Heights.

Ãezànd aláturi de ea, D-na Gray Walker din 2501 Blodgett,
a indicat spre nepoata ei de patru ani, Diane Cox.

EA ESTE BINE ACUM

“Diane a fost náscutá cu un picior stràmb. Un doctor a vrut
sá puná piciorul ân ghips dar pástorul nostru de la Assembly of
God, Rev. J. C. Miner, a sugerat sá âncercám sá ne rugám. Ne-
am rugat. Treptat_dupá o perioadá de sáptámàni_piciorul s-a
ândreptat. Diane este bine acum.”

Cu o sáptámàná ân urmá, ân timpul unei rugáciuni generale
prin Rev. Branham, D-na. W. E. Miller, care locuieãte pe
drumul Genoa_Almeda, a fost brusc vindecatá de boalá
cronicá de sinusitá, a zis ea, “Eu simplu má rugam pentru aläii
cànd s-a ântàmplat.”

Cànd Rev. Best a strigat acolo erau aceia “care foloseau
vrájitoria sá vrájeascá oamenii, aãa âncàt oamenii sunt sincer
induãi ân eroare ãi spun cá aceasta-i puterea lui Dumnezeu,”
James Ayers, un fotograf comercial din 1610 Rusk, a fost de-
acord.

“Branham face un spectacol,” a zis Dl. Ayers. “Ântr-un fel
el niciodatá nu ajunge pe làngá ologi ãi persoanele care au
artritá. El simplu âãi hipnotizeazá audienäa.”
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(Notá: Dl. Ayers menäionat mai sus ân Houston Press a fost
fotograful care cu càteva ore mai tàrziu urma sá descopere
lumina supranaturalá deasupra capului Rev. Branham pe
fotografie.)

Dupá ce a stat de vorbá cu Rev. Branham, scriitorul a
aranjat ca negativul sá fie predat la Dl. George Lacy,
considerat ca cea mai mare autoritate ân documente dubioase
ân zona aceea. Dl. Lacy atunci a supus negativul la teste
ãtiinäifice complete. Rev. Branham era sigur cá negativul era
veritabil dar a considerat ânäelept sá aibe dovadá absolut
ãtiinäificá a veritabilitáäii lui. Dupá cea mai desávàrãitá
examinare, Dl. Lacy a dat o declaraäie certificatá (care a fost
reprodusá fotostatic ân aceastá carte) cá fiecare test a arátat cá
negativul a fost absolut veritabil, ãi nu a fost “doctorat” sau
retuãat sau sá i se dea o expunere dublá de vreun fel. Rev.
Branham apoi a dat permisiunea studioului sá reproducá copii
ale fotografiei; el a insistat, totuãi, cá el nu va lua nimic
personal din veniturile vànzárii acestuia, deãi el va permite un
anumit procentaj sá fie dat pentru intreprinderile misionare
din stráinátate ân care el era interesat.

O altá âmprejurare remarcabilá ân legáturá cu fenomenul
care a apárut pe fotografie era faptul cá márturii independente
au venit ânáuntru de la diferiäi oameni, confirmànd faptul cá
lumina supranaturalá a apárut deasupra capului Fratelui
Branham. Unele din aceste márturii au venit de la aceia care la
acel timp âncá nu au ãtiut despre fotografie. Una tipicá este de
la D-na Grace Coursey, Rt. 1, Box 108, Cleveland, Texas, care
spune cum o Catolicá care a fost martorá la luminá, a fost
convertitá prin aceasta:

CONFIRMARE UIMITOARE PRIN CATOLIC CONVERTIT

DESPRE LUMINA SUPRANATURALÁ

“Eu máturam podeaua dimineäile trecute cànd o maãiná a
venit pe alee la casa noastrá la o fermá la 56 de mile nord de
Houston. Fiind cumva ruãinatá cu starea âmpráãtiatá a casei
mele, am zis, prin a explica stráinilor, cá am lucrat ân
Cleveland ca o vànzátoare ãase zile din sáptámàná, ãi am
participat la trezirea Branham multe seri, astfel nu am avut
timp sá-mi pun casa ân ordine. Omul, un stráin faäá de mine, a
venit ca ráspuns la un anunä pentru ferma noastrá de vànzare.
Cànd am menäionat trezirea Branham, ânfáäiãarea lui s-a
luminat ãi a zis, ‘Ãi noi am fost acolo.’ Aceasta este ce ne-a
spus soäia lui:

“Dl. Becker (stráinul) a suferit cu o boalá teribilá de
stomac, crampe violente, etc. El a luat medicamente ân fiecare
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seará. Mama soäiei lui a citit ân ziarul Houston despre
Branham ãi darurile de vindecare date lui de Dumnezeu, ãi ea a
cerut D-nei Becker sá-i ceará soäului ei sá meargá ãi sá se facá
rugáciune pentru el. D-na Becker s-a ândoit cá el va merge de
moment ce el era un Catolic. Ea i-a spus despre aceasta ãi el a
zis cá va merge.

D-na Becker a fost foarte dezamágitá cànd ei au sosit la
Houston Coliseum ãi au gásit pe predicatorul Baptist (ea este o
membrá a bisericii Baptiste) dezbátànd cu Fratele Bosworth.
Ea s-a temut cá soäul ei nu va crede dupá ce va vedea aceasta.
Ân loc sá fie ânláturat de la credinäá, Dl. Becker ne-a afirmat,
‘Am vázut o luminá ân jurul capului Rev. Branham cànd el
státea acolo pe scená dupá dezbatere; acesta nu era un bec
reflector, era o aureolá ân jurul capului lui.’ Cànd Fratele
Branham a fácut chemarea la altar, Dl. Becker, care a
márturisit cu tárie ântotdeauna cá este salvat, a mers sus sá-l
accepte pe Cristos. Soäia lui, gàndind cá el a ânäeles greãit, l-a
ântrebat dacá el a ânäeles propunerea care s-a fácut. El a
ráspuns, ‘Cu certitudine ânäeleg.’

“El automat a renunäat la obiceiul de a folosi Numele lui
Dumnezeu ân deãert. Dl. Becker a mers la serviciul de la ora
douá ân ziua urmátoare ãi a primit un cartonaã de rugáciune.
Numárul lui nu a fost chemat ân seara aceea dar el a fost
vindecat instantaneu la chemarea de rugáciune ân masá.

“Eu nu am ãtiut cànd am venit aici ân seara aceasta sá fiu
ân serviciu ãi sá spun aceasta, cá un fotograf a luat o fotografie
cu Fratele Branham ân aceeaãi seará ân care Dl. Becker, omul
Catolic, a vázut lumina ân jurul capului lui ãi a crezut cá el a
fost trimis de Dumnezeu cu un dar de vindecare.”
Ian. 30, 1950         D-na Grace Coursey

Rt. 1 Box 108,
Cleveland, Texas.

Din Houston echipa Branham a plecat la Beaumont, un
oraã la vreo optzeci de mile vest. Dupá prima seará auditoriul
oraãului a fost inundat cu oameni, iar ân a doua seará, doi
poliäiãti ãi ãapte pompieri au fost ceruäi sá aplice regulile de
siguranäá ale oraãului ân cládire. Raymond T. Richey a
ânchiriat un tren de unsprezece vagoane care ducea 700 de
oameni din Houston la Beaumont sá participe la serviciul de
luni seara. Numai o parte din ei au putut gási loc ân secäiunea
rezervatá. Oficialitáäile auditoriului s-au ânduplecat ãi au
permis la càteva sute care nu puteau intra ân cládire sá stea ân
spatele platformei ân timpul adunárii.

Una dintre trásáturile interesante ale campaniei era
prànzul la care au participat aproape o sutá de predicatori ãi
soäiile lor. Fratele Branham le-a vorbit pe scurt din inima lui.
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El a zis cá Dumnezeu l-a ânsárcinat sá dea un mesaj special la
toäi credincioãii, cá ei trebuie sá uite diferenäele lor, ãi sá se
uneascá ân unitate de gàndire ãi inimá ân pregátirea pentru
apropiata Venire a lui Cristos. Toäi care erau prezenäi au dat o
ascultare solemná la ce a spus el, aãa cum a fost evident cá
aceste cuvinte au fost cuvintele unui profet.

Ân timpul campaniei Beaumont vreo 2000 au venit ânainte
sá márturiseascá pe Cristos. Vreo 3000 au ráspuns chemárilor la
altar ân Houston; aãa cá ân timpul celor treizeci de zile, aproape
5000 l-au márturisit pe Cristos ca Salvatorul lor.

CAMPANII ÂN ARKANSAS

Din Beaumont noi am plecat la Little Rock, Arkansas. Din
nou ni s-a spus o poveste familiará. Little Rock, spiritual, era
un oraã aãa de âmpáräit âncàt era imposibil sá äii o adunare de
mare uniune acolo. S-a âncercat mai ânainte, dar ântotdeauna a
rezultat un eãec. Ni s-a spus sá ne pregátim pentru dezamágire.
Campania a ânceput la mijlocul sáptámànii. Dar sàmbáta, iatá,
Robinson Memorial Auditorium era complet umplut. Ân ultima
seará, care era luni, uãile s-au ânchis la 6:30 dupá-masá, ãi s-a
estimat cá cel puäin 1500 de oameni au fost trimiãi sá plece. La
ameazá ân ultima zi, un prànz special, la care peste 100 de
predicatori ãi soäiile lor s-au adunat, au respirat un duh de
unitate ãi pártáãie care cu o sáptámàná ânainte nimeni nu a
visat cá ar fi posibil.

Interesante au fost márturiile celor care au fost vindecaäi
cànd Fratele Branham a fost acolo cu vreo trei ani ânainte. Un
om a zguduit adunarea cu márturia lui. Cu anii el a fost pe
càrje. Apoi cànd Fratele Branham s-a rugat pentru el, el le-a
aruncat ãi a umblat fárá ajutor. El a fost fárá ele chiar din
timpul acela.

Un incident a fost de interes singular Fratelui Moore ãi
scriitorului. La âncheierea unuia dintre servicii, aãa cum noi
páráseam scena, o mamá s-a oprit ãi ne-a cerut sá ne rugám
pentru báieäelul ei care era ân vàrstá de vreo cinci ani ãi care
era un surdo-mut. Ea a zis cá s-a temut cá Fratele Branham nu
va fi ân stare sá ajungá la el. Fratele Moore m-a privit ãi a zis,
“Sá ne rugám pentru el.” Dupá rugáciune l-am dus la pian ãi
ne-am muläumit cá el putea auzi muzica ãi apoi am plecat de
pe scená. Seara urmátoare, ân timpul serviciului de vindecare,
noi am privit ãi iatá, aceeaãi femeie ãi báieäaãul au venit pentru
rugáciune. Ea ãi-a procurat un cartonaã (care a fost dat prin
soräi), ãi a decis sá-l foloseascá, gàndind cá nu va strica sá
aducá báiatul din nou ân rànd. Fratele Moore ãi eu natural
eram intens interesaäi sá ãtim ce-i va spune Fratele Branham
aãa cum Duhul lui Dumnezeu vorbea prin el.
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Aãa cum s-a uitat la copil el a zis, “Mamá, copilul táu a fost
surd,” care desigur a fost corect. Apoi el s-a uitat din nou ãi a
spus cuvinte cu acest efect. “Cineva care are credinäá ân
Dumnezeu s-a rugat pentru copilul táu seara trecutá. Copilul
táu este eliberat.” Vá puteäi imagina efectul care l-a avut
aceasta asupra femeii. Era adevárat cáci copilul auzea, ãi deãi
era la vàrsta aceasta tànárá, cànd testarea gradului de auzire
este ântotdeauna dificil, totuãi el deja a ânceput sá arate faptul
eliberárii lui prin a imita diferite sunete. Demonstrarea a avut
un mare efect asupra adunárii. Era clar cá Dumnezeu vorbea,
nu omul, ãi de asemenea cá omul nu era vindecátorul ci
Domnul Isus Cristos. Dupá aceea noi am vorbit cu Fratele
Branham despre incident. El abia ãi-a amintit de âmprejurári.
Dumnezeu a vorbit prin el ãi a descoperit cá cineva s-a rugat
pentru copil dar nu i-a descoperit cine s-a rugat. Aceea nu era
important. Ceea ce era important era cá Dumnezeu a fácut
lucrarea, ãi Lui i se cuvine toatá gloria. (Càteva luni mai tàrziu
noi am primit o scrisoare de la mama copilului confirmànd
vindecarea. Aceasta a fost tipáritá ân VOICE OF HEALING.)

De la Little Rock, noi am äinut douá zile de servicii la El
Dorado ãi douá la Camden.

Despre Fratele Branham, noi avem numai aceasta sá
spunem. Scripturile ân descrierea lui Ioan Botezátorul au zis,
“A existat un om trimis de Dumnezeu al cárui nume era Ioan.”
Noi credem cá aceastá afirmaäie se poate de asemenea aplica
fratelui nostru preaiubit, William Branham.
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Capitolul 19

Presa Americaná Raporteazá
Adunárile Branham

Ân anii recenäi, càäiva slujitori consacraäi ai Evangheliei au
primit multá publicitate favorabilá de la presá. Ceea ce au
primit ei, dacá era ceva, era de obicei de un caracter ânjositor.
Cu toate acestea, multe ziare au luat timp ãi spaäiu sá descrie,
deseori favorabil, campaniile de vindecare ale lui William
Branham. Ar fi prea mult sá aãtepäi ca fiecare ziar sá dea
rapoarte de simpatie. Deseori reporterii care participá la astfel
de adunári vin cu gàndurile lor deja alcátuite, ãi stau numai
suficient de mult sá schiäeze un raport extrem de schiäat, pe
care ei âl presáreazá cu o batjocurá cinicá ãi subtilá de
ânäelepciune umaná. Oricum, se pare cá ân campaniile
Branham, interesul a fost de o naturá aãa de intensá, âncàt
reporterii au stat ân servicii suficient de mult sá deviná cel
puäin paräial convinãi de ceea ce au vázut ãi auzit. Ântr-un
numár de cazuri, s-a dat un raport foarte generos ãi cinstit al
adunárilor. Numai ocazional un raport a apárut complet
sceptic. Ân acest capitol noi vom da schiäe despre adunárile
Branham, din rapoarte apárute ân diferite ziare din Statele
Unite ãi Canada. Primul apárànd dedesubt a fost publicat ân
Waukegan NEWS-SUN din Martie 14, 1949:

“Ân timpul celor trei zile cànd Rev. Branham a predicat,
muläi au pretins cá au fost vindecaäi. Fiecare caz de ochi
âncruciãaäi pentru care s-a rugat s-au ândreptat ânainte ca
rugáciunea sá ânceteze; muläi ologi ãi trupuri ráu sucite au fost
ândreptate ãi oameni surzi au fost ân stare sá audá.

“La serviciul din ultima seará, un báiat tànár paralizat de
braäe, picioare ãi spate, rásucit ãi deformat a fost adus de
mama lui din Bensenville, Illinois, ãi s-a rugat pentru el.
Imediat dupá rugáciune, el a umblat drept ãi fárá ezitare de la
platformá fárá ajutor.

“Douá femei, care au fost ân ântregime oarbe cu cataracte
de doi ani, au fost vindecate la acelaãi serviciu. Dupá ce au fost
conduse la platformá ãi s-a fácut rugáciune, prima a fost ân
stare sá vadá ãi sá umble ãi aãa cum soäul ei a zis, ‘Chiar venele
acelea de sànge din ochii ei au fost curáäite.’”

Aceeaãi reporterá, Fannie Wilson, scriind ân Community
News, un ziar reprezentànd càteva oraãe la nord de Chicago, cu
data de martie 24, 1949, a zis:
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“Diferenäa principalá ântre Rev. William Branham ãi
aproape oricine altul este: pentru ei Biblia este istorie anticá;
pentru el este o foräá tot atàt de vitalá ãi sigurá acum ca ân
zilele lui Isus din Nazaret. Ceea ce face povestea diferitá este
cá Rev. William Branham procedeazá sá-ãi dovedeascá pricina.
“Nu cá el se ceartá. Departe de aceasta. Rev. Branham este mai
umilit decàt toäi oamenii smeriäi pe care i-aäi vázut càndva
puãi laolaltá. (Vá puteäi imagina un om alb, náscut ân
Kentucky, ridicànd o copilá micá negro cu ochii âncruciãaäi din
Market Street, Waukegan, ân braäele lui ãi sá zicá, ‘Ficá, fii
vindecatá ân Numele lui Isus Cristos’?) Ãi ochii ei au devenit
drepäi, chiar cum au devenit muläi aläii, ân timpul acestui
serviciu de vindecare ãi adunári de trezire äinute ân Grace
Missionary Church. Printre cei pentru care s-a rugat luni seara
a fost un medic proeminent din Waukegan.

“Ân timpul serviciului de luni seara numai, nouá persoane
au fost vindecate dupá ce au fost náscuäi surzi ãi muäi. Cei mai
muläi dintre aceãtia au fost náscuäi ân aceastá comunitate sau
au fost cunoscuäi aici mai ânainte de vindecarea lor. Unul
dintre aceãti surdo-muäi a fost vindecat ãi de orbire. Toäi au
devenit ân stare sá vorbeascá, deãi sunetele au fost similare ân
calitatea tonalitáäii la acelea ale unui copil. Ei au fost de
asemenea surprinãi sá-ãi audá glasurile lor proprii.

“Un om care a venit de la Iowa a avut un cancer pe piciorul
lui de la genunchi la glezná, care a dispárut imediat dupá
rugáciune. La adunarea din seara trecutá copii cu paralizie,
spasticá ãi cei care sufereau de deficienäá mintalá s-au
vindecat dupá rugáciune.

Muläi oameni importanäi ãi respectaäi din Lake County l-au
auzit ãi vázut pe Fratele Branham “diagnosticànd” numeroase
boli. Cel mai mult, persoana pentru care el urma sá se roage a
vázut efectul bolii creat pe màna stàngá a predicatorului, âncàt
boala a fost opritá dupá rugáciunea lui.

“I s-a reamintit adunárii de multe ori de cátre vorbitor cá
el ânsuãi nu avea puterea sá ânfáptuiascá aceste vindecári, ãi cá
ele erau ‘fapte a lui Dumnezeu’ prin credinäa persoanei pentru
care se ruga.”

THE ALBERTAN, CALGARY, CANADA

Din publicaäia ALBERTANÁ CALGARY, CANADA, din
august 21, 1947, luám urmátorul raport:

“O panoramá de emoäii umane au fost dezváluite de vreo
3000 de cetáäeni care au umplut Pavilionul Victoria miercuri
seara sá fie martori sau sá primeascá ajutor de la William
Branham din Jeffersonville, Indiana, ân campania lui de
vindecare prin credinäá.
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“Reputaäia predicatorului din Statele Unite de a ajuta sá se
vindece peste 35.000 de persoane de orbire, ologire, cancer,
polio, T.B., ãi alte boli de moment ce i-a fost dat darul de
vindecare Diviná cam cu un an ân urmá a atras bárbaäi, femei
ãi copii din fiecare domeniu de viaäá.

“Unul dintre primii din ràndul de rugáciune a fost un Dl.
Andre din Edmonton, care a zis cá suferea de ‘o ieãiturá a
discului din ãirea spinárii.’ El a pretins cá a fost la numeroãi
doctori din Western Canada, ãi de asemenea la Mayo Brothers
la Rochester. Ei au zis cá o operaäie a ãirei spinárii era
necesará, el a afirmat.

Apoi Andre, care a spus ALBERTANULUI cá el nu-ãi
putea aminti cànd a fost ultima datá ân stare sá-ãi atingá
degetele de la picioare fárá sá se ândoaie de genunchi, a fost
apropiat de ‘vindecátorul divin.’

“Luànd màna dreaptá a lui Andre ân màna lui stàngá,
Branham a descris boala omului, iar dupá rugáciune, i-a spus
sá se aplece ãi sá-ãi atingá degetele de la picioare. Andre a
fácut aãa, fárá sá-ãi ândoaie genunchii. O uimire a ieãit din
gloata imensá, ãi cu o rábufnire de glasuri, gloatele ãi-au dat
drumul ân surpriza ãi admiraäia lor combinatá.

“Omul din Edmonton, devastat ân emoäie, a ãoptit simple
muläumiri predicatorului ânainte de a se repezi la microfon sá
spuná audienäei cum doctorii i-au spus cá va fi necesará o
operaäie pentru spatele lui.

“Predicatorul a pretins sá aibe o vibraäie misterioasá ân
màna lui stàngá prin care el era ân stare sá distingá cancerul,
T.B., ãi aläi germeni.”

THE SASKATOON STAR-PHOENIX

Din publicaäia SASKATOON STAR-PHOENIX (Canada)
din 2 august, 1947, luám urmátorul raport:

“D-ra M-- B-- care a petrecut zece ani ân ãcoli pentru surzi
aici ãi ân Winnepeg, a zis, ‘Tati’ ãi ‘Mama’ foarte clar dupá ce s-
a fácut rugáciune pentru ea de cátre Rev. William Branham, ân
Biserica Apostolicá miercuri seara unde 800 de persoane s-au
adunat sá fie martori  la ‘vindecare prin credinäá.’

“D-ra B--, intervievatá de cátre STAR-PHOENIX vineri, a
zis cá ea putea auzi chiar bine cu urechea ei dreaptá dar
urechea stàngá âncá era surdá. Ea a crezut cá ea va fi ân stare
sá vorbeascá normal ântr-un timp scurt. Proprietáreasa ei a zis
cá ea zicea ‘Buná dimineaäa’ ãi ‘La revedere,’ ceva ce ea nu a
fácut ân cele trei luni de cànd ea a stat cu ea.

“Ân timp ce adunarea a stat liniãtitá cu capetele aplecate,
cele o sutá de persoane sá fie vindecate au trecut pe làngá Dl.
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Branham aãa cum el s-a rugat pentru fiecare din ei la rànd.
Adunárii i s-a spus cá credinäa ãi reverenäa ântreagá erau
necesare, ãi toäi trebuie sá-ãi aplece capetele. Celor care nu s-
au aplecat li s-a cerut sá páráseascá biserica.

“Ânainte de sosirea D-lui Branham, adunarea a auzit de la
aläi vorbitori care au spus de minunata lucrare deja fiind
fácutá prin credinäá. O femeie a márturisit cá pentru ea s-a
fácut rugáciune iar ân dimineaäa urmátoare urechea ei surdá a
fost din nou normalá, ãi alte càteva boli minore au dispárut.
Unul dintre vorbitori a menäionat cá o femeie din Regina, care
a fost ân stare sá suporte numai o dietá lichidá de càteva luni,
dar ân dimineaäa urmátoare dupá rugáciunea pentru ea, ea s-a
ridicat ãi s-a bucurat de un mic dejun normal.”

THE JEFFERSONVILLE POST_DIN ORASUL BASTINAS

AL FRATELUI BRANHAM

De la oraãul de baãtiná al Fratelui Branham, publicaäia
THE JEFFERSONVILLE POST din 3 noiembrie, 1949, luám
urmátoarele:

“O gloatá duminicá seara care a concurat cu jocurile
anuale ântre Jeffersonville Red Devils ãi New Albany Bulldogs
au participat la Tabernacolul Branham, la Eighth ãi Penn
Street, au inundat ãi au stat ân ploaie sá asculte prin difuzoare,
manifestárile ân miãcare diviná ale Rev. William Branham, ale
cárui miracole de vindecare sunt cunoscute internaäional.

“Din surse autentice vine raportul despre vindecarea a doi
pacienäi cu cancer, la care li s-a spus de o boalá mortalá ãi
vindecare ân nouázeci de zile; unei persoane care a fost limitatá
la un scaun cu rotile timp de optsprezece ani i s-a spus sá
umble; despre altul care a fost dus la bisericá pe o targá de
ambulanäá; despre surzi care au fost fácuäi sá audá, toate
printr-un om care vindecá prin punerea màinii drepte ân
numele Fácátorului lui Divin.

“Conform cu muläi, zilele miracolelor âncá nu au trecut_
chiar ân Jeffersonville.

“Dintr-un bárbat tànár cáznitor, care a lucrat ântr-o slujbá
ân timpul zilei, ãi a proclamat evanghelia duminica, credinäa lui
proprie a fost aãa âncàt sá biruiascá toate obstacolele. El âncá
suferá batjocura ân unele âmprejurári ân oraãul lui de baãtiná, de
la batjocoritori, care ar trebui sá-l cinsteascá ca fiind unul ales
de Fiinäa Supremá sá ducá ânainte lucrarea Lui.

“Deãi neànváäat, aãa cum este socotitá ânváäátura astázi, el
are abilitatea ãi ardoarea sincerá necesará ân prezentarea
evangheliei.
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“Puterea lui de vindecare Diviná astázi este cunoscutá
internaäional. Din Jeffersonville el va cálátori la Louisiana,
Houston, Texas, posibil ân Jamaica, ãi apoi ân stráinátate.”

Multe alte ziare, incluzànd Chicago DAILY TIMES, the
CHICAGO DAILY NEWS, the ST. LOUIS STAR-TIMES, the
ST. LOUIS POST-DISPATCH, a publicat rapoarte interesante
ãi chiar lungi despre adunárile Branham, ziarul din urmá dànd
aproape o paginá pliná. Nu toate dintre aceste rapoarte au fost
scrise ca susäinátoare ale campaniilor. Totuãi cele mai multe
dintre ele cel puäin nu au fost ostile, ãi unele, atàt càt merg
ziarele, au fost favorabil impresionate. Ân cele mai multe
cazuri, unde reporterul a avut ocazia sá fie de fapt martor la
demonstrarea cazurilor vindecate, el era convins cá acolo era o
putere supranaturalá fiind manifestatá ân adunári.

JONESBORO, ARKANSAS, EVENING SUN DÁ UN

RAPORT FRUMOS DESPRE ADUNAREA BRANHAM

(De Reporter Eugene Smith ân publicaäia din iunie 12, 1947)
“Deãi Rev. Branham pretinde cá a primit darul cu vreo 11

luni ân urmá, el a zis ân interviu cá a fost de prima datá cànd a
avut ocazia sá-ãi spuná povestea direct la reporteri. ‘Serviciile
mele zilnice âmi iau aãa de mult din timpul meu âncàt
managerii bisericii mi-au cerut sá refuz interviuri cu ziarele. Ei
au zis ântotdeauna, “Tu ai aãa de muläi care cautá ajutor prin
rugáciunile tale; ca sá-äi publici prezenäa ta prin ziare va
adáuga numai la ràndurile de rugáciune supra-aglomerate,” au
explicat ei.’

“O vizitá la Bible Hour Tabernacle pe East Matthews va
suporta afirmaäia lui cá pretenäiile sale nu au nevoie de
publicitate. Sáptámàna trecutá ràndurile de rugáciune, ân care
el s-a rugat individual cu cei bolnavi, paralizaäi, surzi, muäi ãi
orbi, au fost äinute de douá ori zilnic. Ân sáptámàna aceasta
trei servicii sunt äinute ân fiecare zi. Ãi el niciodatá nu va fi ân
stare sá treacá prin lista lungá ânainte de a se âncheia adunarea
luni.

“Oamenii se revarsá ân oraã zilnic sá ceará dupá ‘doar un
minut cu Rev. Branham.’ Ântr-o zi aceastá sáptámàná un
autobuz âncárcat cu 45 de persoane din Fulton, Kentucky, era
prezent. Ân aceeaãi zi un avion ânchiriat a adus ânáuntru un om
de 34 de ani fost-Infanterist, umflat oribil cu cancer, care-i
sugea viaäa. Miercuri, Rev. Branham a zburat la El Dorado
ântr-o cálátorie vàrtej sá se roage pentru o persoaná care s-a
raportat cá era aproape de moarte.

“Rezidenäi din cel puäin 25 de state ãi Mexico au vizitat
Jonesboro de cànd Rev. Branham a deschis adunarea de
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campanie la 1 iunie. Ei reprezintá state din California la New
Jersey, Michigan ãi Wisconsin la Florida, Wyoming la Texas ãi
ân jos la Mexico, i s-a spus reporterului de la SUN. Asistenäele
uimitoare au inundat curäile locale de turiãti ãi multe case
private ân fiecare seará, de asemenea un dormitor special a fost
alcátuit ân spatele bisericii.

“Rev, Branham zice, ‘Eu sunt doar un om. Eu nu am putere
de vindecare. Isus Cristos este singurul care poate vindeca. Eu
má rog Lui sá-i vindece pe aceia care cred. Nimeni nu poate fi
vindecat care nu are credinäá ân Isus Cristos,’ a explicat el.

“Detectànd felul de boalá a celor care veneau la el este o
altá putere pretinsá de Rev. Branham. ‘Cànd ei âãi pun màna ân
màna mea stàngá, eu primesc vibraäii cauzate de germenii din
persoaná. Eu pot de obicei sá spun ce este boala. Cànd boala
páráseãte persoana, vibraäiile se opresc,’ a afirmat el. Cànd
Rev. Branham ispráveãte o rugáciune pentru o persoaná, el de
obicei o terminá prin a spune, ‘Eu âäi poruncesc prin Isus
Cristos, páráseãte aceastá persoaná.’

“Rev. Branham a ânceput un plan riguros ultima vará ân St.
Louis. El a venit la Jonesboro dupá aceea, a vizitat Pine Bluff
ãi Camden, apoi a mers la Houston ãi ânainte la Coasta de West.
El va zbura la California sáptámàna urmátoare sá administreze
la un Armenian.

“De la vizita lui din octombrie, Rev. Branham a arátat
efectele rutinei zilnice. El a pierdut 25 de livre ãi ochii lui sunt
foarte bágaäi ãi adànciäi. ‘Eu trebuie sá-mi äin locul de
reãedinäá un secret ca sá pot avea ceva somn de fapt,’ a zis el
zàmbind.

“Participarea totalá pentru servicii ân timpul perioadei
celor douá sáptámàni se pare sá ântreacá numárul de 20.000
pàná duminicá, declará oficialitáäile bisericii. Pentru douá zile
acest reprezentant al SUN a participat la serviciile de dupá-
masá ãi a petrecut o dimineaäá ascultànd povestirea Rev.
Branham. Ânghesuindu-se cu masele, vorbind cu numeroãi
oameni din zone larg ráspàndite, nici un sceptic nu a fost
ântàlnit. Muläi au spus povestiri care cu greu páreau posibile.

“Spre exemplu, M. N. Funk, un pantofar din Seymour,
Missouri, a zis cá el nu a umblat de cinci ani ãi cinci luni pàná
cànd a participat la un serviciu condus de Rev. Branham la
Camden, ianuarie 21. ‘Am zácut ântr-un spital pentru nouá luni
dupá cádere ãi ránirea ãirei spinárii mele, ân timp ce fáceam
ceva lucrári de tàmplárie. Doctorii mi-au spus cá niciodatá nu
voi mai umbla, ãi timp de cinci ani ãi cinci luni eu nu am
umblat. Ãtiu cá este greu de crezut, dar Fratele Branham s-a
rugat pentru mine ãi m-am ridicat ãi am umblat imediat. Ãi eu
pot umbla tot aãa de bine ca voi sau oricine altul astázi,’ a zis
el.
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“C. C. Shepherd, pastor al Bisericii Penticostale din St.
Charles de làngá De Witt, a arátat adunárii luni dupá-masá, un
cocoloã bátátorit de substanäá ca pielea care el a zis cá era un
cancer care l-a pláguit timp de 14 ani. Rev. Branham s-a rugat
pentru el maräi sáptámàna trecutá. El a zis cáci cancerul de pe
gàtul lui, rezultatul unei táieturi de brici, a fost roãu cànd a
mers la platformá, dar imediat a ânceput sá se ânnegreascá. ‘El
doar s-a ânnegrit, s-a uscat ãi a ieãit afará, a zis el. El a avut o
groapá adàncá ân gàtul lui unde a fost umflátura.

“D-na Hattie Waldrop, care a zis cá soäul ei a avut un
magazin de instalaäii sanitare la 2851 North 16, Phoenix,
Arizona, a venit pàná la Jonesboro sá márturiseascá cá Rev.
Branham a adus-o ânapoi din moarte. ‘Pulsul meu s-a oprit
complet. Eu am suferit de cancer la colon, boalá de inimá ãi
ficat fárá speranäá sá má fac bine, cànd Fratele Branham s-a
rugat pentru mine ân 4 martie. Astázi eu sunt bine ãi
sánátoasá,’ a spus ea reporterilor.”

(Nota scriitorului: Eu am vorbit personal cu femeia aceasta
ãi soäul ei ãi ãtiu cá márturia ei este adeváratá.)
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Capitolul 20

Daruri de Vindecare Plus
De EVANGHELIST F. F. BOSWORTH

Pentru mai mult de treizeci de ani ân timpul marilor
campanii de evanghelizare, eu am supra-lucrat, rugàndu-má
pentru bolnavi ãi suferinzi. Ân decurs de patrusprezece ani din
acest timp, noi am condus Trezirea Naäionalá la Radio ân
decursul cárui timp noi am primit aproape un sfert de milion de
scrisori, cele mai multe din ele conäinànd cereri de rugáciune de
la bolnavi ãi oameni suferinzi care nu s-ar fi putut vindeca fárá
acäiunea directá a Duhului Sfànt ca ráspuns la “rugáciunea de
credinäá.” Noi am primit multe mii de márturii nesolicitate de la
acei care au fost vindecaäi miraculos de fiecare suferinäá
trupeascá despre care ãtiu eu ceva, âncluzànd lepra. A lui
Dumnezeu sá fie toatá gloria cáci aceste rezultate sunt
imposibile la oricine afará de El. Ca rezultat al acestor miracole,
multe mii s-au convertit cu bucurie, pe care noi i-am fi omis
dacá nu am fi predicat partea de vindecare a Evangheliei odatá
pe sáptámàná ân toate campaniile noastre evanghelistice.

Din cauzá cá aceastá slujbá de vindecare a cerut muncá
dincolo de tária umaná, noi ne-am rugat, oh aãa de cinstit ca
Dumnezeu sá ridice mai muläi lucrátori sá ajute ân aceastá fazá
a slujbei aãa de mult neglijatá. Ãi ân timpul ultimilor doi ani
deseori am plàns de bucurie din cauza darului recent al lui
Dumnezeu cátre Bisericá al preaiubitului nostru frate William
Branham cu minunatele lui “Daruri de Vindecare.” Acesta este
un caz al lui Dumnezeu de a face “àn abundenäa fárá másurá
pe deasupra a tot ce cerem sau gàndim” (Ef. 3:20), cáci eu
niciodatá nu am vázut sau citit despre ceva sá egaleze slujba de
vindecare a lui William Branham.

UN ÂNGER SE ARATÁ

Ân 7 mai, 1946, un ânger care a vorbit cu Fratele Branham cu
glas auzibil ân intervale din copilária lui pàná ân timpul
prezent, ân final i s-a arátat ãi, printre alte lucruri, i-a spus cá
Venirea lui Cristos era aproape, ãi Mesagerul Ceresc a zis: “EU
SUNT TRIMIS DIN PREZENÄA ATOTPUTERNICULUI
DUMNEZEU SÁ-ÄI SPUN^CÁ DUMNEZEU TE-A TRIMIS
SÁ DUCI UN DAR DE VINDECARE LA POPOARELE
LUMII.”

La pagina 1291 din Biblia Scofield, Dr. C. I. Scofield, D.D.,
ân ânsemnarea ân josul paginii despre Ângeri spune: “Deãi
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ângerii sunt duhuri (Ps. 104:4; Ev. 1:14), li se dá putere sá deviná
vizibili ân asemánarea de formá umaná (Gen. 19:1 ãi multe alte
Scripturi ãi ân Vechiul ãi Noul Testament). Ân Exod 23:20,
Dumnezeu i-a zis lui Moise: ‘Iatá Eu trimit un Ânger ânaintea
ta, sá te äiná ân cale sá te aducá ântr-un loc pe care Eu l-am
pregátit.’ Ãi ân Gen. 24:40 citim, ‘Domnul^va trimite Ângerul
Lui cu tine, ãi va prospera calea ta.’”

Aceasta este exact ce a fácut Dumnezeu pentru Fratele
Branham. El nu âncepe sá se roage pentru vindecarea celor
suferinzi ân trup ân ràndul de rugáciune ân fiecare seará, pàná
cànd Dumnezeu âl unge pentru operarea darului, ãi pàná cànd
el este conãtient de prezenäa Ângerului cu el pe platformá. Fárá
aceastá conãtiinäá, el pare sá fie perfect neputincios.

DOUÁ SEMNE DATE

Acum observaäi, cá Dumnezeu nu a trimis numai un Ânger
sá fie cu Moise, El de asemenea i-a dat douá miracole perfecte
ca semne ãi dovezi la popor cá Dumnezeu i s-a arátat lui ãi l-a
ânsárcinat, sub cáláuzire diviná, sá fie eliberatorul lor (Exod
4:1-31). Primul semn era acela ca toiagul lui Moise sá deviná un
ãarpe, iar al doilea semn era acela de a-ãi pune màna ân sàn ãi
sá deviná “aãa de leproasá ca západa.” etc. Dumnezeu i-a zis
lui Moise, “Se va âmplini, dacá ei nu te vor crede, nici nu vor
asculta de glasul primului semn, ei vor crede glasul ultimului
semn.” (Exod 4:8) Ân ultimele trei versete din acest capitol citim
cá atunci cànd aceste douá semne au fost repetate “àn vederea
poporului, poporul a crezut^ãi ei ãi-au aplecat capetele ãi s-
au ânchinat.”

Tot astfel, pe làngá trimiterea unui Ânger sá fie ãi sá-l ajute
pe Fratele Branham, El de asemenea i-a dat douá semne perfect
miraculoase care au servit sá ridice credinäa miilor de oameni
incurabili pàná la nivelul unde “Darul de Vindecare” lucreazá.

DIAGNOSTIC SUPRANATURAL

Primul semn: Cànd Ângerul i-a apárut la Fratele Branham,
el i-a spus cum va fi ân stare sá detecteze ãi sá diagnosticheze
toate bolile ãi suferinäele; cá atunci cànd darul lucra, prin a lua
màna dreaptá a pacientului el va simäi diferite vibraäii fizice
sau pulsaäii care âi vor indica diferitele boli de care suferea
fiecare pacient. Boli de microbi, care indicá prezenäa ãi
lucrarea unui spirit “asupritor” (Fapte 10:38) de neputinäá
poate fi simäit distinctiv.

Cànd spiritul de neputinäá vine ân contact cu darul el
alcátuieãte o astfel de comoäie fizicá âncàt devine vizibilá pe màna
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Fratelui Branham, ãi aãa de realá âncàt âi va opri ceasul de màná
la clipealá. Aceasta se simte la Fratele Branham ca ãi cum ar äine
un fir viu cu prea mult curent ân el. Cànd spiritul asupritor este
scos ân Numele lui Isus, voi puteäi vedea màna roãie ãi umflatá a
Fratelui Branham schimbàndu-se ân starea ei normalá. Dacá
suferinäa nu este o boalá de microbi, atunci Dumnezeu
ântotdeauna âi descoperá suferinäa la Fratele Branham prin
Duhul. Acest prim semn de obicei ridicá credinäa persoanei la
nivelul vindecárii; dar dacá nu, al doilea semn o face.

UN VÁZÁTOR

Al doilea semn: Ângerul i-a spus cá ungerea âl va face sá
vadá ãi âl face ân stare sá spuná suferinzilor multe din
evenimentele vieäilor lor din copilária lor pàná ân timpul
prezent. El chiar le spune unora gàndurile ân timp ce ei vin la
platformá sau ânainte ca ei sá viná la adunare. Eu l-am auzit
spunànd recent la o mamá care-ãi aducea fetiäa, “Doamná,
copila ta a fost náscutá surdo-mutá; ãi imediat ce ai descoperit
cá ea nu putea auzi, ai dus-o la doctor,” ãi apoi el i-a spus
mamei exact ce a spus doctorul. Mama a zis, “Aceea este exact
corect.” Marea audienäá aude toate acestea prin sistemul de
adresare publicá. Fratele Branham de fapt o vede pusá ân scená
ãi âmpinge microfonul la o parte ca audienäa sá nu o audá, el
spune pacientului orice pácate nemárturisite ãi nepárásite din
vieäile lor de care trebuie sá se lase ânainte ca darul sá lucreze
pentru eliberarea lor. Imediat ce astfel de persoane recunosc ãi
promit sá páráseascá pácatul sau pácatele astfel descoperite,
vindecarea lor deseori vine ântr-un moment ânainte ca Fratele
Branham sá aibe timp sá se roage. Aceste afirmaäii de cátre
Ânger sunt verificate ân adunárile Branham ân fiecare seará ân
faäa ochilor miilor.

Aceste adunári mari márturisesc ân fiecare seará din nou ãi
din nou trei feluri de minuni distincte. Primele douá nu
vindecá suferinzii, dar servesc numai ca semne sá ridice
credinäa celor suferinzi la nivelul unde “darul de vindecare
lucreazá pentru eliberarea lor.” Desigur, aceste douá semne
miraculoase sunt posibile numai ân timp ce ungerea Duhului
Sfànt este peste fratele Branham pentru acest scop.

MAI MULT DECÀT “DARURI DE VINDECARE”
Fárá ândoialá, càäiva Creãtini aici ãi acolo, ân timpul Epocii

Bisericii, ãi unii ân timpul prezent au fost ânzestraäi cu “Darul
de Vindecare” care este enumerat printre cele nouá daruri
spirituale ân al 12-lea capitol din I Corinteni, fiecare din ele
este definit ca “Manifestarea Duhului.” (I Cor. 12:7-11). Trebuie
sá fie laici ân fiecare bisericá astfel ânzestraäi.
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Dar Fratele Branham este un canal pentru mai mult decàt
numai un dar de vindecare; el este de asemenea un Vázátor aãa
cum erau Profeäii Vechiului Testament. El vede evenimente
ânainte ca ele sá aibe loc. Eu l-am ântrebat, “Ce vrei sá spui?
Cum le vezi?” El a ráspuns, “Chiar cum te vád pe tine: numai
cá eu ãtiu cá este o viziune.” Tot aãa de clar ca cineva care vede
lucruri materiale ân jurul lor, Fratele Branham, ân timp ce este
ân rugáciune ân timpul zilei, vede ân vedenie ceva din
miracolele principale ânainte ca ele sá aibe loc ân seara aceea.
El vede pe unii aduãi ân tárgi de ambulanäá, sau ãezànd ân
cárucioare, ãi poate sá-i descrie cum aratá ãi cum sunt
âmbrácaäi, etc. Ân timp ce sunt arátate aceste miracole ânainte,
el de obicei devine, pentru acel timp, inconãtient de lucrurile
care se petrec ân jurul lui. Nici o datá ân timp de mai mult de
trei ani de cànd a primit darul nu au dat greã aceste
descoperiri sá producá miracole perfecte exact cum le-a vázut
deja ân viziuni. La aceste dáäi el poate spune cu absolutá
certitudine, “Aãa vorbeãte Domnul,” ãi el niciodatá nu este
greãit. El mi-a spus sáptámàna trecutá cá el simplu acäioneazá
ceea ce a vázut deja el ânsuãi fácànd ân viziune. Succesul
acestei faze din slujba lui este exact 100 la sutá.

PRIVIND LA NEVÁZUT

Cànd darul lucreazá, Fratele Branham este cea mai
senzitivá persoaná la prezenäa ãi lucrarea Duhului Sfànt ãi la
realitáäile spirituale ale oricárei persoane pe care am cunoscut-
o vreodatá. Sub ungere, care opereazá darurile lui spirituale, ãi
cànd el este conãtient de prezenäa Ângerului, el se pare cá trece
prin perdeaua cárnii ân lumea spiritului, sá fie atins cu
desávàrãire cu un simä al nevázutului. Pavel a scris (II Cor.
4:18), “Noi nu privim la lucrurile care se vád, ci la lucrurile
care nu se vád: cáci lucrurile care se vád sunt trecátoare; dar
lucrurile care nu se vád sunt eterne.”

Cuvintele lui Pavel de aici aratá cá noi acum tráim ân douá
lumi ân acelaãi timp_lumea simäului, ãi lumea duhului. Lumea
duhului ânconjoará, sferic, ãi interpátrunde lumea simäului.
Ambele lumi ocupá acelaãi spaäiu ân acelaãi timp. Realitáäile
materiale pe care noi le vedem cu ochii noãtri naturali, existá
ân mijlocul realitáäilor mult mai bune care sunt nevázute de
nervul optic. Scripturile ne ânvaäá cá realitáäile superioare
“eterne” ne ânconjoará acum. Ce priveliãti ar putea fiecare din
noi sá vadá la fiecare moment al existenäei noastre, la fiecare
ântoarcere a cárárii noastre, dacá aveam noi ochii unãi cu care
sá le vedem! “Cele vázute” existá ân mijlocul celor “nevázute;”
cele  “temporare” ân mijlocul celor “eterne.”

Pavel zice, “Cel ce se alipeãte de Domnul este un duh.” Ân
timp ce suntem umpluäi cu Duhul Sfànt, duhul nostru ãi Duhul
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lui Dumnezeu sunt âmbinate ân unul ân acelaãi fel cum sunt
oceanul ãi golful una din cauzá cá oceanul curge ân golf. Apoi
este cá realitáäile spirituale glorioase càãtigá superioritatea ãi
devin cele mai dominante. Noi vedem adevárul ãi realitáäile
spirituale prin ochii lui Dumnezeu. La astfel de timpuri
evenimente viitoare par sá fie prezente ca o atracäie a unui
anunä al unui film. Isus a zis, “Duhul vá va aráta lucruri care
vor veni.”

MIRACOLE VÁZUTE DINAINTE

Ân timpul adunárii de la Fort Wayne o doamná a venit ân
ràndul de vindecare ducànd o copilá care a fost náscutá cu un
picior stràmb cu piciorul ei ântr-un ghips. Ân momentul cànd
Fratele Branham le-a vázut, fárá sá se opreascá sá se roage
pentru vindecarea copilei, el i-a zis doamnei, “O da, vei face ce
âäi spun sá faci?” Doamna a ráspuns, “Voi face.” Apoi el i-a zis,
“Mergi acasá ãi ia jos ghipsul acela, ãi cànd vii ânapoi màine
seará, adu copila, ãi ea va avea un picior perfect.” Microfonul a
dus aceste cuvinte la toäi ân marea audienäá. Le-au luat mai
mult de o orá ân seara aceea sá ia ghipsul acela jos. Cànd
doamna a adus copila seara urmátoare, copila avea un picior
perfect ãi purta o pereche nouá de pantofi mici albi ãi umbla.
Doctorul a fácut raze X la picior ãi l-a gásit perfect. L-am
ântrebat pe Fratele Branham ziua urmátoare de ce a trecut pe
doamná ãi copilá prin ràndul de rugáciune fárá sá se roage
pentru vindecarea copilei. El a ráspuns, “Nu era necesar, cáci
ântr-o viziune dupá-masá am vázut copila vindecatá.” Ar face
acest articol prea lung dacá aã relata multe alte cazuri mult
mai minunate ân detaliu decàt acest caz. Aceastá fazá a slujbei
lui singurá ar furniza material pentru o carte.

Ân al 5-lea Capitol din Sf. Ioan, Isus a zis, “Tatál Meu
lucreazá pàná acum, ãi Eu lucrez^Fiul nu poate face nimic
de la Sine, decàt ce vede pe Tatál fácànd: cáci orice lucruri face
El, tot aãa face ãi Fiul, cáci Tatál iubeãte pe Fiul ãi-i aratá
toate lucrurile care le face El.” Ce a vrut Isus sá spuná?
Desigur, Isus era un Vázátor aãa cum erau Profeäii Vechiului
Testament. El a vázut miracolele Lui ânainte ca ele sá se
ântàmple. El a vázut omul care a avut o infirmitate 38 de ani
care nu putea intra ân scáldátoare cànd Ângerul a intrat ãi a
tulburat apa. Isus a venit la el ãi i-a zis, “Ridicá-äi patul, ãi
umblá.” Isus l-a vázut pe Lazár ânviat din moräi ânainte de a
ânfáptui miracolul. El i-a zis lui Natanael, “Ânainte de a te
chema Filip, cànd tu erai sub smochin, Eu te-am vázut.” (Ioan
1:48). El a vázut unde era legat mànzul mágáriäei fárá sá fie
acolo, etc., etc. Ãi Cristosul care locuieãte láuntric acum âãi
perpetueazá lucrárile Lui prin unelte umane conform cu
promisiunea Lui pentru aceastá epocá: “Cel ce crede ân Mine,
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lucrárile care le fac Eu le va face ãi el_cáci Eu má duc la Tatál,
ãi orice veäi cere ân Numele meu Eu voi face, ca Tatál sá poatá
fi glorificat ân Fiul.” (Ioan 14:12, 13).

TRAGEREA CREDINÄEI ESTE SIMÄITÁ
Ân cazul femeii care i-a atins marginea hainei lui Isus ãi s-

a vindecat, Isus a zis, “Âmi dau seama cá tárie s-a scurs din
Mine.” (Luca 8:46). Cànd aceasta a devenit cunoscut, noi citim
ân Marcu 6:55, 56, cá “peste tot unde a intrat El ân sate, sau
oraãe, sau äará, ei puneau bolnavii pe strázi, ãi Âl rugau
stáruitor ca ei sá-i poatá atinge doar marginea hainei Lui: ãi
càäi Âl atingeau se fáceau sánátoãi.” Muläumesc lui Dumnezeu
cá ceva tárie âncá curge din Cristosul care locuieãte láuntric
ân trupurile celor bolnavi ãi suferinzi, ãi ei sunt fácuäi
sánátoãi.

Cele douá semne miraculoase care Dumnezeu le manifestá
prin Fratele Branham sá ridice credinäa celor din ràndul de
rugáciune la nivelul corect, sunt date de asemenea sá ridice
credinäa celor suferinzi din audienäá la acelaãi nivel. Aceastá
credinäá trage aceeaãi tárie din Cristosul care locuieãte láuntric
Care opereazá darul, ãi âi vindecá pe cei ce ãed ân audienäá. Nu
conteazá dacá este boala ta diagnosticatá supranatural, sau a
persoanei din ràndul de rugáciune, semnele sunt aceleaãi, ãi au
acelaãi efect asupra celor care ãed ân audienäá. De ce trebuie sá
fie semnele repetate pentru fiecare persoaná care deja le-a
vázut? Moise nu ãi-a repetat cele douá semne ale lui pentru
fiecare Israelit individual. O mie puteau fi martori la
demonstrare ãi sá fie determinaäi sá creadá ân acelaãi timp.
Credinäa la nivelul corect ân orice parte a marii audienäe trage
tária din Cristosul care locuieãte láuntric Care opereazá darul;
ãi aceasta nu poate sá aibe loc fárá ca Fratele Branham sá o
ãtie. El o simte tot aãa de distinctiv cum aäi simäi voi dacá aã
trage de haina voastrá, ãi ãtie direcäia de unde vine; ãi el chiar
aratá persoana a cárui credinäá âl atinge pe Cristos.

Ân timp ce se ruga pentru acei din ràndul de rugáciune ân
adunarea din Flint, el s-a oprit, ãi a arátat sus spre a doua
galerie la dreapta lui, ãi a zis, “Eu chiar acum am avut o
viziune despre o doamná âmbrácatá ântr-un costum albastru
purtànd un cordon cu dungi. Ea tocmai a fost vindecatá de un
cancer.” Femeia a sárit ân picioare ãi cu mare bucurie a zis,
“Eu sunt doamna.” Credinäa ei a fácut pentru ea ân a doua
galerie ceea ce fácea credinäa pentru cei de pe platformá.

O doamná tànárá a fost dusá ân adunare pe un pat de
campanie. Ea era pe moarte de leucemie. I s-a spus ãi la Johns
Hopkins ãi la Clinica Mayo, cá s-a fácut tot ce era posibil ãi cá
nu mai era speranäá ca ea sá tráiascá. Mintea ei a ânceput sá
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cedeze. Eu m-am strecurat de pe platformá la patul ei ãi i-am
spus sá se roage ca Dumnezeu sá-i ridice credinäa la nivelul
vindecárii ãi cá aceea sau va pune darul ân funcäiune sau âl va
atrage pe Fratele Branham jos la ea. Eu am privit buzele ei
miãcàndu-se ân rugáciune ãi deodatá Fratele Branham a simäit
tragerea credinäei, a sárit jos de pe platformá ãi a mers la patul
ei, s-a rugat pentru ea, ãi a zis, “Ân Numele lui Isus ridicá-te de
pe patul táu, primeãte tárie diviná ãi fii sánátoasá.” Ea s-a
supus ãi cu màinile ridicate sus ãi cu lacrimi de bucurie ãi
veneraäie curgànd pe obrajii ei, ea umbla ânainte ãi ânapoi ân
faäa tuturor oamenilor ãi jos pe intervaluri. Sora ei mi-a spus
dupá aceea, “Sora mea este minunat.”

Ân marele Fair Park Auditorium ân Dallas cu càteva luni
ân urmá, ântr-o seará cànd parterul orchestrei era plin de
tárgi ãi cazuri cu cárucioare, ân timp ce Fratele Branham era
ocupat sá se roage pentru cei din ràndul de rugáciune, el a
continuat sá simtá tragerea credinäei de la dreapta lui care ân
final s-a oprit. Cànd a terminat cu cei de care se ocupa el, el
a indicat spre un om pe un pat de campanie din parterul
orchestrei, ãi i-a zis, “Omule, ridicá-te, tu ai fost vindecat de
vreo cinci minute.” El s-a ridicat láudànd pe Dumnezeu.
Soäia lui a venit la el ãi ei ãi-au aruncat braäele unul ân jurul
celuilalt ãi au plàns de bucurie âmpreuná. El a fost adus din
Chicago ântr-o stare pe moarte cu plámànii lui fiind màncaäi
cu cancer. El a fost vindecat ãi a venit la urmátoarea adunare
ân Fort Wayne cu càteva zile mai tàrziu sá-ãi dea márturia. El
a participat la alte douá adunári de atunci. Eu aã putea
merge mai departe relatànd multe pagini de vindecári
similare despre cei vindecaäi ân timp ce ãedeau sau záceau pe
tárgi ân audienäá fárá ca Fratele Branham sá-i atingá
vreodatá. Toäi au fost vindecaäi ân umbra lui Petru fárá ca el
sá-i atingá pe careva din ei.

FÁRÁ CAZURI GRELE

Nu existá un astfel de lucru ca un caz greu la Dumnezeu. O
doamná din Grecia care nu avea deschidere ân gàtul ei a intrat
ân ràndul de rugáciune. Ea nu putea ânghiäi nici o picáturá de
apá sau vreun fel de hraná. Imediat ce Fratele Branham s-a
rugat pentru ea ea a báut un pahar de apá ãi a màncat un
baton de bomboaná. Cu o seará sau douá mai tàrziu ân aceeaãi
adunare nouá surdo-muäi au venit ân ràndul de rugáciune ãi
toäi nouá au fost vindecaäi.

Cei náscuäi orbi âãi primesc vederea. Dupá ce s-a rugat
pentru un om total orb, Fratele Branham i-a zis, “Umblá spre
amvon ãi pune-äi degetul pe nasul acelui predicator.” El a mers
drept spre predicator ãi l-a tras de nas, fácànd adunarea sá
ràdá.
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Un misionar foarte renumit din Palestina ân ultima stare
de T.B. a fost adus din Yakima, Washington, ântr-o
ambulanäá la Civic Auditorium ân Seattle, Washington.
Guvernul i-a plátit biletul de avion spre casá. Cànd i s-a
poruncit, ân Numele lui Isus, sá se ridice ãi sá fie sánátos, el a
fácut aãa, ãi cu douá zile mai tàrziu el fácea lucru manual
prin jurul casei lui.

VINDECARE ÂN MASÁ

Doar aãa cum o chemare la altar sau o invitaäie cátre
pácátoãi urmeazá o predicá evanghelisticá, tot aãa dupá
diagnosticarea supranaturalá ãi vindecarea celor din ràndul de
rugáciune, invitaäia acum este datá celor din audienäá care
sunt pregátiäi sá primeascá vindecare sá viná sau sá fie duãi
ânainte sá fie vindecaäi sau salvaäi fizic.

Vindecarea la càte unul odatá pe platformá este numai
introductiv pentru serviciul principal de vindecare. Aceasta
este numai o lecäie obiect de predicá, ca sá zic aãa, la toäi din
audienäá care au nevoie de binefacerea páräii de vindecare din
evanghelie.

Doar cum o sutá de pácátoãi pot ráspunde la invitaäia
unui evanghelist ãi tráieãte âncá miracolul mai mare a naãterii
noi ân masá, aãa a fost uimitor demonstrat cu càteva zile ân
urmá ân adunarea din Louisville cá bolnavii pot fi vindecaäi
ân masá prin darul de vindecare. Fratele Branham s-a
aventurat ân aceastá procedurá acolo, invitànd pe cei de pe
paturi de campanie, cei din cárucioare, ãi cei ologi sá fie
aduãi ânainte primii, ãi apoi acei care puteau umbla pe càrjele
lor ãi acei care sufereau cu cancer ãi alte boli sá viná ânspre
partea din faäá ãi sá stea ân spatele tárgilor ãi a cárucioarelor.
Aãa cum ei au ânceput sá viná ânainte, credinäa lor a ânceput
sá tragá tária de vindecare din dar, ãi demonstrarea
vindecárii a fost dincolo de orice márturie pàná acum ân
adunarea Branham. Ân timp ce erau pe drumul lor ânainte,
Fratele Branham a arátat rapid spre unul dupá altul zicànd,
“Cristos te-a vindecat.” Oamenii ãi-au aruncat cartonaãele de
rugáciune ân aer, ãi-au aruncat jos càrjele ãi cei ce nu puteau
sta ân picioare sau umbla au sárit ân picioare, unii din ei
sáreau ãi láudau pe Dumnezeu de bucurie. Demonstraäia era
dincolo de descriere. Un báiat ântr-un scaun care nu putea sta
ân picioare sau sá umble, l-am vázut sárind ân picioare ãi
láudànd pe Dumnezeu. Càteva minute mai tàrziu, eu i-am
fácut semn ãi am cerut muläimii sá facá drum ãi sá-l lase sá
viná la platformá. El a mers la microfon ãi a predicat frumos
la audienäa care plàngea. Darul a funcäionat pentru
vindecarea ân masá tot cum a fácut deja ân ràndul de
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rugáciune unde ei au fost vindecaäi unul càte unul. Soäia
pastorului bisericii The Open Door mi-a telefonat dimineaäa
urmátoare cáci càäiva membri din biserica lor au fost
vindecaäi ân acest serviciu de vindecare ân masá seara trecutá.

PÁCÁTOÃII SE PREDAU ÂN MASÁ

Ãi cel mai bine dintre toate, pácátoãii sunt astfel aduãi sub
condamnare pentru pácat ãi vor sá fie salvaäi. Ân Rom. 15:18, 19,
Pavel vorbeãte despre a face “Neamurile ascultátoare, prin
cuvànt ãi faptá, prin semne ãi minuni puternice, prin puterea
Duhului lui Dumnezeu^din Ierusalim, ãi ân jur pàná la Ilric.”
Eu am vázut atàt de muläi ca douá mii de pácátoãi ântr-un
singur serviciu Branham sárind ân picioare ân lacrimi sá-ãi dea
inimile lor lui Dumnezeu. Nu-i de mirare cá Isus a zis, “Ân
orice cetate veäi intra_vindecaäi bolnavii care sunt acolo.”

INVITAÄII DE PESTE MARE

Citànd Ps. 68:18, Apostolul Pavel a zis ân Ef. 4:8, “Cànd El
s-a ânáläat ân ânáläimi, El a condus robia roabá, ãi a dat daruri
oamenilor.” Ãtirile despre acest dar divin cátre Bisericá, ân trei
ani scuräi au cálátorit ân jurul lumii, ãi multe chemári urgente
vin din äári stráine ãi din staäii misionare de peste mári. Multe
dintre acestea au venit recent din diferite secäiuni din Africa.
Unii suferinzi au zburat peste ape din alte äári ân Statele Unite
sá fie vindecaäi. Cànd Fratele Branham viziteazá càmpuri de
misiune eu cred cá acolo vor fi cele mai mari treziri spirituale
la care Biserica a fost martorá de la primul secol.

Ânainte de âncheiere, eu simt cá trebuie sá spun celor care
citesc aceste rànduri, ãi nu sunt ân stare sá participe la o
adunare Branham, cá ãi voi puteäi fi vindecaäi, de asemenea.
Mii au fost vindecaäi miraculos prin rugáciunea lor proprie.
Dumnezeu doreãte vindecarea voastrá mai mult decàt este
posibil ca voi sá o doriäi. Isus a murit sá o facá posibil.
Calvarul face legal tot ce este promis proprietatea voastrá
personalá. “Orice iotá ântreagá,” este voia lui Dumnezeu
doveditá ãi demonstratá muläimilor.
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Capitolul 21

Un Raport despre Viziunile
Márturisite

de Fratele Branham

(Ânregistrate prin reproducere electricá)

Scopul de a scrie aceste viziuni este pentru slava lui
Dumnezeu, ãi Fiul Sáu Isus Cristos. Ele mi-au fost arátate de
Ângerul Lui Sfànt ãi nu este pentru vreo laudá de sine cá ele
sunt scrise. Mi s-a cerut de muläi sá le scriu, ãi am luat-o pe
inima mea sá relatez càteva din ele. Ele sunt foarte sacre
pentru mine.

Unele din aceste viziuni au cerut timp pentru âmplinirea
lor. Dar ântotdeauna ele s-au âmplinit ântocmai cum mi-au fost
arátate. Aceasta âmi face inima foarte smeritá sá má gàndesc cá
cel Atotputernic aratá aceste lucruri slujitorului Sáu. Eu spun
aceste lucruri ca oamenii sá poatá crede ân Isus Cristos, ãi sá fie
salvaäi prin a crede.

VIZIUNEA 1_VIZIUNEA DESPRE PODUL RAULUI OHIO

Prima viziune de care-mi amintesc cá am vázut-o era cànd
am fost la vàrsta de vreo ãapte ani. Aceastá viziune poate nu a
avut marea ânsemnátate spiritualá cum au avut celelalte
urmátoare, dupá cum eram aãa de foarte tànár eu nu aã fi putut
sá o ânäeleg. Dar Dumnezeu a fost care-mi dádea prima privire
a lucrárii acestui dar deosebit, prin care am vázut multe
lucruri ântàmplàndu-se ânainte ca ele sá fie âmplinite.

Ân aceastá viziune, care a venit la mine cànd má jucam cu
fratele meu, am vázut un pod mare fiind construit peste Ràul
Ohio, ãi un numár de muncitori cázànd jos de pe el. Am vázut
chiar cum a fost construit ãi unde va fi. Aceasta se párea
imposibil atunci, dar mai tàrziu a venit la âmplinire ântocmai
cum  mi-a fost arátat.

VIZIUNEA II_AVERTIZARE ÂMPOTRIVA SPIRITISMULUI

Ântr-o seará, nu mult dupá convertirea mea, m-am ântors
dintr-un loc de sub un stejar bátràn, unde “ànainte” eu m-am
angajat ân rugáciune secretá. Aceasta a fost càndva ântre unu ãi
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trei dimineaäa. Mama mea ãi tata m-au auzit cum am intrat ân
camera mea, ãi m-au chemat, spunàndu-mi cá sora mea micá
era bolnavá. Am ângenunchiat ãi m-am rugat pentru ea ãi apoi
m-am ântors ân camera mea.

Dupá ce am intrat ân camera mea, am auzit un sunet care
era ca douá fire electrice care se freacá âmpreuná, fácàndu-le
sá facá arc. Eu am lucrat ca liniar la timpul acela, ãi am gàndit
cá trebuie sá fie un scurt ân circuitul casei. Dar deodatá
sunetul s-a schimbat ãi o luminá ciudatá a umplut camera.
Apoi mi s-a párut cá státeam ân aer. Aceasta m-a speriat foarte
mult ãi m-am gàndit cá eu muream.

Dupá aceea am observat cá lumina era peste tot ân jurul
meu. Privind ân sus am vázut o stea mare chiar deasupra de
unde venea lumina. Ea a venit mai aproape ãi mai aproape.
Apoi se párea cá nu puteam nici rásufla nici vorbi. Apoi steaua
párea sá se aãeze pe pieptul meu.

La punctul acela scena s-a schimbat, ãi se párea cá eu am
apárut pe un deal plin cu iarbá verde, ãi chiar ân faäa mea era
un borcan de bomboane demodat cu patru coläuri. Ân borcan
era o molie mare de tabac sau muscá_àncercànd sá se
elibereze. Am ânceput sá má ântorc spre dreapta, ãi acolo era
ângerul puternic stànd privind la mine. El a zis, “Vezi ce am sá-
äi arát.” Apoi am vázut un braä aruncànd o piatrá, ãi spárgànd
borcanul de bomboane. Molia de tabac a âncercat sá zboare.
Dar nu se putea desprinde de pámànt; trupul ei era prea greu
pentru aripile ei mici.

Apoi din molie au ieãit roiuri de muãte, ãi una din muãte a
zburat ân urechea mea. Ângerul mi-a zis, “Muãtele care le-ai
vázut reprezintá duhuri rele, aãa ca duhuri de ghicire ãi
spunerea viitorului.”

Apoi el a avertizat, “Fii atent.” Aceasta a fost repetatá de
trei ori. Dupá aceea mi-am revenit. Eu nu am mai putut dormi
ân noaptea aceea. Ziua urmátoare am fost foarte atent. Eu
vegheam fiecare miãcare, aãteptànd ca ceva sá se ântàmple ân
orice timp. Ântregul lucru era foarte nou pentru mine, cáci
aceasta era prima avertizare care am avut-o vreodatá printr-o
viziune.

La amiazá ân acea zi, am mers la o bácánie micá sá-mi
cumpár ujina. Acolo era un Creãtin care lucra ân magazin; eu
tocmai l-am condus la Cristos. El dupá aceea mi-a fost un mare
ajutor ân lucrarea Evangheliei. Ân timp ce eram acolo i-am
relatat viziunea mea, cànd o doamná a páãit pe uãa din faäá a
magazinului.

Eu am avut un sentiment ciudat, ãi am ãtiut cá un duh straniu
a intrat ânáuntru. I-am menäionat aceasta Fratelui George
DeArk, prietenul meu. Doamna a mers la fratele lui Ed, ãi a zis,
“Eu caut un om cu numele de Branham. Mi s-a spus cá el este un
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om al lui Dumnezeu.” Apoi Ed m-a chemat. Cànd am venit unde
era ea, m-a ântrebat, “Eãti tu William Branham, profetul lui
Dumnezeu?” Eu i-am ráspuns, “Eu sunt William Branham.”

Ea a ântrebat, “Eãti tu acela care ai ânfáptuit miracolul
acela asupra D-lui William Merrill la spital ãi ai vindecat-o pe
Mary O’Honion (ea locuieãte pe E. Oak St., New Albany,
Ind.)_dupá ce ea a fost oloagá pentru 17 ani?” I-am ráspuns,
“Eu sunt William Branham; Isus Cristos i-a vindecat.” Apoi ea
a zis, “Eu am pierdut ceva proprietate funciará, ãi aã vrea sá-
mi spui locul.” Eu niciodatá nu am ânäeles ce a vrut ea sá spuná
prin afirmaäia ei privind proprietatea ei funciará, dar am ãtiut
cá Satan a trimis-o ân aceastá misiune.

Apoi i-am zis, “Doamná, tu ai venit la persoana greãitá; tu
trebuie cá cauäi dupá un cititor sau un mediu.” Apoi ea s-a
ântors spre mine ãi m-a ântrebat, “Nu eãti tu un mediu?” Am
ráspuns, “Nu sunt. Medii sunt de la diavolul. Eu sunt un
Creãtin ãi am Duhul lui Dumnezeu.” Auzind aceasta ea mi-a
dat o privire de ghiaäá. Ânainte de a putea spune ceva mai
departe, am auzit Duhul lui Dumnezeu spunàndu-mi cá ea
ânsáãi era un mediu, ãi cá aceasta era musca care a venit ân
urechea mea, ân viziune.

Apoi i-am spus, “Domnul Isus ãi-a trimis ângerul Lui la
mine noaptea trecutá ântr-o viziune, sá má avertizeze despre
venirea ta, ãi ca eu sá fiu atent. Âi muläumesc Domnului meu
pentru Màna Lui cáláuzitoare. Acum lucrarea aceasta ân care
eãti tu este de la diavolul, ãi tu ai venit sá ântristezi pe Duhul
lui Dumnezeu.” Ea s-a äinut de inimá, ãi a zis cá are nevoie de
ceva medicament. Eu am ráspuns, “Doamná, ânceteazá sá faci
aceste lucruri ãi inima ta va fi ân ordine.” Ea a mers de la
magazin numai o distanäá scurtá, cànd a suferit un atac de
inimá ãi a murit chiar pe trotuar.

Cu càteva zile mai tàrziu, eu am vorbit cu càäiva mecanici
ântr-un garaj despre dragostea lui Cristos, ân acelaãi oraã New
Albany, ãi de asemenea le-am spus oamenilor despre viziune.
Eu eram tocmai pe punctul sá le cer sá se roage ãi sá-ãi dea
inimile lui Dumnezeu, cànd omul din uãa garajului vecin a zis,
“Billy, tu eãti bine venit ân garajul meu oricànd, dar lasá
religia aceea fanaticá afará.” I-am ráspuns, “Domnule, unde
Isus nu este bine venit eu nu voi veni. Dar eu vorbesc ceea ce
este adevárat, ceea ce mi-a descoperit Dumnezeu.”

Dupá ce am fácut aceastá afirmaäie, el a ràs nemuläumit,
apoi ãi-a scuturat màna spre mine ãi a ieãit din cládire. Dar
ânainte de a putea ajunge la garajul lui, propriul lui ginere,
ieãind cu spatele pe uãá cu camionul lui plin cu deãeuri de fier,
l-a lovit, zdrobindu-i amàndouá picioarele ãi gleznele.

Douá zile mai tàrziu, ân timp ce vorbeam la o adunare de
stradá, o doamná cu un braä infirm mi-a zis, “Eu ãtiu cá
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ungerea lui Dumnezeu este peste tine; cànd te rogi te rog sá-mi
aminteãti braäul meu infirm. A fost ân starea aceea de càäiva
ani.” Am vorbit cu ea, “Dacá crezi ântr-adevár, ântinde-äi
màna, cáci Isus Cristos te-a vindecat.” Imediat braäul ei s-a
fácut drept. Sármana femeie a plàns de bucurie aãa cum a
ângenunchiat ãi a muläumit lui Dumnezeu.

O femeie stànd aláturi a zis, “Dacá religia aceea care o are
Billy Branham este religia adeváratá, eu nu vreau nimic din
ea.” Dar aãa cum ea s-a ântors sá plece, un lucru neobiãnuit s-a
ântàmplat. Ea s-a âmpiedicat de o scàndurá, ãi cázànd la
pámànt, ea ãi-a rupt braäul ân 15 locuri. Braäul care a fost rupt,
era de aceeaãi parte care era la femeia care a fost vindecatá.

VIZIUNEA III_VIZIUNEA DESPRE UNITATEA BISERICII

Cu vreo douá luni dupá botezul de la Ràul Ohio, cànd
steaua a apárut ânaintea sutelor de oameni care au stat pe
maluri, Dumnezeu mi-a dat o viziune. Eu má pregáteam sá
aãez piatra de temelie a tabernacolului meu. Maiorul Urley al
Voluntarilor din America, un prieten de-al meu, a venit acolo
sá dea muzicá pentru punerea pietrei de temelie.

Ân ziua punerii pietrei de temelie, eu am fost trezit pe la ora
ãase dimineaäa. Soarele Indianei era bine sus, ãi toatá natura
fácea muzicá. Eu am privit afará pe fereastrá; pásárile càntau,
albinele bàzàiau; parfumurile fine ale caprifoiului ânmiresmat
erau ân aer. Eu státeam acolo gàndindu-má, “O Mare Jehovah,
càt de minunat eãti Tu. Doar cu puäin timp ân urmá a fost
ântuneric; acum soarele a rásárit ãi toatá natura se bucurá.”
Din nou m-am gàndit, “Curànd aceastá lume care este rece ãi
ântunecatá, se va bucura cu natura, pentru cá Fiul Neprihánirii
va rásári cu vindecare ân aripile Lui.”

Aãa cum veneram pe Dumnezeu, deodatá am simäit ângerul
Domnului ân camerá. M-am ântors ân pat ãi eram ântr-o viziune
imediat. Má gàndesc cá aceastá viziune, deãi nu am ânäeles-o la
timpul acela, are mult de-a face cu slujba mea de astázi_àn
âncercarea mea sá aduc ân pártáãie bisericile una cu cealaltá, ca
ei sá nu lase ideile sectariene sá le separe, ãi cá fiecare Creãtin
sá meargá la biserica dupá alegerea lui, dar ân acelaãi timp sá
aibá pártáãie ãi dragoste evlavioasá unul faäá de altul.

Acum ân viziune má aflam stànd pe malurile Ràului Iordan,
predicànd Evanghelia la popor. Am auzit un sunet ân spatele
meu, ca acela fácut de porci. Privind ân jur am remarcat,
“Acest loc este poluat. Acesta este teren sacru, unde a umblat
Isus Ânsuãi.” Ân viziune eu predicam âmpotriva acesteia, cànd
ângerul Domnului m-a dus ân tabernacolul meu, deãi nu a fost
âncá pusá piatra de temelie. (Viziunea a arátat tabernacolul aãa
cum era de fapt cànd a fost construit.) M-am uitat ân jur.
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Oamenii erau ânghesuiäi peste tot, ãi o muläime mare státea ân
picioare. Ân viziune am vázut trei cruci; dupá aceea eu am pus
ân biserica mea trei cruci aãa cum le-am vázut ân viziune, cea
mai mare din centru fiind amvonul. Eu am exclamat, “Oh
aceasta este minunat; aceasta este glorios.”

Apoi Ângerul Domnului a venit la mine ân viziune ãi a zis,
“Acesta nu este tabernacolul táu.” Eu am protestat, “Oh
Doamne, cu siguranäá acesta este tabernacolul meu.” Dar El a
ráspuns, “Nu, vino ãi vezi.” El m-a dus afará, ãi eu má uitam la
cerul albastru strálucitor. El a zis, “Acesta trebuie sá fie
tabernacolul táu.” Privind jos din nou am vázut cá eu eram ân
mijlocul unei livezi de pomi ãi ân centru unde státeam eu, era
un interval. Pomii erau plantaäi ân vase mari verzi. Pe o parte
erau mere, ãi pe partea cealaltá erau prune mari. Ân dreapta ãi
stànga erau douá vase fárá nimic ân ele.

Apoi am auzit un glas din cer, care a vorbit, “Seceriãul
este copt, dar puäini sunt secerátorii.” Eu am ântrebat,
“Doamne ce pot eu face?” Apoi aãa cum am privit din nou am
observat cá pomii arátau ca scaune de bisericá, ân viziunea
tabernacolului meu. Jos la cpátul ràndului era un pom mare
stànd ãi el era plin de tot felul de fructe. De fiecare parte a
acestuia erau doi pomi mici fárá rod_ãi stànd unul làngá
altul, ei páreau ca trei cruci. Am ântrebat, “Ce ânseamná
aceasta ãi ce este cu vasele acelea fárá nimic ân ele?” El a
ráspuns, “Tu trebuie sá plantezi ân acelea.” Apoi am stat ân
despáräiturá, luànd ramuri de la amàndoi pomii, ãi le-am
plantat ân vase. Deodatá, din vase au crescut doi pomi mari
care au crescut pàná au ajuns la ceruri.

Dupá aceea, un vàjàit de vànt puternic a venit ãi a scuturat
pomii. Un glas a vorbit, “Äine-äi màinile ântinse acum, tu ai
fácut bine; recolteazá recolta.” Mi-am ântins màinile ãi vàntul
puternic mi-a scuturat ân màna mea dreaptá un már mare, ãi ân
màna stàngá o pruná mare. El a zis, “Mánàncá fructele; ele
sunt plácute.” Eu am ânceput sá mánànc fructele, ântài o
muãcáturá dintr-una, apoi o muãcáturá din cealaltá, ãi fructele
erau delicios de dulci.

Má gàndesc cá aceastá viziune avea de-a face cu aducerea
âmpreuná a oamenilor din biserici. Ân viziune, am fost
transplantat de la unul la altul, sá aduc aceleaãi roade din
amàndoi pomii.

Apoi am auzit un glas zicànd din nou, “Seceriãul este copt
ãi lucrátorii sunt puäini.” Eu am privit la mijlocul pomului, ãi
ciorchini mari de mere ãi prune atàrnau peste tot pomul_care
era ân forma unei cruci chiar pàná jos la trunchiul lui. Am
cázut jos sub pom ãi am strigat, “Doamne, ce pot eu face?”
Vàntul a ânceput sá ploaie fructe peste tot pe mine, ãi am auzit
un glas zicànd, “Cànd tu ieãi din viziune, citeãte Doi Timotei
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4.” Aceasta s-a repetat de trei ori. Apoi m-am aflat ân camera
mea. Am apucat o Biblie ãi am ânceput sá citesc, “Predicá
cuvàntul^cáci va veni timpul cànd ei nu vor suferi
ânváäáturá sánátoasá (diviziuni doctrinare ân bisericá); ci dupá
poftele lor âãi vor da ânváäátori, avànd urechile cu
màncárime^fá lucrul unui evanghelist, fá dovadá depliná de
slujba ta.”

Am rupt jos foaia aceea din Biblia mea, ãi am pus-o cu
márturia mea ân piatra unghiulará care a fost pusá ân aceeaãi
zi. Acea “ànváäáturá sánátoasá” eu cred cá este dragostea
evlavioasá unul pentru altul. Astfel s-a âmplinit cá lucrul meu
nu a fost sá pástoresc_deãi scurt timp dupá aceea, eu am omis
viziunea, ãi mare ântristare a venit din cauzá cá nu am mers
ânainte ân chemare_dar mai tàrziu Dumnezeu m-a trimis ân
càmpul Lui sá fac aceastá lucrare. Am tráit sá vád ziua cànd
aceastá viziune este âmplinitá. Eu muläumesc lui Dumnezeu
pentru aceastá slujbá umilitá prin care âncerc sá-mi fac partea
sá unesc poporul lui Dumnezeu, astfel ca ei sá poatá fi una ân
inimá ãi ân duh.

VIZIUNEA IV_VIZIUNE ÃI VINDECARE

MIRACULOASÁ A COPIILOR OLOGI

“Ãi se va âmplini dupá aceea cá Eu voi turna Duhul Meu
peste toatá fáptura; ãi fiii voãtri ãi fiicele voastre vor profeäii;
bátrànii voãtri vor visa visuri; tinerii voãtri vor vedea viziuni.”
Acestea sunt cuvintele unui profet. Eu cred cá noi tráim ân ziua
aceea.

Viziunea care o relatez acum era foarte remarcabilá. Ea
mi-a fost datá ân casa mamei mele unde am stat o noapte la
scurt timp dupá ce a izbucnit rázboiul recent ân Europa.
Càndva ântre miezul nopäii ãi zorii dimineäii m-am trezit cu o
povará teribilá pe inima mea. M-am rugat destulá vreme dar se
párea cá nu am putut sá primesc uãurare. Douá ore au trecut.
Apoi de-odatá am intrat ântr-o viziune ãi má aflam mergànd
sus pe un deal spre o cásuäá nefinisatá. Am intrat prin uãá, ãi
ân camerá am observat un scaun roãu ãi un fotoliu roãu. Ãezànd
ân scaunul roãu era o femeie cu ochelari, plàngànd. Pe pat la
dreapta era un báieäel cu párul maroniu de vreo trei sau patru
ani. Am putut vedea cá el era ângrozitor de suferind ãi trupul
lui mic era tras sus; picioarele ãi un braä se páreau sá fie
ânfáãurate ân noduri. Stànd la uãa din mijloc era o femeie cu
párul ânchis, aparent mama ãi ea plàngea amarnic. Dincolo
làngá pat era un bárbat cu arátare ânchisá, tatál.

Mi-am zis, “Nu este aceasta ciudat; eu eram la casa mamei
mele doar cu càteva momente ân urmá.” Apoi, m-am uitat la



UN RAPORT AL VIZIUNILOR MARTURISITE DE FRATELE BRANHAM 141

dreapta mea, ãi acolo státea ângerul lui Dumnezeu, âmbrácat ân
alb. Pentru moment eu nu am ãtiut ce sá fac, dar inima mea a
mers la copilaãul care zácea pe pat. Ângerul mi-a zis, “Poate
copilaãul acela sá tráiascá?” Am ráspuns, “Eu nu ãtiu.” Ângerul
a zis, “Tatál sá-äi aducá copilaãul ãi tu sá-äi pui màinile peste
stomacul lui.” Astfel tatál l-a adus la mine ãi eu m-am rugat ãi
de-odatá tatál a scápat copilul. Aceasta a lovit pe picioruãul lui
ãi piciorul a ânceput sá se desfáãoare. Apoi a fácut un pas, ãi
apoi un alt pas, iar apoi a mers dincolo ân colä. Dupá aceea
copilul a venit umblànd la mine ãi a zis, “Frate Branham, eu
sunt bine acum.” Ângerul a ântrebat, “Ai luat ân considerare
aceea?” Am ráspuns, “Am luat, domnule.”

Atunci el mi-a spus sá stau liniãtit. El m-a luat ãi m-a
aãezat pe un drum de äará unde era mult pietriã. M-am uitat la
dreapta mea ãi acolo era un cimitir ãi niãte pietre mari de
mormànt. El a zis, “Citeãte numele ãi numerele de pe ele.” Am
citit. El m-a dus iaráãi ãi m-a aãezat ântr-o aãezare la o micá
âncruciãare de drumuri_cu un magazin alimentar ãi patru sau
cinci case. Acolo, ieãind din magazin, era un om bátràn cu o
mustaäá albá purtànd salopete ãi o ãapcá galbená de catifea.
Ângerul a zis, “El te va ândruma.” Atunci el m-a luat a treia
oará, ãi de data aceasta eu mergeam ântr-o casá. Am vázut o
femeie tànárá la uãá. Ea plàngea. Am intrat ân casá ãi am
observat o sobá demodatá mare stànd la stànga mea. Camera
era capitonatá cu hàrtie galbená cu figuri mici roãii pe ea. Pe
perete era afiãul, “Dumnezeu sá Binecuvànteze Casa Noastrá.”
Ân centru era un pat mare de bronz, ãi ân colä era un pat de
campanie. Pe pat era cineva care suferea teribil. Apoi am vázut
cá era o fatá ãi picioarele ei erau toate trase. M-am uitat ãi
acolo era ângerul Domnului stànd la dreapta mea din nou. El a
ântrebat, “Poate trái fata aceea?” Am ráspuns, “Domnule, eu
nu ãtiu.” El a zis,  “Pune-äi màna peste ea ãi roagá-te.”

Aãa cum m-am rugat pentru fatá, am auzit un glas ân
camerá zicànd, “Laudá Domnului.” Cum m-am uitat fata se
ridica. Braäul ei drept era bolnav ãi tras ân spate, dar l-am
vázut cum s-a ândreptat. Apoi am observat cá piciorul tras
stràmb de asemenea a devenit drept ãi normal, ãi i-am auzit pe
càäiva plàngànd ãi láudànd pe Domnul.

Eu tocmai am ieãit din viziune cànd am auzit pe cineva
zicànd, “Oh Frate Branham, Frate Branham.” M-am uitat la
ceas ãi am aflat cá au trecut càteva ore. Era aproape la
revársatul zilei ãi cineva má striga. A fost un tànár cu numele
de John Himmel. Eu l-am botezat pe el ãi soäia lui. El a zis,
“Frate Branham, eu sunt ân necaz. Ân rázboi am dat ânapoi, ãi
de atunci am pierdut un copil, iar acum báieäelul meu este pe
punctul moräii. Doctorul zice cá el nu poate trái. Mi-e ruãine sá
te ântreb, dar vrei sá vii sá te rogi pentru copilul meu?” I-am
spus cá vin.
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El mi-a spus cá el âãi va lua várul, Fratele Snelling, care
tocmai a fost convertit (el este acum pastor asociat al
tabernacolului meu), sá ne ajute sá ne rugám. Am zis, “Foarte
bine,” fárá sá ãtiu cá el urma sá ajute sá se âmplineascá
viziunea. Aãa cum noi am mànat la casa omului, am ântrebat,
“D-le Himmel, nu locuieãti tu ântr-o cásuäá cu douá camere de
formá lungá?” El a ráspuns, “Eu locuiesc.” Am zis, “Nu are
camera din faäá un fotoliu roãu ãi un pat pe care zace
báieäaãul? Ãi nu este báieäaãul, cu párul maroniu ãi nu poartá
el salopete de catifea?” El a ráspuns, “Acela-i exact el. Ai fost
tu càndva ân casa mea?” Am zis, “Cànd tu m-ai chemat eu
tocmai am plecat.” Desigur el nu a ânäeles. Eu am ântrebat, “D-
le Himmel, tu má crezi?” El a ráspuns, “Cu toatá inima mea te
cred.” Apoi i-am spus, “Aãa vorbeãte Duhul, copilul táu va
trái.” La aceea o mare condamnare a venit peste el. El a oprit
maãina, s-a aruncat peste volan, ãi a plàns, “O Dumnezeule, fii
milostiv cu mine pácátosul.” El ãi-a dat inima lui Cristos ân
timp ce eram la càteva mile de casá, ãi ânainte ca copilul sá fie
vindecat.

Acum cànd am ajuns acasá noi am aflat cá copilul a fost
aproape mort. Plámànii au fost plini ãi a fost doar o uãoará
respiraäie ân gàtul lui. Am zis, “Aduceäi-mi copilul.” Dar cànd
m-am rugat pentru el, nimic nu s-a ântàmplat. Copilul nu putea
sá-ãi ia rásuflarea ãi aproape se strangula. Eu am aãteptat sá
fie vindecat instantaneu.

Acum aici este unde am aflat cá cineva poate face o
greãealá dacá nu urmáreãte clar viziunea. Fiecare lucru
trebuie sá fie aãa cum era ân viziune sau aceasta nu se va
âmplini. Mi-am dat seama acum cá femeia bátràná pe care am
vázut-o ãezànd ân scaun nu era acolo. Eu nu am putut spune
la nimeni, dar am ãtiut cá trebuia sá aãtept pàná cànd totul
era exact ân ordine. Ei m-au ântrebat care era chestiunea dar
eu nu am zis nimic; eu a trebuit sá aãtept ca Dumnezeu sá
âmplineascá viziunea. M-am gàndit cá am ânãelat aãteptárile
lui Dumnezeu ân a merge ânainte, ân loc sá aãtept pentru
timpul Lui. Am aãteptat o orá ãi jumátate. Ân final Dl.
Himmel ãi Dl. Snelling s-au ridicat, ãi-au luat paltoanele ãi au
ânceput sá plece. Copilul acum doar abia mai era viu. Era
aproape ora ãase, dar tocmai la timpul acela s-a ântàmplat sá
má uit afará pe fereastrá ãi acolo venind pe làngá casá era o
femeie bátràná care purta ochelari. Eu am ânceput sá laud pe
Domnul. Doamna a fost misterios miãcatá sá viná pe uãa din
spate (de obicei ea venea prin faäá), chiar cum ceilaläi doi
ieãeau prin uãa din faäá. Bunica venind ânáuntru a ântrebat
dacá copilul era mai bine. Cu aceea mama a ânceput sá
plàngá, “Nu el moare, el moare.” Dl. Snelling fiind rudenie cu
ei, s-a ântors ânapoi, ãi eu m-am ridicat repede ãi i-am dat
pliantul roãu. El ãi-a luat jos pálária ãi a ãezut plàngànd.
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Atunci bunica ãi-a luat jos ochelarii care s-au aburit deoarece
ea plàngea, ãi a ãezut ân celálalt scaun. Mama se rezema de
uãa  din mijloc plàngànd. Acolo, ân sfàrãit, fiecare lucru era la
fel cum l-am vázut ân viziune!

M-am dus la uãa din faäá ãi i-am zis D-lui Himmel, “Tu
âncá ai credinäá ân mine?” El a ráspuns, “Eu am Frate
Branham.” I-am spus cá mi-a párut ráu, dar nu i-am putut
spune cu puäin timp ân urmá cá eu am páãit ânaintea viziunii.
Acum am zis, “Adu-mi copilul.” El a mers la pat, a ridicat
copilul, ãi a venit umblànd la mine. Atunci m-am rugat,
“Tatá, âmi pare ráu din adàncul inimii mele cá slujitorul Táu
a mers ânaintea viziunii. Dar iartá-má Doamne, ãi lasá ca
aceãti oameni sá ãtie cá Tu eãti Dumnezeu ãi cá eu sunt
slujitorul Táu. Ân Numele Domnului Isus, eu spun cá copilul
va trái.”

Ân timp ce-mi aveam màinile pe copil, deodatá el a ânceput
sá strige, “Tati! Tati!” ãi s-a trezit conãtient. Copilul ãi-a
aruncat braäele ân jurul tatálui, ãi toäi au ânceput sá äipe ãi sá
plàngá ãi sá strige. Eu am zis, “Ia copilul ãi pune-l pe pat. Cáci
aãa vorbeãte Duhul, vor fi trei zile pàná cànd mádularele lui
mici sunt complet rásucite conform cu viziunea. La timpul
acela se va âmplini cáci copilul va deveni normal.”

A treia zi muläi s-au adunat sá meargá la casa unde era
báiatul. Soäia mea a mers acolo ca martor. Familia nu a ãtiut
cá vin ãi eu, dar cànd mama a deschis uãa ãi m-a vázut a zis,
“Oh iatá-l pe Fratele Branham. Intrá. Báiatul este bine.” Aãa
cum am intrat, toäi s-au adunat ân jurul ferestrelor sá vadá ce
se ântàmpla. Eu am stat liniãtit ãi nu mi-am deschis gura, ãtiind
cá Dumnezeu âãi va äine Cuvàntul Lui. A fost cum Pavel care a
stat pe corabie ân a 14-a zi a âncercárii, dupá ce ângerul
Domnului a stat aláturi de el, ãi a zis, “Ãtiu cá va fi aãa cum el
a zis, cáci âl cred pe Dumnezeu.” Eu ãtiam cáci copilul va
umbla spre mine. Am stat acolo doar un moment. Apoi
báieäelul, s-a uitat la mine, a venit pe podea, ãi-a pus màinile
ân a mea, ãi a zis, “Frate Branham, eu sunt bine acum.”
Aleluia, promisiunea lui Dumnezeu nu poate greãi! Cànd
viziunea este âmplinitá, ea este perfectá.

Viziunea despre vindecarea fetei oloage:

Acum privind cealaltá parte a viziunii: I-am spus adunárii
mele cá pe undeva ân lume, era o fatá cu un braä ãi un picior
trase, care de asemenea urma sá fie vindecatá ân âmplinirea
viziunii. Vreo douá sáptámàni au trecut. Ân final ântr-o zi aãa
cum veneam de la lucru, un prieten de-al meu, Herb Scott,
ãeful meu, mi-a zis, “Billy, iatá o scrisoare pentru tine.” Eu
eram ocupat la timpul acela, ãi am pus scrisoarea ân buzunarul
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meu, dar cum am pornit ân jos pe scári, ceva párea sá spuná,
“Citeãte scrisoarea aceea.” Astfel am deschis-o ãi atàt càt mi-o
pot aminti, se citea dupá cum urmeazá:

Dragá Frate Branham: eu am o fatá care este ân vàrstá de
vreo 14 ani. Ea este bolnavá ân màna ei, braäul ei ãi piciorul
drept, ãi este tras ân sus cu artritá. Noi aparäinem la Biserica
Metodistá ãi locuim ân South Boston, Indiana. Noi am citit
cárticica ta numitá ISUS CRISTOS ACELAÃI IERI, AZI, ÃI ÂN
VECI. Pastorul nostru a zis cá nu era nimic de ea. Cá era doar
un alt ism. Dar dupá adunarea de rugáciune am primit un simä
puternic sá-äi scriu. Má ântreb dacá ai veni sá te rogi pentru
fiica mea ca un miracol sá poatá fi ânfáptuit^

Cu sinceritate a voastrá,
D-na Harold Nale

Ceva mi-a vorbit cá aceasta era fata. I-am arátat scrisoarea
la soäia mea, ãi a zis ãi ea cá ea trebuie sá fie aceea. Am decis sá
merg la South Boston. Eu niciodatá nu am fost acolo, ãi nu
ãtiam unde se afla, dar Fratele Wiseheart, un diacon ân biserica
mea, a zis cá s-a gàndit cá el ãtia ãi va merge cu mine.

Un om ãi soäia lui, cu numele de Brace, de asemenea a mers
ân maãina mea_doamna a fost vindecatá ân adunarea mea ãi ea
ãi bárbatul ei au vrut sá meargá cu noi sá vadá viziunea
âmplinitá. Oricum, noi ne-am âncurcat ân oraãele noastre ãi am
condus destul de multe mile ânainte de a gási locul corect. Ân
sfàrãit am fost ândreptaäi spre un alt drum, ãi aãa cum
conduceam, am avut un simä foarte ciudat. Se párea de parcá
nu puteam respira. Sora Brace s-a uitat la mine ãi a remarcat,
“Ceva este ráu; aráäi foarte alb.” Am ráspuns, “Nu doamná,
ângerul Domnului este aproape.” Am oprit maãina ãi am ieãit
afará ãi mi-am pus piciorul pe bara de protecäie din spate a
maãinii. Apoi s-a ântàmplat sá privesc deoparte, ãi acolo era un
cimitir. M-am uitat la pietrele de mormànt, ãi iatá, gravat pe
ele erau aceleaãi nume ãi numere pe care le-am vázut ân
viziune. M-am urcat ânapoi ân maãiná ãi am zis, “Noi suntem
pe drumul corect.” D-na Brace a ânceput sá plàngá. Am mers
càteva mile mai departe, ãi ân final am remarcat, “Cànd
ajungem la magazinul acela din ráscruce ânainte, un om ân
vàrstá cu salopete albastre ãi o ãapcá galbená din catifea va
ieãi ãi ne va ândruma.” Curànd am ajuns la magazinul cu
faäada vopsitá ân galben, ãi làngá el au fost patru sau cinci
case. Am zis, “Acesta este locul.”

Doar cum am mànat sus, din magazin a ieãit un om cu
salopete albastre, o mustaäá albá, ãi o ãapcá din catifea. D-na
Brace, cànd a vázut aceasta, a leãinat ân maãiná. Cànd omul s-a
apropiat de noi l-am ântrebat, “Ãtii unde locuieãte Harold
Nale; un om care are o fiicá oloagá?” El a ráspuns, “Da
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domnule; de ce vrei sá ãtii?” I-am ráspuns, “Domnul va vindeca
aceastá fatá. Aratá-mi unde este casa.” M-am uitat la bátràn ãi
lacrimile au ânceput sá curgá pe obrajii lui cu barbá cáruntá, ãi
buzele lui au ânceput sá se miãte aãa cum ne-a ândreptat spre
locul acela.

Cànd am ajuns la uãá am fost salutat de mama
domniãoarei. Ea a zis, “Tu eãti Fratele Branham. Te-am
cunoscut dupá fotografie.” Ea ne-a invitat ânáuntru, ãi acolo,
aãa cum era arátat ân viziune, era vechea sobá mare, hàrtia
galbená, cu figuri roãii pe ea, patul mare de bronz, fata culcatá
pe el exact cum a fost descrisá, ãi afiãul pe perete,
“DUMNEZEU SÁ BINECUVÂNTEZE CASA NOASTRÁ.” D-
na Brace a leãinat a doua oará. Apoi ceva s-a ântàmplat. M-am
aflat mergànd spre patul unde era fata. Mi-am pus màna peste
ea, ãi am zis, “Lasá ca puterea Ta sá fie cunoscutá ân
vindecarea acestei fete conform cu viziunea care mi-ai arátat-o
Tu.” Chiar atunci braäul ei infirm s-a ândreptat. Ea s-a ridicat
din pat, ãi piciorul ei de asemenea s-a ândreptat. Dl. Brace
tocmai ãi-a adus soäia conãtientá din nou la timp sá o vadá pe
fatá ridicàndu-se, ãi ea a leãinat pentru a treia oará, mergànd
chiar ân braäele soäului ei. Fata s-a ridicat ân picioare, a mers
ân altá camerá, s-a âmbrácat cu hainele ei, ãi a venit ânapoi
pieptánàndu-ãi párul, cu màna care a fost infirmá. Acest
eveniment poate fi verificat de D-na Harold Nale care locuieãte
la Salem, Indiana la timpul cànd aceasta este scrisá.

VIZIUNEA V_VIZIUNEA MILLTOWN

Càteva sáptámàni dupá viziunea precedentá, am fost din
nou ân casa mamei mele. Ca ãi cele mai multe dintre alte
viziuni, aceasta a venit la mine pe la ora douá sau trei
dimineaäa. Se párea cá eram ântr-o pádure ântunecatá, ãi aãa
cum pribegeam pe acolo am auzit un plàns foarte ânduioãátor.
Se párea ca ãi cum auzeam un miel beháind. M-am gàndit,
“Unde este sármanul acela micuä?” ãi am ânceput sá-l caut prin
nor ãi ântuneric. La ânceput m-am gàndit cá zice, “Bah-h-h-h
Bah-h-h-h.” Dar cum sunetul se apropia, se párea sá fie o voce
umaná zicànd, “Mil-l-l-town, Mil-l-l-town.”

Ei bine, eu niciodatá nu am auzit de numele acela ânainte,
ãi chiar atunci am ieãit din viziune. Am ânceput sá le spun la ai
mei cá pe undeva acolo era unul din mieii lui Dumnezeu ân
necaz, ãi era aproape de un loc numit Milltown. Un om cu
numele de George Wright, care a participat la biserica mea a
zis cá el ãtia despre un Milltown care nu era decàt puäin
departe de locul unde el locuia. (Adresa Fratelui Wright este
De Pauw, Indiana.) Astfel sàmbáta urmátoare am mers la
Milltown.
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Sosind acolo, m-am uitat ân jur dar nu se párea sá vád ceva
pentru ce m-ar vrea Domnul acolo jos. Ân final am decis sá äin
o adunare de stradá ân faäa unui magazin, dar Fratele Wright,
care era cu mine, a zis cá el are un serviciu de fácut ântài, ãi
mi-a cerut dacá vreau sá merg cu el. I-am ráspuns, “Da
domnule, vreau.” Am mànat sus pe un deal ãi am vázut o
Bisericá Baptistá mare, aãezatá aláturi de un cimitir. Fratele
Wright a zis, “Aceastá bisericá nu mai este folositá decàt
numai pentru ânmormàntári.” Doar cum a zis aceea, am simäit
ceva miãcàndu-se peste inima mea. Acolo era unde m-a vrut
Domnul. Cànd i-am spus Fratelui Wright aceasta, el a ráspuns,
“Voi merge sá iau cheile sá te las ânáuntru ca sá poäi sá o vezi.”
Ân timp ce el a fost plecat am ãezut pe trepte ãi m-am rugat,
“Tatá Ceresc, dacá acesta este locul unde Tu má vrei, deschide-
mi aceastá uãá.” Domnul a permis ca aceea sá se ântàmple, ãi
am anunäat o adunare. Dar eu curànd am vázut cá situaäia va
fi foarte dificilá, cáci bisericile de acolo au ânváäat oamenii
âmpotriva Vindecárii Divine.

Primul om la care i-am cerut sá viná la adunári mi-a zis,
“Noi suntem prea ocupaäi sá mergem la vreo trezire; noi creãtem
pui ãi nu avem timp pentru aãa ceva.” Oricum, curànd dupá
aceea, acest om a murit, aãa cá el nu a mai crescut aläi pui.

Sàmbáta urmátoare noi am ânceput trezirea. Numai patru
persoane au participat ãi ei erau familia Wright. Seara
urmátoare a fost puäin mai bine. A treia seará, un om cu o
arátare grea a venit la uãa bisericii, ãi-a bátut cenuãa din pipá,
a intrat, ãi a ãezut jos ân spate. Apoi l-a ântrebat pe Fratele
Wright, “Unde este acel micuä Billy Sunday? Vreau sá má uit
bine la el.” Fratele Wright a venit ânainte ãi mi-a spus cá un
caz foarte greu tocmai a intrat ân cládire. Oricum, ânainte ca
serviciul sá se termine chiar ân seara aceea, el era la altar
plàngànd cátre Dumnezeu. Numele lui este William Hall ãi el
este pastorul acelei biserici acum.

Curànd muläi au venit, ãi eu am menäionat poporului
despre viziune. Atunci Fratele Hall a venit ãi a zis, “Pái Frate
Branham, acolo este o fatá care locuieãte ân jos de deal aici,
care a citit cartea ta numitá ISUS CRISTOS ACELAÃI IERI,
AZI, ÃI ÂN VECI. Ea a zácut pe spatele ei timp de opt ani ãi
nouá luni, ãi niciodatá nu s-a ridicat din pat. Ea este
tuberculoasá, ãi doctorii au zis cu ani ân urmá cá nu era nici o
speranäá. Ea este acum de vreo 23 de ani. Ea zace acolo
ofilindu-se ãi càntáreãte numai vreo patruzeci de livre. Fata a
cerut stáruitor ãi a plàns ca tu sá vii jos la ea, dar párinäii ei
aparäin la o anumitá bisericá de aici, ãi s-a anunäat la biserica
aceea cá dacá vreunul din ei au mers sá te asculte, ei vor fi daäi
afará din bisericá. Dar, vrei tu sá mergi?”

Am ráspuns, “Eu voi merge, dacá poäi sá-i faci pe tatál ãi
mama ei sá spuná cá este ân ordine.” Am simäit cá Dumnezeu
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má cáláuzea jos ân calea aceea. Numele fetei era Georgie Carter
ãi tatál ei, eu cred, era un superintendent al unei cariere de
piatrá. Mama a trimis vorbá cá eu puteam veni jos ãi sá vád
fata, dar cá nici ea nici tatál nu vor fi ân casá ân timp ce eu
eram acolo.

Cànd am intrat ân camerá, am vázut cárticica mea aãezatá
pe pat ãi am ântrebat, “Crezi tu ce ai citit?” Ea a ráspuns, “Eu
cred, domnule.” Aceasta s-a vorbit ântr-un glas aãa de scázut
âncàt a trebuit sá vin foarte aproape ca sá aud ce a zis ea. La
timpul acela eu nu am ânäeles aãa de mult cum ânäeleg acum
despre vindecare, dar m-am rugat pentru oameni aãa cum i-am
vázut vindecaäi prin viziune. Astfel i-am spus despre fata Nale
care a fost vindecatá, ãi am sugerat ca ea sá se roage ca
Dumnezeu sá má conducá printr-o viziune sá má rog pentru ea.
(Mai tàrziu, am aflat, desigur, cá toäi pot fi vindecaäi prin a
crede Cuvàntul lui Dumnezeu, deãi Dumnezeu âncá âmi
descoperá multe vindecári prin viziune.)

Adunarea a mers ânainte. Dumnezeu a continuat sá
binecuvànteze pàná cànd au fost càteva sute de persoane ân
participare. Ântr-o zi am avut un serviciu de botez la Totton
Ford pe Blue River. Ân dupá-masa aceea eu urma sá botez vreo
treizeci sau patruzeci de persoane. Scurt timp ânainte, ân
aceastá localitate, un predicator a äinut o adunare acolo ãi a
predicat âmpotriva scufundárii. Dar ân dupá-masa aceea
Dumnezeu Ãi-a manifestat puterea ân aãa fel âncàt peste
cincisprezece din poporul lui au intrat ân apá cu hainele lor
bune pe ei ânainte ãi au fost botezaäi.

Acum toatá sáptámàna aceea Georgie s-a rugat, “Oh,
Doamne, trimite-l pe Fratele Branham sá má vadá din nou;
aratá-i prin viziune cá eu pot fi vindecatá, aãa ca sá pot fi
botezatá cu ceilaläi dintre ei.” Cànd a venit ziua botezului, fata
era foarte agitatá ãi a continuat sá plàngá. Mama a âncercat sá o
liniãteascá, dar inima ei era zdrobitá ãi ea nu putea fi âmpácatá.

Dupá ce s-a terminat botezul, am mers la casa Fratelui
Wright pentru ciná. Fratele Brace, care a fost cu mine ân timpul
âmplinirii celeilalte viziuni, era de asemenea cu noi. Dar la
momentul acesta Duhul mi-a vorbit, zicànd “Nu mànca hraná
acum, ci mergi la pádure sá te rogi.” Astfel am zis, “Eu merg sá
má rog puäin, dar cànd cina este gata, sunaäi clopotul (ei aveau
un clopot vechi de äará pentru ciná) iar eu voi veni.” Eu apoi am
mers ân pádure la ceva distanäá ãi am ânceput sá má rog.

Dar a fost dificil sá má rog cáci erau muläi scáieäi care
intrau ân hainele mele, ãi má tot gàndeam cá voi fi ântàrziat
pentru slujbá. Oricum, am ânceput sá má rog din toatá inima
mea, ãi curànd am fost pierdut ân Duhul. Ân final am auzit un
glas chemànd de undeva din pádure. M-am ridicat; soarele a
apus ãi se fácea ântuneric. Clopotul cinei a sunat dar eu nu l-
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am auzit, ãi cercetátorii au fost trimiãi sá má caute. Aãa cum
m-am ridicat am vázut o luminá gálbuie, strálucind ân jos ân
pádure din cer. Un glas a vorbit zicànd, “Du-te pe la a lui
Carter. Aceea a fost tot. Apoi am putut auzi glasuri ân diferite
páräi ale pádurii chemànd, “O Frate Branham, O Frate
Branham.” Am pornit afará din pádure ãi aproape am intrat ân
braäele Fratelui Wright. El m-a informat, “Cina a fost gata de o
orá ãi noi te-am strigat. Care este chestiunea?” Am ráspuns,
“Eu nu pot mànca. Noi mergem pe la a lui Carter. Domnul m-a
trimis pe acolo pentru vindecarea lui Georgie.” El a ráspuns,
“Destul de sigur?” El a chemat, ãi Fratele Brace a venit. Noi
am urcat ân maãiná ãi am pornit spre Carteri, care erau vreo
ãapte mile depártare. Le-am spus celorlaläi sá mánànce ãi apoi
sá viná la bisericá. Noi nu am putut sá-i aãteptám, cáci
viziunea mi-a vorbit ca eu sá merg atunci.

Dumnezeu lucra la ambele capete ale liniei. Vá amintiäi cá
a fost aãa cànd ângerul i-a vorbit lui Petru; oamenii au fost
adunaäi la casa lui Marcu ãi ei toäi se rugau. Georgie a devenit
tare agitatá la timpul acesta. Mama era aãa de nenorocitá âncàt
a mers ân camera aláturatá ãi a ânceput sá se roage. Ea a zis,
“Doamne, ce voi face eu; insul acela Branham a venit aici ãi a
agitat fata mea aãa de tare, ãi ea a fost ântr-o stare de moarte
de nouá ani. Cine este acest om oricum?” Dupá aceea ea s-a
pierdut ân duhul rugáciunii. Deodatá ea a auzit un glas care a
zis, “Priveãte sus.” Aãa cum ãi-a ridicat capul s-a gàndit cá a
vázut o umbrá pe perete. Ea a vázut cá era o persoaná ãi se
párea sá fie Isus. Ea a ântrebat, “Doamne ce pot eu face?” Ân
viziune Domnul i-a zis, “Cine este acesta care vine pe uãá?”
Atunci ea m-a vázut pe mine ãi doi oameni care urmau. Ea m-a
recunoscut, dupá fruntea mea ânaltá, ãi Biblia care o purtam
peste pieptul meu. Ea a ânceput sá spuná, “Eu nu visez, eu nu
visez.” Ea a fugit ân camera aláturatá ãi a exclamat, “Georgie,
ceva s-a ântàmplat!” Ea a ânceput sá-i spuná viziunea. Cànd ea
aproape a terminat sá o spuná, ea a auzit o uãá tràntintu-se. Ea
s-a uitat ãi acolo eu tocmai soseam. Eu nu am bátut. Eu doar
am intrat pe uãá ãi am venit ânáuntru. Mama a cázut ânapoi
ântr-un scaun, aproape leãinànd. M-am dus drept la marginea
patului ãi am zis, “Sorá fii curajoasá. Isus Cristos, pe Care l-ai
slujit ãi l-ai iubit ãi la care te-ai rugat, a auzit rugáciunea ta ãi
m-a trimis conform cu viziunea. Ridicá-te ân picioare cáci El
te-a vindecat.”

Eu am luat-o de màná. Amintiäi-vá cá ea nu s-a mai ridicat
ân pat de muläi ani. Ei cu greu puteau pune un cearceaf sub ea,
ea era aãa de acoperitá cu ráni. Capul ei aráta aproape patrat;
ochii erau adànc scufundaäi ãi braäele ei arátau ca cozi de
máturá ân locul cel mai gros. Dar cànd am zis cá Isus Cristos a
vindecat-o, ea s-a sculat imediat ãi s-a ridicat ân picioare!
Mama ei a ânceput sá äipe. Acolo ea ãi-a vázut fiica pentru
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prima datá ân nouá ani, umblànd peste podea, nu prin puterea
ei proprie, ci prin puterea Duhului Sfànt, ãi fárá vreun sprijin
uman. Aãa cum m-am ântors sá plec din cládire, sora ei a venit
alergànd ânáuntru, ãi ãi ea a ânceput sá äipe.

Mai tàrziu, cànd tatál ei a venit acasá ãi ãi-a vázut fiica
ãezànd la pian càntànd, el aproape a leãinat. El a plecat ân oraã
ãi a ânceput sá spuná la toäi oamenii ce s-a ântàmplat. Fata a
mers afará ân curte, a ãezut jos pe iarbá ãi a ânceput sá
binecuvànteze iarba ãi frunzele. Ea s-a uitat sus ânspre cer
zicànd,” “O Dumnezeule, ce bun eãti Tu cu mine.” Ea era aãa
de fericitá.

La bisericá ân seara aceea cládirea era ticsitá. Cànd a venit
duminica noi am avut un alt botez. Ãi Georgie ãi fata Nale au
fost botezate la Totton Ford duminica urmátoare. Georgie este
acum càntáreaäa la pian la Milltown Baptist Church ãi este ân
sánátate perfectá. Aminteãte-äi, prietene cititor, Isus Cristos
este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.

CÁTRE CINE ÂL POATE PREOCUPA:
Eu am fost ân pat pe spatele meu pentru opt ani ãi 9

luni cu T. B. ãi doctorii au renunäat la mine. Eu abia
càntáream 50 de livre ãi se párea cá toatá speranäa s-a
dus. Apoi din Jeffersonville, Ind., vreo 35 de mile de la
casa noastrá, a venit Rev. Wm. Branham, ântr-o viziune
care el a avut-o a vázut despre un miel fiind prins ân
pustie ãi plàngea ‘Milltown’ (Acela este unde eu locuiesc.)
Fr. Branham niciodatá nu a fost aici sau sá fie cunoscut
de cineva de aici. Venind ânáuntru, el ãi-a pus màinile
peste mine ãi s-a rugat, chemànd peste mine numele
scumpului nostru Domn Isus. Ceva se párea sá má apuce
ãi deodatá am fost sus ãi muläumeam lui Dumnezeu
pentru puterea Lui de a vindeca. Am ieãit afará pentru
prima datá ân opt ani, apoi am fost botezatá ân ràu. Eu
sunt acum càntáreaäá la pian la biserica Baptistá de aici.
Mult mai mult merge cu aceastá vindecare mare. Eu nu
am loc ân aceastá márturie sá o scriu toatá. Eu voi scrie
bucuros ãi voi spune tot la oricine este interesat ân
vindecarea mea.

Georgia Carter, Milltown, Indiana.

VIZIUNEA VI_VIZIUNILE ÂN LEGÁTURÁ

CU VINDECAREA LUI

O altá viziune care a ânsemnat mult pentru mine ãi care
priveãte vindecarea minunatá care urma sá o primesc, a venit



150  WILLIAM BRANHAM, UN OM TRIMIS DE DUMNEZEU

la mine curànd dupá viziunea ce am avut-o despre Cristos. Mi
se párea cá eram foarte fericit, ca ãi cum tocmai am fost
convertit. Eu mergeam repede ânainte, bucuràndu-má ãi ca un
fel de a boxa umbra, ân timp ce mergeam afará spre drum. Era
ântuneric ãi aãa cum mergeam ânainte, deodatá se párea cá un
càine mare negru fugea spre mine. M-am gàndit cá el má va
muãca, ãi eu am dat cu piciorul spre el ãi am strigat, “Pleacá,
càine.”

Cànd am fácut aceasta, m-am ridicat ãi am vázut cá era un
om mare, ânalt, cu arátare ântunecatá, âmbrácat ân negru. El a
zis, “Tu m-ai numit un càine aãa-i?” Am ráspuns, “Âmi pare
foarte ráu. M-am gàndit cá era un càine cá erai jos pe màini ãi
genunchi.” El a màràit, “Tu m-ai numit un càine; eu te voi
ucide.” Ãi de sub cureaua lui ãi-a scos o lamá lungá de sabie.
Eu am pledat “Te rog ânäelege-má, domnule. Eu nu am ãtiut cá
erai un om; am gàndit cá erai un càine.” Aãa cum se apropia de
mine, se párea cá aratá ca un demon. El m-a dat drept cátre un
podeä tubular, ãi a mormáit, “Te voi ânváäa eu. Te voi ucide.”
Am ráspuns, “Domnule, nu mi-e teamá sá mor, cáci eu L-am
primit pe Isus ân inima mea. El este ajutorul meu ãi tária mea.
Aã vrea numai sá ânäelegi cá a fost o greãealá cá am spus
aceea.” Dar el totuãi a zis, “Eu te voi ucide.” Eu státeam
neputincios làngá perete ãi el ãi-a tras ânapoi màna sá má
junghie.

Eu am strigat, dar chiar la momentul acela, am auzit un
zgomot venind din cer, ãi jos din cer chiar làngá mine a venit
un ânger puternic, ãi el doar s-a uitat cu o privire asprá la omul
acela cu cuäitul mare ân màna lui. Omul s-a dat ânapoi, ãi-a
scápat cuäitul, ãi a fugit càt a putut de tare. Apoi ângerul a
privit la mine ãi a zàmbit. Trágàndu-ãi roba ân jurul lui, el a
mers iaráãi sus ân Cer. Acest ânger párea sá fie acelaãi care m-a
vizitat mai tàrziu.

Eu am strigat de bucurie, cáci mi-am dat seama cá
Dumnezeu ãi-a trimis ângerul pentru ocrotirea mea.

Eu cu adevárat cred cá aceastá viziune a fost âmplinitá cu
vreo doi ani ân urmá, cànd diavolul m-a avut bágat ân colä, cu
acea agitare hidoasá care era aproape sá-mi ia viaäa. Cànd se
párea cá a venit sfàrãitul, atunci Dumnezeu ãi-a trimis ângerul
Lui pe scená ãi m-a izbávit.

Tot la càäiva ani ân timpul vieäii mele eu aveam un timp
cànd deveneam foarte agitat. Ântr-o campanie am stat chiar ân
amvon ãi m-am rugat pentru bolnavi zi ãi noapte, luànd numai
puäin timp pentru dormit. Ân alte adunári serviciile mergeau
deseori pàná la ora douá dimineaäa. Eu ãtiam cá fáceam o
greãealá fácànd aceasta, dar cànd am vázut aãa de muläi
bolnavi ãi suferinzi inima mea mergea cátre ei, dàndu-mi
seama cá ân multe cazuri, pentru ei era o chestiune de viaäá ãi



UN RAPORT AL VIZIUNILOR MARTURISITE DE FRATELE BRANHAM 151

moarte.  Treptat deveneam tot mai slab, dar m-am luptat sá
continui. Ân final, dupá campaniile din Tacoma ãi Eugene, le-
am spus fraäilor mei care au fost cu mine cá eu va trebui sá
anulez toate campaniile care au fost planificate ãi sá iau o
odihná ândelungatá. De fapt, energia mea nervoasá era aãa de
mult dusá âncàt ân gàndul meu má ântrebam dacá má mai
puteam ântoarce vreodatá din nou ân càmp.

M-am dus ânapoi la casa mea ân Jeffersonville, dar se párea
cá nu-mi puteam recápáta puterea. M-am gàndit cá voi muri.
Ântr-o zi unul din diaconii mei, Curtis Hooper, a venit jos ãi a
ântrebat, “Nu eãti mai bine?” Am ráspuns, “Nu, nu sunt. Se
pare cá nu má mai pot reäine.” El a zis,”Frate Branham, eu am
o lucrare de fácut jos la càmpul de zbor. Vino cu mine, âäi va
face bine.” Cànd am ajuns jos la càmp, m-am simäit aãa de ráu
âncàt m-am gàndit cá nu voi mai ajunge din nou acasá. Am
mers afará la hangar ãi am ânceput sá má rog. Am strigat, “Oh,
Dumnezeule. Eu ãtiu cá am fácut greãeli. Eu âäi cer sá má ieräi.
Oamenii vor sá fac diferite lucruri. Eu sunt cu totul confuz.
Numai Tu má poäi ajuta. Doamne eu nu mai pot rezista.”
Cumva am ajuns ânapoi acasá.

Pe la timpul acesta m-am dus la Clinica Mayo sá-mi fac un
control doar sá vád ce era ântr-adevár ráu cu mine. Deci ân
mijlocul cáldurii lui august, am fost ân Rochester, Minnesota
cinci zile. Doctorii erau oameni buni ãi ei au fácut ce au ãtiut
mai bine sá afle ce era ráu cu mine, aãa cum m-au pus la
fiecare fel de examinare.

Ân acest timp eu má rugam. I-am spus Domnului cá
oamenii cu tot felul de boli nervoase au venit ân adunárile mele
ãi El i-a vindecat. De asemenea cá El mi-a arátat viziuni
minunate despre vindecárile celorlaläi ãi ei au fost izbáviäi. M-
am rugat, “Doamne, Tu niciodatá nu mi-ai arátat o viziune
despre izbávirea mea asupra acestei agitaäii teribile.” Tária
mea era aãa de departe dusá âncàt nu se párea cá âmi mai pot
reveni sá cred Cuvàntul lui Dumnezeu. Ziua urmátoare urma
sá fie ziua finalá a examinárii.

Ân aceastá dimineaäá m-am trezit ãi mi-am zis cá ân douá
ore voi merge acolo ãi voi primi un raport despre ce era ráu cu
mine. Eu ântotdeauna voi fi recunoscátor lui Dumnezeu pentru
ce s-a ântàmplat dupá aceea. Deodatá am fost ântr-o viziune.
Primul lucru ce l-am vázut era un báieäel de vreo ãapte ani. El
aráta ântocmai cum arátam eu la vàrsta aceea. Eu státeam
aláturi de el ânváäàndu-l sá vàneze. Ân apropiere era un ciot
vechi de pom, ãi i-am zis báiatului sá nu meargá ân apropiere
de pomul acela cáci o fiará periculoasá locuia acolo. Am luat
un báä ãi am lovit de marginea pomului. Deodatá, pe o ramurá
a fugit un animal mic de vreo ãase äoli lungime. Se párea sá fie
o nevástuicá, ãi ea avea ochiãori mici, negri, cu priviri ascuäite.
Oh, el era o creaturá micá vicleaná!
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Apoi am vázut cá el urma sá ne atace. Eu nu aveam nici o
puãcá; tot ce aveam era un cuäit mic de vànátoare. Ãtiam cá
eram neputincios cu cuäitul acela. M-am gàndit sá pun báiatul
ân spatele meu sá-l protejez, dar se párea cá la timpul acesta el
a dispárut. Repede ca fulgerul fiara a fácut un salt spre mine.
Dar chiar ânainte de-a face sáritura am auzit ângerul Domnului
vorbind la dreapta mea, zicànd, “Aminteãte-äi, are numai ãase
äoli lungime.”

Apoi animalul a fácut o sáriturá spre umárul meu stàng. El
a mers de la stànga mea la dreapta mea ãi iaráãi ânapoi tot atàt
de repede càt putea el merge. Eu nu-l puteam lovi cu cuäitul
meu ãi aãa cum mi-am deschis gura sá spun ceva, el a fugit ân
jos ân gàtul meu la mine ân stomac ãi a ânceput sá
bolboroseascá, iaráãi ãi iaráãi ãi iaráãi. Eu am strigat,  “Oh ce
pot eu face?” Din nou am auzit un glas zicànd, “Aminteãte-äi,
are numai ãase äoli lungime.”

Cànd viziunea a plecat, m-am uitat dincolo ãi am vázut-o
pe fetiäa mea, Becky, ãi soäia mea culcate ân pat adormite. Am
ãtiut cá viziunea s-a referit la boala mea de stomac ãi agitaäie.
La timpul acela nimic nu státea ân stomacul meu, ãi greutatea
mea s-a dus jos la vreo sutá de livre. Apoi mi-am amintit cá
ângerul a zis, “Aminteãte-äi, are numai ãase äoli lungime.” M-
am rugat, “O Dumnezeule, ajutá-má sá ânäeleg interpretarea
viziunii.” Am ânceput sá iau ân considerare. Poate zicerea aceea
a ânsemnat cá eu voi avea agitarea ãase luni. Aceea nu párea
corect. Apoi m-am gàndit poate s-a referit la ãase ani, dar acela
nu se párea sá fie ráspunsul.

Pàná ân timpul acela niciodatá nu m-am gàndit de càte ori
am avut aceste perioade nervoase. Chiar atunci se párea cá
buzele mele au vorbit singure. Se párea cá spun, “Poate aceasta
ânseamná cá eu urmeazá sá le am de ãase ori.” Chiar la timpul
acela, am simäit Duhul Sfànt venind peste mine cu mare putere.
Apoi un botez mare al Duhului a trecut peste mine din nou. Apoi
de trei ori, patru ori, cinci ori, ãase ori. Am ânceput sá socotesc
numárul timpurilor cànd am avut nervozitatea. Prima datá a
fost cànd am fost de vreo ãapte ani. La timpul acela plàngeam
deoarece lucrurile au mers ráu ân familia noastrá_tatál meu a
báut foarte mult, ãi eu am devenit melancolic ãi foarte nervos.
Cam la fiecare ãapte ani aceastá nervozitate s-a ântors. Am
socotit ãi aceasta era exact a ãasea oará. M-am bucurat, pentru
cá deodatá am devenit convins cá Domnul prin viziune mi-a
arátat cá aceasta va fi ultima datá de nervozitate.

M-am gàndit ân mine cá doctorii o sá vrea sá má opereze ãi
sá taie ceva din nervii aceia de la stomac. Dar cuäitul
doctorului era cuäitaãul din viziune. Era neputincios.

M-am dus acolo la clinicá sá iau raportul. Cànd doctorii au
venit âmpreuná au ânceput sá-mi puná ântrebári. Le-am ráspuns
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càt am putut de bine. Apoi unul dintre doctorii conducátori a
vorbit, “Tinere, âmi pare ráu sá-äi anunä aceasta, dar starea ta
este ceva ce ai moãtenit de la tatál táu. Tatál táu a báut ânainte
de a fi tu náscut. Niciodatá nu te vei face bine. Nervii tái âäi
afecteazá stomacul ãi aceasta face ca hrana ta sá fie aruncatá
ânapoi. Nu este vindecare pentru aceasta, ãi nu este nimic ce
putem face; tu eãti terminat pentru restul vieäii tale!”

Doar gàndiäi-vá, cei mai buni doctori din lume mi-au spus cá
eram terminat pentru restul vieäii mele! Dar laudá lui
Dumnezeu, chiar ânainte ca ei sá zicá aceea, Domnul mi-a vorbit
prin viziune, ãi a zis cá aceasta era ultima datá a lucrului teribil!

Am mers acasá. Mama mea m-a ântàmpinat ãi a remarcat,
“Fiule eu am avut un vis despre tine.” Odatá ânainte ea a avut un
vis despre mine. Era cu càteva zile dupá convertirea mea, cànd
ea m-a vázut stànd pe un nor alb predicànd la toatá lumea.
(Acesta practic s-a âmplinit acum. Eu sper curànd sá fiu ân stare
sá fac turul äárilor Europene tot la fel ca ãi Africa ãi Australia.)

Mama a continuat, “Fiule, noaptea trecutá (àn aceeaãi
noapte cànd am avut eu viziunea) eram adormitá ãi eram
singurá ân camerá. Ân vis eu lucram ãi te-am vázut culcat pe un
pat pe verandá aproape mort. Eu aãteptam sá te duci la orice
timp. Apoi am auzit un sunet deosebit, ca al gànguritului
porumbeilor. Am alergat acolo unde erai tu, ãi am vázut
coborànd din cer, ãase porumbei albi ân formá de “S.” Ei au
luminat pe pieptul táu unul càte unul. Porumbeii erau cei mai
albi din càäi am vázut vreodatá ãi ziceau, ‘coo, coo, coo.’ Ei
páreau sá se comporte de parcá le páreau aãa de ráu. Apoi tu ai
zis, ‘Laudá Domnului. Dupá aceasta porumbeii ãi-au aplecat
capetele lor mici, ãi din nou au format litera “S,” ãi au mers
ânapoi ân cer, gàngurind aãa cum mergeau. Apoi te-am vázut cá
te ridici ãi erai ân sánátate perfectá.”

Oh ce âncurajat am fost! Douá zile dupá aceea eu ãedeam
pe verandá ãi citeam cárticica Fratelui Bosworth, “Márturisire
Creãtiná.” Apoi am deschis Biblia. Eu nu cred ân deschiderea
Bibliei, ãi sá te aãtepäi sá primeãti un mesaj din locul unde se
deschide. Dar de data aceasta am deschis-o, ãi ochii mei au
cázut pe Iosua I, unde zice, “Fii tare ãi foarte curajos. Domnul
Dumnezeu este cu tine oriunde te duci.” Dumnezeu mi-a vorbit
prin descoperire, prin viziune ãi prin Cuvàntul Lui. Apoi
deodatá un glas se párea sá zicá, “Eu sunt Domnul care te
vindecá.” Eu am acceptat-o. Am mers ân casá ãi mi-am luat
soäia ân braäe ãi am zis, “Dragá, Dumnezeu m-a vindecat!”

Laudá lui Dumnezeu. Eu Âl iubesc cu toatá inima mea.
Astázi eu sunt ân sánátate mai buná decàt am fost ân toate
zilele vieäii mele. Eu sunt aãa de muläumitor. Eu voi fi
recunoscátor Lui càt voi trái. Ân cea mai ântunecatá orá Isus a
venit aproape. Dumnezeu a ráspuns rugáciunii mele.
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Capitolul 22

Cálátoria în Stráinátate
la Scandinavia

Pentru aproape trei ani invitaäiile veneau la Fratele
Branham sá conducá o serie de adunári de vindecare ân äárile
Scandinave. Diferite âmprejurári l-au âmpiedicat sá facá o astfel
de cálátorie, deãi de la ânceput el s-a simäit asigurat cá aceste
chemári erau de la Dumnezeu. Ân ianuarie, 1950, la timpul cànd
scriitorul s-a reunit cu echipa, Fratele Branham i-a cerut sá facá
aranjamente pentru cálátoria la Finlanda. Acesta era un pas de
credinäá, cáci ân acel timp nu erau bani disponibili pentru
cálátorie (biletele de avion un drum erau $2200 pentru o echipá
de cinci) ãi de fapt, din cauza anumitor âmprejurári recente
Fratele Branham a avut niãte obligaäii neaãteptate de ândeplinit.
Cu toate acestea, ân campaniile äinute pe durata februarie ãi
martie, au intrat suficiente fonduri sá ândeplineascá aceste
obligaäii ãi sá asigure rezervári aeriene pentru ântreaga echipá.
La ânceputul lui aprilie, echipa (care includea pe làngá Fratele
Branham, Rev. J. Earn Baxter, Rev. Jack Moore, Howard
Branham ãi scriitorul) la âncheierea a trei zile de servicii la Glad
Tidings ãi Manhattan Center, ân New York City, ne-am pregátit
sá plecám spre Europa.

APRILIE 6, 1950
Ân 6 aprilie, 1950, la ora trei dupá-masa, echipa a âmbarcat

marele avion de stráinátate, Flagship Scotland, ãi a decolat
spre Londra, Anglia. Era ân 6 aprilie, 1909, cànd William
Branham a fost náscut. Aprilie 6, 1917, era ziua cànd America
ãi-a retras izolaäionismul ei istoric ãi a intrat ân Rázboiul
European. Istoricii ne spun cá a fost ân 6 aprilie, ân anul 30 A.
D. cànd Cristos a murit pe Cruce. Poate membri echipei ar
putea fi scuzaäi pentru a se gàndi cáci aprilie 6, este o zi de
semnificaäie.

Mergànd ânainte peste Atlantic la mai bine de 300 de mile
pe orá, ãi o altitudine de peste 20.000 de picioare, avionul care a
purtat echipa a aterizat la mijlocul dimineäii urmátoare la
Northolt Airport làngá Londra. Càteva zile s-au petrecut ân a
vizita cládiri istorice ãi morminte ale celui mai mare oraã din
lume. Punctul culminant al ãezurului echipei ân acea mare
metropolá era vizita la capela lui Wesley. Ân timp ce eram acolo
noi am vázut de asemenea reãedinäa lui Wesley, intrànd ân
ultima din toate camerele ân care John Wesley s-a rugat ân
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fiecare dimineaäá la ora cinci dimineaäa. Ânainte de a pleca, noi
toäi am ângenunchiat ãi am avut rugáciune. A fost un moment
de neuitat.

Dupá douá zile ân Paris, care au fost petrecute ân a vizita
punctele de ânsemnátate istoricá, ne-am continuat cálátoria
spre Finlanda printr-un avion Scandinav. Pe 14 aprilie, am
aterizat la Helsinki unde am fost ântàmpinaäi de càäiva
predicatori ânclusiv Pastorul Manninen, care ne-a dat invitaäia,
ãi Sora May Isaacson, translatoarea noastrá náscutá ân
America, a cárei cunoãtinäá a limbii Finlandeze a contribuit ân
mare másurá la succesul adunárilor noastre din Finlanda.
Primul serviciu la Messuhalli a fost martor la o muläime de
7000 ân participare. Dupá aceea, càteva mii au aãteptat afará
toatá dupá-masa, stànd ântr-un rànd de càte patru ãi de o
jumátate de milá lungime, aãa ca ei sá-ãi poatá asigura un
scaun ân cel mai mare auditoriu din Finlanda.

Ân timpul unui interludiu de cinci zile, cànd auditoriul nu
putea fi obäinut, echipa a mers spre nord la Kuopio care nu
este departe de Cercul Arctic. Credinäa a fost foarte mare ân
acest oraã ãi càteva miracole minunate au avut loc. Unul dintre
acestea era vindecarea micuäei Veera Ihalainen, o orfaná de
rázboi, a cárei fotografie este arátatá altundeva ân aceastá
carte. Ea a fost eliberatá minunat de la a purta o protezá ãi
folosind càrje, dupá ce ea a atins ân credinäá paltonul Fratelui
Branham aãa cum el a trecut pe acolo. Douá sau trei seri
oamenii doar au trecut pe acolo ãi Fratele Branham a zis o
scurtá rugáciune pentru fiecare. Pe la timpul cànd fiecare
serviciu s-a terminat acolo era o grámadá destul de mare de
càrje ãi bastoane care au fost lepádate. Fratele Baxter a vorbit
la serviciile de dupá-masá, ãi mesajele lui au fost primite cu
mare interes. Fratele Moore ãi scriitorul au luat serviciile de
dimineaäá, ãi s-au rugat ân special pentru surdo-muäi ãi orbi.
Vreo ãapte sau opt au fost vindecaäi deodatá, unul dupá altul.
Un báiat a ânváäat cuvintele aãa de repede âncàt el a fost folosit
ca un translator sá comunice cu ceilaläi pentru care s-au fácut
rugáciuni. Un incident care a ãocat mult adunarea era cá
surdo-muäii cànd urechile lor au fost dechise puteau ânváäa
cuvinte Englezeãti tot aãa de repede ca ãi Finlandeze.

Un eveniment, care nu va fi uitat niciodatá de membri
echipei, ãi care s-a ântàmplat ân timp ce ei au fost la Kuopio,
era ânvierea unui copil care a fost cálcat ãi omoràt ântr-un
accident de automobil, âmprejurárile care i-au fost arátate mai
ânainte Fratelui Branham ântr-o viziune. Noi vom lása Pastorul
Vilho Soininen, din Kuopio, sá relateze acest incident
remarcabil:

*  *  *  *  *
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“Vineri dupá-masá un incident remarcabil ãi uimitor a
avut loc care a ânsemnat mult pentru Fratele Branham ãi
pentru acei dintre noi care s-a ântàmplat sá fim martorii lui.
Trei maãini pline cu noi am fácut o cálátorie de neuitat la
Puijo Observation Tower din apropiere situat pe o ridicáturá
frumoasá scenicá. Ieãirea a fost una dintre cele mai preäioase
de care âmi amintesc, din cauza binecuvàntárii lui Dumnezeu
peste noi. Apoi aãa cum ne ântorceam din Puijo, s-a ântàmplat
un accident teribil. O maãiná din faäá nu a fost ân stare sá
evite sá loveascá doi báieäi mici, care au fugit afará ân stradá
ân faäa ei, aruncàndu-l pe unul jos pe trotuar, iar pe celálalt
la cinci iarzi ântr-un càmp. Un báiat inconãtient a fost
transportat ântr-o maãiná chiar ân faäa noastrá iar celálalt,
Kari Holma, a fost ridicat ân maãina noastrá ãi pus ân braäele
Fratelui Branham ãi domniãoara Isaacson care ãedea pe
scaunul din spate. Fraäii Moore ãi Lindsay erau pe scaunul
din faäá cu mine.

“Ân timp ce ne grábeam la spital, am ântrebat prin
domniãoara Issacson, translatoarea, cum era báiatul. Fratele
Branham, cu degetul lui pe pulsul báiatului, a ráspuns cá
báiatul se párea sá fie mort, din moment ce pulsul nu bátea de
loc. Apoi Fratele Branham ãi-a pus màna peste inima báiatului
ãi ãi-a dat seama cá ea nu funcäiona. El a mai controlat
respiraäia báiatului ãi nu a putut detecta respiraäie. Apoi a
ângenunchiat jos pe podeaua maãinii ãi a ânceput sá se roage. Ãi
Fratele Lindsay ãi Moore s-au rugat, de asemenea, ca Domnul
sá aibá milá. Cum ne-am apropiat de spital, cu vreo cinci sau
ãase minute mai tàrziu, mi-am aruncat privirea ân spate, ãi spre
surprinderea mea, báiatul ãi-a deschis ochii. Cum am dus
báiatul ân spital, el a ânceput sá plàngá, ãi mi-am dat seama cá
a avut loc o minune.

“Celálalt báiat a fost adus ânáuntru puäin mai devreme ãi
âncá era inconãtient. Aãa cum mi-am dus musafirii ânapoi la
hotelul lor, Fratele Branham mi-a zis, ‘Nu te ângrijora! Báiatul,
care a fost ân maãina noastrá, va trái cu siguranäá.’”

“La timpul acela Fratele Branham nu a avut asigurare cá
celálalt báiat va trái, dar duminicá seara el m-a asigurat pe
baza unei viziuni pe care el a vázut-o duminicá dimineaäa
devreme, cá el, de asemenea, va trái. La timpul exact cànd
Fratele Branham âmi spunea aceasta la hotelul lui, báiatul
zácea muribund la spital. Oricum, conform cu afirmaäia
doctorului, ân seara aceea a fost o schimbare spre bine, deãi ân
28 aprilie aãa cum eu scriu aceasta, el âncá ocazional cade ân
inconãtienäá. (O afirmaäie mai tàrzie primitá a declarat cá
báiatul s-a refácut complet.) Báiatul, care a fost ân maãina mea,
Kari, a fost eliberat din spital doar ân trei zile, ãi se simte
foarte bine considerànd âmprejurárile.
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“Ân serviciul de vineri seara Fratele Branham ne-a spus
despre viziunea pe care a vázut-o ân America cu doi ani ân
urmá, ãi care s-a âmplinit ân dupá-masa aceea cànd s-a rugat
pentru báiatul mort. Ângerul i s-a arátat ân seara aceea ânainte
de serviciu ãi i-a amintit despre aceastá viziune pe care el a
vázut-o cu doi ani mai devreme, ãi pe care a spus-o la timpul
acela la mii de oameni. Acum a fost âmplinitá. Venirea
Fratelui Branham la Kuopio a fost ân planul etern al lui
Dumnezeu! Noi cei de la Kuopio Elim Assembly ne-am
ântrebat de ce Domnul a fost aãa de bun cu noi âncàt El ne-a
admis doar nouá privilegiul graäios sá-i primim slujitorul
Lui.”

Seara cànd am párásit Kuopio o mare muläime de oameni
s-au adunat la staäie ãi au càntat ân gama lor minorá obiãnuitá,
càntárile frumoase Finlandeze. Cum trenul s-a ândepártat din
depou, càntárile treptat s-au stins, dar amintirile plácute ale
zilelor petrecute ân Kuopio nu vor fi uitate curànd.

ÃASE SUTE DE YARZI DE LA “CORTINA DE FIER”
Ântorcàndu-se la Helsinki Fratele Branham a continuat

serviciile pentru âncá càteva zile ân Messuhalli. Ântr-o
dimineaäá ne-am aventurat afará pàná la marginea “Cortinei
de Fier.” La un punct noi eram numai la ãase sute de iarzi de
soldaäii Roãii. Garda Finlandezá a ânconjurat maãina noastrá ãi
ne-au avertizat cá acesta nu era un loc unde sá fim. Noi am
fost bucuroãi sá ne ântoarcem la hotelul nostru. Elementul
Comunist s-a opus puternic adunárilor noastre, ãi ântr-adevár
au cerut arestarea noastrá. Un fost Ãef de Poliäie din Kuopio,
un om de foarte mare influenäá, a fost prezent ãi a intervenit
pentru noi, ãi ni s-a permis sá continuám serviciile fárá
ântrerupere. Trei zile s-au petrecut odihnindu-ne la âncheierea
campaniei, ântr-un castel care era proprietatea unei doamne
bogate Creãtine. Noi am fost trataäi ca regi ân timp ce am fost
acolo. Oricum, cànd ãtirile din Moscova s-au transmis ântr-o
seará, am fost uimiäi de anunäul (tradus pentru noi) care a
declarat cá spioni Americani au operat sub mascá ân Helsinki.
Noi am ãtiut la cine se referea radio Moscova, ãi nu eram ân
nici un fel âncàntaäi de notorietatea care ni s-a dat. Ân cazul
unei izbucniri bruãte a ostilitáäilor, noi ãtiam cá toate poräile
de ieãire vor fi ânchise imediat, cu arme Ruseãti numai la zece
mile de capitalá. Odatá a circulat un zvon cá o rupturá a venit
ântre America ãi Rusia, despre doboràrea unui avion American
de cátre Sovietici. S-a dovedit a fi numai un zvon, dar ne-a
äinut neliniãtiäi. Teama dominá Europa, ãi cei mai muläi dintre
Finlandezi ãtiu cá este numai o chestiune de timp pàná cànd
zágazul puterii Comuniste va bàntui peste graniäe, ãi va
âmpinge lumea ân chinurile Armaghedonului.
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PREDICATORI DIN BISERICA DE STAT

FINLANDEZÁ ACCEPTÁ VINDECARE

Ân ziua cànd am párásit Finlanda, noi am primit o scrisoare
specialá de la unul din predicatorii Bisericii de Stat,
informàndu-ne cá acolo a fost o adunare ân masá a
predicatorilor bisericii, ãi cá dupá discuäii considerabile,
corpul sub inspiraäia adunárilor Branham, au votat sá accepte
slujba de vindecare. Scrisoarea era una splendidá, ãi sperám sá
o avem tipáritá ân TVH, ândatá ce putem obäine o traducere
certificatá. Fratele Branham a scris o scrisoare de ráspuns de
muläumire ãi a âncurajat fraäii sá creadá pe Dumnezeu pentru
lucrári puternice ân ràndurile lor. Deãi ni s-a dat sá ânäelegem
cá tot grupul care s-a adunat au votat sá accepte adevárul
vindecárii Divine, noi ãtiam cá nu a ânsemnat ân mod necesar
cá fiecare predicator din Biserica de Stat a sprijinit-o. Cá unii
opozanäi pot apare mai tàrziu se poate aãtepta, dar sentimentul
covàrãitor ân favoare care a apárut ân scrisoarea care a apárut
ân acea ultimá dimineaäá a fost ântr-adevár âncurajator pentru
noi, ãi ne-a fácut sá simäim cáci cálátoria noastrá ân Finlanda
nu a fost ân zadar.

NORVEGIA

Dupá un ultim rámas bun cátre bunii noãtri prieteni din
Finlanda, ne-am âmbarcat ântr-un avion ãi douá ore mai
tàrziu am fost ân Oslo, Norvegia. Acolo noi am gásit un
interes asemánátor printre oameni. Din nefericire, acolo a fost
reacäie ân cercurile guvernamentale âmpotriva slujbei de
vindecare Diviná. Administratorul Sánátáäii a stràns ãurubul
cu o interdicäie âmpotriva rugáciunii pentru bolnavi, ãi noi
fiind stráini, ãtiam cá ân momentul care ne âmpotrivim la
aceastá interzicere am fi expulzaäi din äará. Cu toate acestea
acolo a fost un rezultat neaãteptat ãi remarcabil al
interdicäiei. Grupul predicatorilor din oraã ântr-o adunare de
protest ân masá de douá sute de predicatori “a durat numai
un minut sá strige literal acordul lor unanim cá un protest
trebuie fácut.” Urmátorul protest a fost atunci alcátuit ãi
semnat de unele dintre cele mai ilustre nume din viaäa
religioasá Norvegianá.

Cátre Guvernul Norvegian
Oslo
Domnilor:

Vindecarea prin credinäá ãi rugáciune este o parte
inerentá a Evangheliei, ãi este ca o ancorá ân viaäa ãi lucrarea
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lui Isus Cristos. Prin toate veacurile aceastá ânváäáturá a avut
o poziäie fermá ân comunitatea de bunuri a vieäii Creãtine ãi
predicare.

Populaäia Creãtiná a Norvegiei stá ân principiu ca un om ân
aceastá chestiune, chiar dacá detaliile ãi cáile de procedurá pot
sá difere ân biserici ãi äári.

Subsemnaäii, de aceea, regretá cu ânsufleäire másurile luate
de autoritáäile noastre ãi formám un protest âmpotriva regulilor
de interzicere date, stráduindu-se sá exercite cenzurá asupra
predicárii Creãtine. Aceastá procedurá este de naturá sá
ofenseze drepturi fundamentale umane ântr-o äará liberá, ãi sá
dispute principiile de ânchinare liberá.

Noi sugerám ca restricäiile de interzicere sá fie imediat
anulate, impuse prin act de cátre Oslo Chamber of Police.

Oslo, 5 Mai 1950.

NUMELE CELOR DIN COMITETUL DE PROTEST

H. Asak-Christiansen,
Secretarul General al Baptiãtilor Norvegieni.

Eivind Berggrav,
Episcop al Bisericii de Stat.

O. Hallesby,
Profesor ãi autor renumit.

Ludvig Hope,
Ãef Secretar pentru Armata de Salvare ân Norvegia.

J. B. Jarnes,
Vice-Preãedinte al Pártáãiei Bisericilor Evanghelice.

Nils Lavik,
Membru al Parlamentului ãi Vice-Preãedinte al Societáäii

Misionare a Casei Vest Norvegiene.
Dr. Alf Lier,

Preãedinte al Parlamentului Non-conformist ãi Preãedinte
al Conferinäei Metodiste.
Thv. Storbye,

Preãedinte al Pártáãiei Predicatorilor Evanghelici.
Alf Bastiansen,

Lucrátorul Districtului Bisericii de Stat.
Daniel Braendeland,

Editor.



CÁLÁTORIA ÂN STRÁINÁTATE LA SCANDINAVIA 161

APROAPE DE ÄARA SOARELUI

MIEZULUI NOPÄII

Din Norvegia noi am mers ân Suedia, unde s-au äinut càteva
servicii la Gotenburg, ântr-o seará la Jonkoping, iar apoi pentru
cinci zile la Orebro unde se aflá renumita Evangelipress, care
trimite un flux constant de literaturá Creãtiná. O muläime de
cinci mii au participat la primul serviciu care s-a äinut ân aer
liber ân parc. Ãederea noastrá ân Orebro a fost ân toate cáile
foarte plácutá ãi nádájduim cá a fost profitabilá.

Din Orebro, echipa Branham a mers la nord spre
Ornskoldsvik care este aãezatá numai la o distanäá scurtá la sud
de Cercul Arctic. Vreo 6000 de persoane, s-a estimat, s-au
ânghesuit ânáuntru ãi ân jurul cortului. S-a spus, ãi noi avem
motive sá credem cá este adevárat, cá aceasta a fost cea mai mare
adunare religioasá din istoria lumii, aproape de Cercul Arctic.
Deãi la timpul acela era âncá ân mijlocul lunii mai, era suficientá
luminá la miezul nopäii sá se facá o fotografie a cortului!

De la Ornskoldsvik, am cálátorit la sud de Stockholm unde
se aflá cea mai mare Bisericá Penticostalá din lume de vreo 6500
de membri activi ãi o Ãcoalá Duminicalá de vreo 5000. Vizita
noastrá cu Fratele Lewi Pethrus ãi fiul lui, Oliver, care a fost
translatorul nostru ân timp ce eram acolo, a fost un centru de
atenäie al ãederii noastre ân Stockholm. Total modest ân
aparenäá, totuãi ânzestrat cu ânäelepciune prin care el a cáláuzit
la o mare extindere triumful miãcárii Evangheliei Depline ân
Suedia ân timpul ultimilor patruzeci de ani, Fratele Lewi
Pethrus ne-a fermecat pe toäi aãa cum l-am ascultat ân
conversaäii particulare, aãa cum a fost privilegiul nostru ân douá
dupá-mese. Fratele Pethrus are o simplitate a credinäei ãi totuãi
o ânäelepciune spiritualá care l-a fácut ân stare sá zideascá pe
temelii puternice, âncàt astázi lucrarea Evangheliei Depline din
Suedia este recunoscutá ân toatá lumea. Slujba Fratelui
Branham a fost bine primitá ân Stockholm, ãi ântr-adevár cànd a
venit timpul sá plecám, Fratele Pethrus ãi-a exprimat speranäa
cá Fratele Branham va gási posibil sá se reàntoarcá din nou
curànd ân Suedia. Ãi astfel cálátoria ân stráinátate a venit la o
âncheiere. Fratele Branham ãi noi toäi ne-am bucurat de ãederea
noastrá ân Europa, dar noi trebuie sá admitem cá am fost
bucuroãi cànd avionul nostru uriaã a decolat de pe càmpul din
Stockholm, ãi am ânceput cálátoria noastrá acasá.

DIN NOU ACASÁ

Cànd avionul nostru a aterizat cu siguranäá la Idlewild ân
dimineaäa urmátoare, a fost cu zàmbete fericite cá membri
echipei Branham ãi-au pus picioarele âncá o datá pe pámànt
American.
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Fratele Branham era ânapoi ân America. Cálátoria
Scandinavá acum era istorie. Nerábdátor el a aãteptat o odihná
bine càãtigatá ãi o cálátorie de vacanäá ân munäi. Curànd
oricum, el va fi din nou ânapoi sá continue sá predice ãi sá
slujeascá ân marile campanii de vará, ãi sá termine alergarea
care Dumnezeu i-a dat-o, ãtiind cá Dumnezeu âl va pázi de la
orice lucrare rea, ãi-l va pástra pentru Âmpáráäia Lui Cereascá.
Ca ãi Daniel din vechime, el se va odihni ãi va sta ân partea lui
de moãtenire la sfàrãitul zilelor.

SFÀRÃIT



Existá mai mult de 1179 de predici in Englezá de Rev. William Marrion Branham care
au fost ânregistrate ãi sunt la dispoziäie ân format audio. Multe din aceste predici sunt la
dispoziäie ân format tipárit. Existá birouri ãi biblioteci de âmprumut ân diferite naäiuni ân
jurul lumii care au aceste predici la dispoziäie ân multe limbi.

ROMANIAN
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Pentru mai multe informaäii sau sá obäineäi
predici de Rev. Branham vá rugám sá contactaäi:

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.
www.branham.org
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Toate drepturile rezervate. Această carte se poate tipări pe 
un imprimator într-o casă pentru folosire personală sau să fie 
distribuit, gratuit, ca un mijloc de răspândire a Evangheliei 
lui Isus Cristos. Această carte nu poate să fie vândută pe 
scară largă, afişată pe un website, păstrată într-un sistem 
de recuperare, tradusă în alte limbi, sau folosită pentru 
solicitarea de fonduri fără permisiunea clară în scris de la 
Voice Of God Recordings®.

Pentru mai multe informaţii sau pentru alte materiale 
disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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